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DE GARDENA ClickUp! Gartenfackel

Originalbetriebsanleitung.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und bewahren Sie diese
zum Nachlesen auf.

Machen Sie sich anhand dieser Betriebsanleitung mit der Gartenfackel,
dem richtigen Gebrauch sowie den Sicherheitshinweisen vertraut. Aus
Sicherheitsgrinden durfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie
Personen, die nicht mit dieser Betriebsanleitung vertraut sind, diese
Gartenfackel nicht benutzen. Das Produkt nie verwenden, wenn Sie mide
oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Arznei-
mitteln stehen.

BestimmungsgeméaBe Verwendung:

Die GARDENA ClickUp! Gartenfackel setzt lhren Garten mit seinem
warmen Lichtschein gekonnt in Szene. Diese Gartenfackel ist Teil des
GARDENA ClickUp! Sortiments, einem flexiblen Dekorationssystem zur
individuellen Gartengestaltung. Mit dem One-Click-Mechanismus l&sst
sich die Gartenfackel mihelos am ClickUp! Holzstiel befestigen.

Zu beachten:

Die Gartenfackel darf nur im Freien verwendet werden. Benutzen
Sie kein Kerosin oder nicht fiir Ollampen geeignete Materialien.

1. SICHERHEIT

Korperliche Gefdhrdung:

Abb. W1: Halten Sie Kinder und Haustiere von der brennenden
Fackel fern.

Abb. W2: Achten Sie darauf, dass die Fackel senkrecht aufgestelit
ist und nicht umkippen kann.

Abb. W3: Loschen Sie die Flamme nicht mit Fliissigkeiten.

Abb. W4: Verwenden Sie die Fackel ausschlieBlich im Freien.

Abb. W5: Verwenden Sie den beiliegenden Loffel zum Ersticken der
Flamme. Versuchen Sie nicht die Flamme auszupusten.

WARNUNG: Bei kleinen Kindern kann bereits ein Schluck Lampendl oder

sogar das Saugen am Docht zu lebensbedrohlichen Lungenschaden flhren.

WARNUNG: Beim Verschlucken von Lampendl kein Erbrechen auslosen.
Sofort arztliche Betreuung aufsuchen oder eine Vergiftungsinformations-
zentrale kontaktieren und diese Warnhinweise zeigen.

HINWEIS: NUR ZUR VERWENDUNG MIT Lampenélen, die nicht mit R65
(Kennzeichnung XN — gesundheitsschadlich) gekennzeichnet sind.

Der Loschloffel muss bei Nichtverwendung und Lagerung der Gartenfackel
auf dem Dochthalter aufgesteckt sein.

Die Ollampe ist wahrend des Betriebs und bei der Lagerung auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufzubewahren.

Behandeln Sie das Produkt sorgfaltig. Es kann durch StdBe, Schlage oder
Fall aus bereits geringer Hohe beschadigt werden.

Platzieren Sie die Fackel nicht in der Nahe leicht entflammbarer Gegen-
stande.

Nicht unbeaufsichtigt lassen. .

Bewegen Sie die Fackel nicht oder beflllen Sie sie mit Ol, wenn sie noch
heiB ist.

Loschen Sie die Flamme nur mit dem Loschloffel.

Lampendl ist nicht zum Verzehr geeignet! Bei Verschlucken sofort arztlichen
Rat einholen. Nicht in Kontakt mit Augen, Schleimhauten oder Haut kom-
men lassen. Dampfe nicht einatmen.

GEFAHR! Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden. Durch den
Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fur Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder
wahrend der Montage fern.

2. MONTAGE

Gartenfackel auf Holzstiel montieren:

1. Stecken Sie den ClickUp! Holzstiel in den Boden.

2. Abb. A1: Stecken Sie die Gartenfackel auf den Holzstiel. Stellen Sie
sicher, dass diese eingerastet ist.

3. BEDIENUNG

Gartenfackel mit Lampendl befiillen:

1. Abb. O1: Nehmen Sie den Windschutz ab.

2. Abb. 02: Driicken und halten Sie den Dochthalter nach unten, drehen
Sie ihn gleichzeitig gegen den Uhrzeigersinn und nehmen Sie ihn ab.

3. Abb. 03: Ziehen Sie den Docht zwischen 5 — 10 mm unter die
Oberkante des Dochthalters (5 mm = groBe Flamme,

10 mm = kleine Flamme).

4. Abb. O4: Flllen Sie max. 300 ml fur diesen Zweck vorgesehenes,
handelstbliches Lampendl in den Lampendl-Tank.

ACHTUNG: Uberflllen Sie den Tank nicht. Warten Sie 5 Minuten bis
der Docht das Ol aufgesaugt hat. (Verwenden Sie ggf. einen Trichter und
entfernen Sie Ubergelaufenes Ol von der Oberflache.)

5. Abb. O5: Stecken Sie den Docht in die Halterung. Driicken und halten
Sie den Dochthalter nach unten, drehen Sie ihn gleichzeitig im Uhrzeiger-
sinn fest.

6. ZUnden Sie den Docht an.

7. Abb. 06: Loschen Sie die Flamme mit dem mitgelieferten Loschloffel.
Der Loschlioffel kann zur Aufbewahrung an den Stiel geklipst werden.

11360-20.960.04.indd 3

GEFAHR: Achten Sie darauf, dass die Fackel und der Loschloffel
abgekiihlt sind, bevor Sie die Fackel versetzten, 6ffnen, auffiillen
oder entfernen.

4. WARTUNG

Die Fackel und der Docht sind wartungsfrei.

Gartenfackel reinigen:

Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin oder

Losungsmitteln. Einige konnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.

- Falls Lampendl auf den Lampendl-Tank oder die Gartenfackel verschittet
wurde, wischen Sie das Lampendl mit einem feuchten Lappen ab.

5. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme:

Das Produkt muss fur Kinder unzuganglich aufbewahrt werden.

1. Reinigen Sie die Gartenfackel (siehe 4. WARTUNG).

2. Lagern Sie die Gartenfackel an einem trockenen und geschlossenen Ort.
Entleeren Sie den Lampendl-Tank vollstandig, bevor Sie das Produkt
entsorgen.

6. FEHLERBEHEBUNG

Problem
Flamme ist stark ruBend

Abhilfe
- Kiirzen Sie den Docht.

-> Verwenden Sie handels-
tibliches Lampendl.

-> Verlangern Sie den Docht.

Magliche Ursache
Docht ist zu lang.
Falsches Brennmedium

Flamme ist klein oder Docht ist zu kurz.

geht leicht aus

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an Ihr GARDENA Service-Center.

7. TECHNISCHE DATEN

Lampendl-Tank Volumen 300 ml
Bauhdhe 363 mm
Durchmesser 100 mm

8. SERVICE/GARANTIE

Wir bieten lhnen umfangreiche Serviceleistungen:
* Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage
* Einfache und kostengunstige Ricksendung an GARDENA
— Rucksendeportal unter
www.gardena.de/service/reparatur-service
— Abhol-Service: Abholung innerhalb von 2 Tagen
— nur innerhalb Deutschlands
* Kompetente Beratung bei Stérung/Reklamation durch unseren
Technischen Service
* Schnelle und kostenguinstige Ersatzteilversorgung durch unseren
Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage

Garantieerkldarung:

Die Herstellergarantie ist einsehbar unter:

www.gardena.com/warranty oder Telefon-Nr. +497314903773

Diese Herstellergarantie beschrankt sich auf die Ersatzlieferung und Repa-
ratur nach den vorgenannten Bedingungen. Andere Anspriiche gegen uns
als Hersteller, etwa auf Schadensersatz, werden durch die Herstellergarantie
nicht begrindet. Diese Herstellergarantie berthrt selbstverstandlich nicht
die gegentiber dem Handler/Verkaufer bestehenden gesetzlichen und ver-
traglichen Gewahrleistungsanspriiche. Die Herstellergarantie unterliegt dem
Recht der Bundesrepublik Deutschland.

VerschleiBteile:
Der Docht ist ein VerschleiBteil und somit von der Garantie ausgenommen.

EN GARDENA ClickUp! Torch Fireplace

Translation of the original instructions.

Read the operator’s manual carefully before use and keep for future
reference.

Use the instructions to familiarise yourself with the Torch Fireplace, its
proper use and the notes on safety. For safety reasons, children under
16 as well as persons not familiar with these operating instructions must
not use the Torch Fireplace. Never operate the product when you are
tired, ill or under the influence of alcohol, drugs or medicine.

Intended use:

The GARDENA ClickUp! Torch Fireplace skillfully sets your garden in
scene with its warm light. This Torch Fireplace is part of the GARDENA

ClickUp! assortments, a flexible decoration system for individual garden
design. With the One-Click mechanism, the garden torch can be easily

attached to the ClickUp! Fix the wooden handle.
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Please note:
Only use the torch outdoors.
Do not use kerosene or materials not suitable for oil lamps.

1. SAFETY

Danger of physical injuries:

Fig. W1: Keep children and pets away from the burning torch.
Fig. W2: Make sure that the torch is positioned vertically and
cannot tip over.

Fig. W3: Do not extinguish the flame with liquids.

Fig. W4: Only use the torch outdoors.

Fig. W5: Use the enclosed spoon to smother the flame. Do not try
to blow out the flame.

WARNING: In young children already a sip of lamp oil or even sucking the
wick can lead to life-threatening lung damage.

WARNING: Do not induce vomiting if lamp oil is swallowed. Seek medical
attention immediately or contact a poison control center and display

these warnings.

NOTE: ONLY FOR USE WITH lamp oils not marked with R65 (marking XN —
harmful). The extinguishing spoon must be attached to the wick holder
when the torch fireplace is not in use or stored. The oil lamp must be kept
out of the reach of children during operation and storage.

Handle the product with care. It may be damaged by shocks, blows or
falling from a low height.

Do not place the torch near highly flammable objects.

Do not leave unattended.

Do not move the torch or fill it with oil when it is still hot.

Extinguish the flame only with the extinguishing spoon.

Lamp oil is not suitable for consumption! If swallowed, seek medical
advice immediately. Do not allow to come into contact with eyes,
mucous membranes or skin. Do not inhale vapours.

DANGER! Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the
polybag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you assemble
the product.

2. ASSEMBLY

To assemble the garden torch on wooden shaft:

1. Plug in the ClickUp! wooden shaft into the ground.

2. Fig. A1: Place the garden torch on the wooden shaft. Make sure that
it is engaged.

3. OPERATION

To fill the Torch Fireplace with lamp oil:

1. Fig. O1: Remove the windshield.

2. Fig. 02: Push and hold the wick holder down, simultaneously turn it
counterclockwise and remove it.

3. Fig. O3: Pull the wick between 5 — 10 mm below the top edge of the
wick holder (5 mm = large flame, 10 mm = small flame).

4. Fig. O4: Fill the lamp oil tank with max. 300 ml of commercial lamp oil
intended for this purpose.
CAUTION: Do not overfill the tank. Wait 5 minutes for the wick to
soak up the ail. (If necessary, use a funnel and remove spilled oil from
the surface).

5. Fig. O5: Insert the wick into the wick holder. Press the wick holder down-
wards and hold it while screwing it into place in a clockwise direction.

6. Light the wick.

7. Fig. O6: Extinguish the flame with the supplied extinguishing spoon.
The extinguishing spoon can be clipped onto the handle for storage.

DANGER: Make sure that the torch and the extinguishing spoon

have cooled down before moving, opening, refilling or removing
the torch.

4. MAINTENANCE

The torch and the wick are maintenance-free.

To clean the Torch Fireplace:

Do not clean with chemicals including petrol or solvents. Some can

destroy critical plastic parts.

- If lamp oil has been spilled on the lamp oil tank or the Torch Fireplace,
wipe off the lamp oil with a damp cloth.

5. STORAGE

To put into storage:

The product must be stored away from children.

1. Clean the Torch Fireplace (see 4. MAINTENANCE).

2. Store the garden torch in a dry and closed place. Empty the lamp oil
tank completely before disposing of the product.

4
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6. TROUBLESHOOTING

Problem
Flame is very sooty

Possible Cause
Wick is too long.
Incorrect fuel medium

Remedy
-> Shorten the wick.

- Use commercially available
lamp oil.

- Lengthen the wick.

Flame is small or goes Wick is too short.

out easily

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service department.

7. TECHNICAL DATA

Lamp oil tank volume 300 ml
Headroom 363 mm
Diameter 100 mm

8. SERVICE/WARRANTY

Service:
Please contact the address on the back page.

Warranty statement:
The manufacturer’s warranty can be viewed at:
www.gardena.com/warranty or Phone number +497314903773

This manufacturer’s warranty is limited to replacement and repair of
products in accordance with the abovementioned conditions. The manu-
facturer’s warranty does not constitute an entitlement to lodge other claims
against us as a manufacturer, such as for damages. This manufacturer’s
warranty does not, of course, affect statutory and contractual warranty
claims against the dealer/retailer.

The manufacturer’s warranty is governed by the law of the Federal Republic
of Germany.

Consumables:
The wick is a consumable and is not included in the warranty.

FR GARDENA ClickUp! Torche de jardin

Traduction des instructions originales.

Lisez la notice d'utilisation attentivement et conservez-la pour vous y référer
ultérieurement.

Avec ce mode d’emploi, familiarisez-vous avec la torche de jardin, son bon
usage et les consignes de sécurité.

Pour des raisons de sécurité, les enfants, les jeunes de moins de 16 ans et
les personnes n'ayant pas lu et compris ce mode d’emploi ne doivent pas
utiliser cette torche de jardin. Ne jamais utiliser le produit si vous étes fatigué
ou malade, ou si vous étes sous I'influence d’alcool, de drogues ou de
médicaments.

Utilisation conforme :

La Torche de jardin GARDENA ClickUp! met votre jardin savamment

en scene avec une lumiére chaleureuse. Cette torche de jardin fait partie

de I'assortiment GARDENA ClickUp!, un systeme de décoration flexible per-
mettant d’aménager son jardin de facgon individuelle. Le mécanisme One
Click permet de fixer la torche de jardin aisément sur le manche en bois
ClickUp!.

Attention :
La torche de jardin ne doit étre utilisée qu’a I’extérieur. N’utilisez
pas de kéroséne ou de matériaux non adaptés aux lampes a huiles.

1. SECURITE

Risques corporels :

Fig. W1 : Gardez les enfants et les animaux domestiques éloignés
d’une torche qui brile.

Fig. W2 : Veillez a ce que la torche soit verticale et ne puisse pas
basculer.

Fig. W3 : N’éteignez pas la flamme avec des liquides.

Fig. W4 : Utilisez la torche exclusivement a I’extérieur.

Fig. W5 : Utilisez la cuillére fournie pour étouffer la flamme.
N’essayez pas de souffler la flamme.

AVERTISSEMENT : Chez les enfants en bas age, une simple ingestion
d’huile de lampe ou succion a la méche peut entrainer des dommages
potentiellement mortels aux poumons.

AVERTISSEMENT : En cas d'ingestion d’huile de lampe, ne pas déclen-
cher de vomissement. Consulter un médecin ou contacter un centre anti-
poison immédiatement et montrer ces étiquettes d’avertissement.
CONSEIL : UNIQUEMENT POUR UTILISATION AVEC des huiles pour
lampes qui ne sont pas identifiees avec R65 (marquage XN — nocif).

La cuillere d’extinction doit étre enfichée dans le support de meche si

la torche de jardin n’est pas utilisée et rangée.

La lampe a huile doit étre tenue hors de portée des enfants quand elle est
utilisée ou quand elle est rangée.

Manipulez le produit avec soin. Il peut étre endommageé par des chocs,
des coups ou une chute méme de faible hauteur.
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Ne placez pas la torche a proximité d’objets facilement inflammables.

Ne pas laisser sans surveillance.

Ne déplacez pas la torche ou ne la remplissez pas d’huile si elle est encore
chaude.

Eteignez la flamme uniguement avec la cuillere d’extinction.

L’huile de lampe ne convient pas a la consommation ! En cas d’ingestion,
demander immédiatement conseil a un médecin. Ne pas mettre en contact
avec les yeux, les muqueuses ou la peau. Ne pas inhaler les vapeurs.
DANGER ! Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits enfants
peuvent s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants

a I'écart pendant le montage.

2. MONTAGE

Monter Ila torche de jardin sur le manche en bois :

1. Plantez le manche en bois ClickUp! dans le sol.

2. Fig. A1: Enfichez la torche de jardin sur le manche en bois.
Assurez-vous qu’elle est bien encliquetée.

3. UTILISATION

Rempilir Ia torche de jardin d’huile de lampe :

1. Fig. O1 : Retirez le déflecteur.

2. Fig. 02 : Pressez et maintenez le support de méche vers le bas en le
tournant simultanément dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre
et retirez-le.

3. Fig. O3 : Tirez la meche entre 5 et 10 mm sous le bord supérieur du
support de méche (5 mm = grande flamme, 10 mm - petite flamme).

4. Fig. 04 : Remplissez le réservoir d’huile de lampe avec max. 300 ml
d’huile de lampe du commerce, prévue a cet effet.

ATTENTION : ne remplissez pas le réservoir avec exces. Attendez
5 minutes jusqu’a ce que la méche ait absorbé I'huile. (Utilisez si néces-
saire un entonnoir et enlevez I'huile qui a débordé de la surface.)

5. Fig. 05 : Enfichez la méche dans le support. Pressez et maintenez le
support de méche vers le bas en le tournant simultanément dans le sens
des aiguilles d’une montre.

6. Allumez la méche.

7. Fig. 06 : Eteignez la flamme avec la cuillére d’extinction fournie. La
cuillere d’extinction peut étre clipsée sur le manche en bois pour étre
rangée.

DANGER : Veillez a ce que la torche et la cuillere aient refroidi
avant de déplacer, ouvrir, remplir ou enlever la torche.

4. MAINTENANCE

La torche et la meche sont sans entretien.

Nettoyer la torche de jardin :

N’utilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de solvants

pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des piéces importantes

en plastique.

- Side I'huile de lampe a été reversée par le réservoir d’huile de lampe ou
la torche de jardin, essuyez I'huile de lampe avec un chiffon humide.

5. ENTREPOSAGE

Mise hors service :

Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Nettoyez la torche de jardin (voir 4. MAINTENANCE).

2. Rangez la torche de jardin dans un endroit sec et fermé. Videz intégrale-
ment le réservoir d’huile de lampe avant d’éliminer le produit.

6. DEPANNAGE

Probléme Cause possible Remeéde
La flamme est trés La méche est trop longue. -> Raccourcissez la méche.
fuligineuse Mauvais combustible - Utilisez une huile de lampe

du commerce.

La flamme est petite ou
s’éteint facilement

La meche est trop courte. -> Rallongez la méche.

CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente GARDENA pour tout
autre incident.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Contenance du réservoir d’huile de lampe 300 ml
Hauteur de construction 363 mm
Diamétre 100 mm
8. SERVICE/GARANTIE

Service :

Veuillez contacter I'adresse au verso.

Déclaration de garantie :
\ous pouvez consulter la garantie de fabricant sous :
www.gardena.com/warranty ou au n° de téléphone +497314903773

11360-20.960.04.indd 5

Cette garantie de fabricant est limitée a la livraison de remplacement et a la
réparation en vertu des conditions mentionnées ci-avant. D’autres préten-
tions a notre encontre en tant que fabricant, par exemple dommages et
intéréts, ne sont pas fondées par la garantie de fabricant. Cette garantie de
fabricant ne concerne bien évidemment pas les réclamations de garantie
existantes, légales et contractuelles envers le revendeur/I'acheteur.

La garantie de fabricant est soumise au droit de la République Fédérale
d’Allemagne.

Piéces d’usure :
La meéche est une piece d’usure et par conséquent exclue de la garantie.

NL GARDENA ClickUp! Tuinfakkel

Vertaling van de originele instructies.

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze om later nog eens
te kunnen nalezen.

Maak u aan de hand van deze gebruiksaanwijzing vertrouwd met de tuin-
fakkel, met het juiste gebruik en met de veiligheidsaanwijzingen.

Uit veiligheidsoverwegingen mogen kinderen en jongeren onder de 16 jaar
evenals personen die niet met deze gebruiksaanwijzing vertrouwd zijn, deze
tuinfakkel niet gebruiken. Gebruik het product nooit wanneer u moe of ziek
bent of wanneer u onder invloed bent van alcohol, drugs of geneesmiddelen.

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA ClickUp! Tuinfakkel zet uw tuin met zijn warme licht-
schijnsel sfeervol in de schijnwerpers. Deze tuinfakkel maakt deel uit van

het GARDENA ClickUp!-assortiment, een flexibel decoratiesysteem voor
een individuele vormgeving van de tuin. Met het One-Click-mechanisme

kan de tuinfakkel moeiteloos op de houten ClickUp!-steel worden bevestigd.

Let op:
De tuinfakkel mag alleen in de openlucht worden gebruikt. Gebruik
geen kerosine of materialen die ongeschikt zijn voor olielampen.

1. VEILIGHEID

Lichamelijk gevaar:

Afb. W1: Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de brandende
fakkel.

Afb. W2: Let erop dat de fakkel verticaal staat en niet kan omvallen.
Afb. W3: Doof de vlam niet met vloeistoffen.

Afb. W4: Gebruik de fakkel uitsluitend in de openlucht.

Afb. W5: Gebruik de bijgaande kaarsendover om de vlam te doven.
Probeer de vlam niet uit te blazen.

WAARSCHUWING: Bij kleine kinderen kan een slok lampolie of zelfs het
zuigen op de pit al leiden tot levensbedreigende schade aan de longen.
WAARSCHUWING: Laat iemand niet braken, wanneer er lampolie is inge-
slikt. Raadpleeg direct een arts of neem contact op met een vergiftigings-
informatiecentrum en toon deze waarschuwingen.

AANWIJZING: ALLEEN VOOR GEBRUIK MET lampolie die niet is gemar-
keerd met R65 (aanduiding XN — schadelijk voor de gezondheid). De kaar-
sendover moet op de pithouder zijn gestoken, wanneer de tuinfakkel niet
wordt gebruikt en is opgeborgen.

De olielamp moet tijdens het gebruik en tijdens het bewaren buiten de
reikwijdte van kinderen worden gehouden.

Behandel het product zorgvuldig. Het kan door schokken, klappen of vallen
van geringe hoogte al beschadigd raken.

Plaats de fakkel niet in de buurt van licht ontvlambare voorwerpen.

Laat de fakkel niet zonder toezicht branden.

Beweeg de fakkel niet en vul deze ook niet met olie, wanneer ze nog heet is.
Doof de vlam alleen met de kaarsendover.

Lampolie is niet geschikt om te drinken! Bjj inslikken direct een arts raadple-
gen. Niet in contact met ogen, slijmvliezen of de huid laten komen. Dampen
niet inademen.

GEVAAR! Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De
polyzak vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd kleine
kinderen tijdens de montage uit de buurt.

2. MONTAGE

Tuinfakkel op de houten steel monteren:

1. Steek de houten ClickUp!-steel in de grond.

2. Afb. A1: Steek de tuinfakkel op de houten steel. Zorg ervoor dat deze
vastgeklikt is.

3. BEDIENING

Tuinfakkel met lampolie vullen:
1. Afb. O1: Verwijder de windbeschermer.
2. Afb. 02: Druk de pithouder naar beneden en houd deze vast terwil
u hem tegelijkertijd tegen de wijzers van de klok in draait en eruit trekt.
3. Afb. O3: Trek de pit tussen 5-10 mm onder de bovenkant van de pithou-
4.

der omhoog (5 mm = grote vlam, 10 mm = kleine vlam).
Afb. 04: Vul het lampoliereservoir met max. 300 ml in de handel gebrui-
kelijke lampolie, die voor dit doel is bestemd.
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LET OP: Vul het reservoir niet te vol. Wacht 5 minuten tot de pit de olie
heeft opgezogen. (Gebruik eventueel een trechter en verwijder gemorste
olie van het opperviak).

5. Afb. O5: Steek de pit in de houder. Druk de pithouder naar beneden
en houd deze vast terwijl u hem tegelijkertijd vastdraait met de wijzers
van de klok mee.

6. Steek de pit aan.

7. Afb. 06: Doof de vlam met de meegeleverde kaarsendover.
De kaarsendover kan op de steel worden vastgeklikt.

GEVAAR: Let erop dat de fakkel en de kaarsendover zijn afgekoeld
voordat u de fakkel verplaatst, opent, bijvult of verwijdert.

4. ONDERHOUD

De fakkel en de pit zijn onderhoudsvrij.

Tuinfakkel reinigen:

Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of oplosmiddelen.

Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen bescha-

digen.

- Wanneer er lampolie op het lampoliereservoir of de tuinfakkel is gemorst,
veegt u de lampolie weg met een vochtige doek.

5. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling:

Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Maak de tuinfakkel schoon (zie 4. ONDERHOUD).

2. Berg de tuinfakkel op een droge en afgesloten plaats op. Maak het
lampoliereservoir volledig leeg voordat u het product afvoert.

6. STORINGEN VERHELPEN

Mogelijke oorzaak
Pit is te lang.

Oplossing
- Maak de pit korter.

Probleem
Viam is sterk roetend

Verkeerde brandstof -> Gebruik een gangbare soort

lampolie.

Vlam is klein of gaat Pit is te kort.

gemakkelijk uit

- Maak de pit langer.

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter.

7. TECHNISCHE GEGEVENS

Inhoud lampoliereservoir 300 ml
Hoogte 363 mm
Diameter 100 mm
8. SERVICE/GARANTIE

Service:

Neem contact op met het adres op de achterzijde.

Garantieverklaring:

De fabrieksgarantie kan worden ingezien op:
www.gardena.com/warranty of via telefoonnr. +497314903773
Deze fabrieksgarantie is beperkt tot de vervangende levering en reparatie
volgens de bovengenoemde voorwaarden. Andere claims tegen ons

als fabrikant, bijv. een aanspraak op schadevergoeding, worden door de
fabrieksgarantie niet gerechtvaardigd. Deze fabrieksgarantie tast de
bestaande wettelijke en contractuele garantieaanspraken die bestaan
tegenover de dealer/verkoper vanzelfsprekend niet aan. De fabrieks-
garantie valt onder het recht van de Bondsrepubliek Duitsland.

Slijtdelen:
De pit is een slijtdeel en valt dus niet onder de garantie.

SV GARDENA ClickUp! Tradgardsfackla

Oversittning av originalanvisningarna.

Lé&s noggrant bruksanvisningen och spara den for senare bruk.

Gor dig fortrodd med tradgardsfacklan, ratt anvandning och sakerhets-
anvisningarna med hjélp av den har bruksanvisningen. Av sakerhetsskal

far inte barn och ungdomar under 16 ar, samt personer som inte &r fértrod-
da med den hér bruksanvisningen anvanda den hér tradgardsfacklan.
Anvand aldrig produkten ndr du ar trétt, sjuk eller paverkad av alkohol,
droger eller medicin.

Avsedd anvédndning:

GARDENA ClickUp! Tradgardsfackla framhaver effektfullt trddgarden
med det varma ljusskenet. Den har tradgardsfacklan ar en del av GARDENA
ClickUp!-sortimentet, ett flexibelt dekorationssystem for individuell trad-
gérdsdesign. Med One-Click-mekanismen faster man enkelt tradgérdsfack-
lan pa ClickUp!-traskaftet.

6
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Observera:
Tradgardsfacklan far endast anvindas utomhus. Anvand inte
fotogen eller material ej lampade for oljelampor.

1. SAKERHET

Personskador:

Bild W1: Hall barn och husdjur borta fran den brinnande facklan.
Bild W2: Se till att facklan har stallts upp rakt och inte kan valta.
Bild W3: Slack inte lagan med vétskor.

Bild W4: Anvand endast facklan utomhus.

Bild W5: Anvand den medfdljande slackaren fér att kvava lagan.
Forsok inte att blasa ut lagan.

VARNING: For sméa barn kan redan in liten klunk lampolja eller till och med
att suga pa veken leda till livsfarliga lungskador.

VARNING: Framkalla inte krakning om lampolja har svalts. Uppstk ome-
delbart lakarvard eller kontakta giftinformationscentralen och visa den har
varningsinformationen.

OBSERVERA: ENDAST FOR ANVANDNING MED lampoljor som inte

ar markta med R65 (markning XN — halsofarligt). Slackaren maste sitta

pa vekhéllaren nér tradgardsfacklan inte anvands och vid forvaring.

Oliglampan ska forvaras utom rackhall for barn nér den anvands och nar
den forvaras.

Hantera produkten forsiktigt. Den kan skadas av stétar, slag eller att ramla
redan fran en lag hojd.

Placera inte facklan i narheten av lattantandliga foremal.

Lamna den inte utan uppsikt.

Flytta inte pa facklan eller fyll pa olja néar den fortfarande ar varm.

Slack endast lagan med slackaren.

Lampolja &r inte lamplig att fortaras! Konsultera omedelbart lakare om du
har svalt lampolja. Lat den inte komma i kontakt med 6gon, slemhinnor eller
huden. Andas inte in angor.

FARA! Mindre delar kan latt svaljas. Plastpasar innebar kvavningsfara for
sma barn. Hall sma barn borta under monteringen.

2. MONTERING

Montera trddgardsfacklan pa trdskaftet:

1. Stick ner ClickUp!-traskaftet i marken.

2. Bild A1: Satt pa tradgéardsfacklan pa tréskaftet. Se till att den
har hakat in.

3. HANDHAVANDE

Fylla tradgardsfacklan med lampolja:
1. Bild O1: Ta bort vindskyddet.
2. Bild 02: Tryck och hall vekhallaren nedét, vrid den samtidigt moturs och
ta bort den.
3. Bild O3: Dra veken mellan 5 — 10 mm under éverkanten av vekhéllaren
(5 mm - stor l&ga, 10 mm - liten 1&ga).
. Bild 04: Fyll max. 300 ml gangse lampolja avsedd for det har syftet
i lampoljetanken.
FARA: Fyll inte i for mycket i tanken. Vanta 5 minuter tills veken har sugit
upp oljan. (Anvand eventuellt en tratt och ta bort olja som runnit éver fran
ytan).
5. Bild O5: Sétt in veken i héllaren. Tryck och héll vekhallaren nedét, vrid
samtidigt fast den medurs.
6. Tand veken.
7. Bild 06: Slack lagan med den medfdljande sléckaren. Slackaren kan
klickas fast pa skaftet for forvaring.

N

FARA: Se till att facklan och slackaren har svalnat innan du flyttar,
o6ppnar, fyller pa eller tar bort facklan.

4. UNDERHALL

Facklan och veken ar underhallsfria.

Rengéra triadgardsfacklan:

Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin eller I6snings-

medel. Vissa kan forstéra viktiga plastdelar.

- Om lampolja har spillts 6ver lampoljetanken eller tradgérdsfacklan, torka
bort lampoljan med en fuktig trasa.

5. LAGRING

Urdrifttagning:

Produkten maste forvaras utom réckhall for barn.

1. Rengor tradgardsfacklan (se 4. UNDERHALL).

2. Forvara tradgardsfacklan pa ett torrt och stangt stélle. Tém lampolje-
tanken helt innan du avfallshanterar produkten.

o -
6. ATGARDA FEL
Problem Mailig orsak Atgérd
Lagan sotar mycket Veken ar for lang. -> Korta veken.
Fel brénsle -> Anvénd géngse lampolja.
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Problem Majlig orsak f\tgérd
Légan ér for liten eller Veken ar for kort. -> Forléng veken.
slocknar latt

O0BSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra storningar.

7. TEKNISKA DATA

Lampoljetank volym 300 ml
Hojd 363 mm
Diameter 100 mm
8. SERVICE/GARANTI

Service:

Vanligen kontakta adressen pa baksidan.

Garantibevis:

Tillverkargarantin finns pa:

www.gardena.com/warranty eller telefonnr. +497314903773

Den har tillverkargarantin begransas till utbyte och reparation enligt de ovan
angivna villkoren. Tillverkargarantin kan inte ligga till grund for andra krav
gentemot oss som tillverkare, exempelvis gallande skadestand. Denna till-
verkargaranti berér sjalvklart inte de gallande lagstadgade och avtalsmés-
siga garantikraven gentemot handlaren/forsaljaren. For tillverkargarantin
galler Férbundsrepubliken Tysklands lag.

Slitdelar:
Veken &r en slitdel och omfattas darfor inte av garantin.

DA GARDENA ClickUp! Havefakkel

Oversazettelse af den originale vejledning.

Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i neerheden til senere
brug.

Lees denne brugsvejledning grundigt igennem, s& du bliver fortrolig med
havefaklen, den rigtige brug samt sikkerhedshenvisningerne.

Af sikkerhedsmaessige arsager mé barn og unge under 16 ar samt perso-
ner, som ikke er fortrolige med denne brugsvejledning, ikke bruge denne
havefakkel. Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller under
indflydelse af alkohol, euforiserende stoffer eller medicin.

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA ClickUp! Havefaklen iscenesaetter din have med sit varme lys-
skeer. Denne havefakkel er en del af GARDENA ClickUp! sortimentet, der er
et fleksibelt dekorationssystem til personligt havedesign. One-click-mekanis-
men giver mulighed for nemt at fastgere havefaklen pa ClickUp! treeskaftet.

Skal iagttages:
Havefaklen ma kun bruges ude i det fri. Brug ikke kerosen eller
materialer, der ikke er egnet til olielamper.

2. Fig. A1: Sast havefaklen pa treeskaftet. Kontrollér, at denne er gaet
i indgreb.

3. BETJENING

Pafyldning af havefaklen med lampeolie:

1. Fig. O1: Tag vindbeskyttelsen af.

2. Fig. 02: Tryk og hold veegeholderen nedad, drej den samtidig mod uret,
og tag den af.

3. Fig. 03: Traek vaegen mellem 5 — 10 mm ned under overkanten af veeg-

4.

holderen (5 mm = stor flamme, 10 mm = lille flamme).
Fig. O4: Pafyld maks. 300 ml almindelig lampeolie, der er beregnet til
dette formal, i lampeoliebeholderen.
BEMARK: Overfyld ikke beholderen. Vent 5 minutter, indtil veegen har
suget olien. (Anvend eventuelt en tragt, og fiern overskydende olie fra
overfladen).

5. Fig. 05: Stik veegen i holderen. Tryk og hold vaegeholderen nedad, drej
den samtidig med uret.

6. Anteend veegen.

7. Fig. 06: Sluk flammen med den medfalgende lyseslukker. Lyseslukkeren
kan clipses péa skaftet og opbevares her.

FARE: Sorg for, at faklen og lyseslukkeren er afkolet, for du flytter,
abner, pafylder eller fierner faklen.

4. VEDLIGEHOLDELSE

Faklen og veegen er vedligeholdelsesfri.

Rengoring af havefaklen:

Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller oplgsningsmidler.

Nogle af disse kan gdeleegge vigtige kunststofdele.

- Séafremt der er spildt lampeolie ud over lampeoliebeholderen eller have-
faklen, skal du terre lampeolien af med en fugtig klud.

5. OPBEVARING

Afbrydelse af brugen:

Produktet skal opbevares utilgeengeligt for bern.

1. Renger havefaklen (se 4. VEDLIGEHOLDELSE).

2. Opbevar havefaklen pa et tart og lukket sted. Tem lampeoliebeholderen
fuldsteendigt, fer du bortskaffer produktet.

6. FEJLAFHJZALPNING

Problem Mulig &rsag Afhjeelpning
Breender med en staerkt Vege er for lang. - Afkort vaegen.
sodende flamme Forkert breendmiddel - Brug en almindelig lampeolie,

der fas i handlen.
- Forleng veegen.

Flamme er lille og gar letud  Vege er for kort.
BEMZRK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfeelde af andre fejl.

7. TEKNISKE DATA

1- SIKKERHED Lampeoliebeholder volumen 300 ml
Fare for helbredet: Hojde 363 mm
Fig. W1: Hold bern og husdyr veek fra den braendende fakkel. Diameter 100 mm
Fig. W2: Sgrg for, at faklen stilles lodret og ikke kan veelte.

Fig. W3: Sluk ikke flammen med veesker.

Fig. W4: Brug kun faklen ude i det fri. 8. SERVICE/GARANTI

Fig. W5: Brug den medfolgende lyseslukker til at slukke flammen. Service:

Forsgg ikke at puste flammen ud.

ADVARSEL: Ved sma barn kan selv en slurk lampeolie eller endda sutning
pé vaegen forarsage livstruende lungeskader.

ADVARSEL: Fremkald ikke opkastning, hvis lampeolie sluges. Sag straks
leegehijeelp, eller kontakt en forgiftningshotline, og fremvis disse advarsler.
BEMZERK: KUN TIL BRUG MED lampeolier, som ikke er maerket med R65
(maerkning XN — sundhedsskadeligt). Lyseslukkeren saettes fast pa veege-
holderen, nar den ikke er i brug og opbevares.

Olielampen skal opbevares uden for barns raskkevidde under anvendelsen
0g ved opbevaringen.

Behand! produktet omhyggeligt. Det kan blive beskadiget ved stad, slag
eller fald fra selv sma hgjder.

Placér ikke faklen i neerheden af let antaendelige genstande.

Efterlad ikke faklen uden opsyn.

Beveeg ikke faklen, og pafyld ikke olie, nar den stadig er varm.

Sluk kun flammen med lyseslukkeren.

Lampeolie er ikke beregnet til at drikke! Radfer dig straks med en leege ved
slugning. Sarg for, at det ikke kommer i kontakt gjne, slimhinder eller hud.
Indand ikke dampe.

FARE! Smé dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at smé& barm kan blive
kvalt i polyposen. Hold sma bern pa afstand under monteringen.

2. MONTERING

Montering af havefaklen pa traeskaft:
1. Stik ClickUp! treeskaftet i jorden.
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Kontakt venligst adressen pa bagsiden.

Garantierklzering:

Producentgarantien kan ses pa:

www.gardena.com/warranty eller telefon-nr. +497314903773

Denne producentgaranti er begreenset til reserveleverance og reparation
efter de naevnte betingelser. Andre krav over for os som producent, for
eksempel om skadeserstatning, begrundes ikke i producentgarantien.
Denne producentgaranti bergrer naturligvis ikke de eksisterende juridiske og
kontraktsmeessige krav over for forhandleren/ seelgeren. Producentgarantien
er omfattet af Forbundsrepublikkens Tysklands lovgivning.

Sliddele:
Veegen er en sliddel og er hermed undtaget fra garantien.

FI GARDENA ClickUp! -Pihasoihtu

Alkuperéisohjeen kaannos.

Lue kayttdohje huolellisesti ja sdilytd se mydhempéa tarvetta varten.

Tutustu taman kayttéohjeen avulla pihasoihdun oikeaan kayttéon ja sen tur-
vallisuusohjeisiin. Turvallisuussyista lapset ja alle 16-vuotiaat nuoret seka
henkil6t, jotka eivét ole tutustuneet tdhan kayttdohjeeseen, eivét saa kayttaa
tata pihasoihtua. Ald koskaan kayta tuotetta vasyneena, sairaana tai alko-
holin, huumeiden tai l1&8kkeiden vaikutuksen alaisena.
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Maéardystenmukainen kaytto:

GARDENA ClickUp! -Pihasoihtu tuo pihallesi tyylikkaan lampiman valais-
tuksen. Tama pihasoihtu on osa GARDENA ClickUp!-valikoimaa, joka on
monipuolinen koristelujérjestelma yksildlliseen puutarhasuunnitteluun. One
Click-mekanismilla pihasoihtu on helppo kiinnittdéa ClickUp!-puuvarteen.

Varoitus:

Pihasoihtua saa kéyttda ainoastaan ulkona. Ala kayté kerosiinia
alaka muita oljylampuille sopimattomia materiaaleja.

1. TURVALLISUUS

Henkilbvamman vaara:

Kuva W1: Pida lapset ja elaimet loitolla palavasta soihdusta.

Kuva W2: Varmista, etta soihtu on pystysuorassa ja ettei se voi
kaatua.

Kuva W3: Ala sammuta liekkia nesteilla.

Kuva W4: Polta soihtua ainoastaan ulkona.

Kuva W5: Kéyta liekin sammuttamiseen ohessa olevaa sammutinta.
Ala yrita puhaltaa liekkia sammuksiin.

VAROITUS: Jo pieni kulaus lamppudliya tai jopa jo sydanlangan imeminen
voi pienilld lapsilla johtaa hengenvaarallisiin keuhkovaurioihin.

VAROITUS: Al yrita aiheuttaa oksennusta lamppudljyn nielemisen jalkeen.
Kaanny valittomasti laékérin puoleen tai ota yhteyttd myrkytystietokeskuk-
seen ja ndytd nama varoitukset. .

HUOMAUTUS: VAIN KAYTTOON YHDESSA lamppudljyjen kanssa, joita

ei ole merkitty varoitusmerkillda R65 (merkintéa XN — terveydelle haitallinen).
Kynttilinsammuttimen on oltava kiinnitetty sydanpidikkeeseen, jos pihasoih-
tua ei kayteta tai se on séilytyksessa.

Oljylamppu on kayton aikana oltava ja se on séilytettava lasten ulottumat-
tomissa.

Kasittele tuotetta huolellisesti. Se voi vaurioitua toytaisyistd, iskuista tai jo
pienistakin korkeuksista pudotessa.

Ala aseta soihtua helposti syttyvien esineiden 1&helle.

Al jata ilman valvontaa.

Ala likuta soihtua tai taytéa sita oljylla, jos se on vield kuuma.

Sammuta liekki ainoastaan kynttilansammuttimella.

Lamppudljy ei sovellu syotavéksi! Nieltdessa kaanny valittdmasti [aakarin
puoleen. Ald anna koskettaa silmié, limakalvoja tai ihoa. Al hengita hdyryja.
VAARA! Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten las-
ten tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

2. KOKOONPANO

Pihasoihdun asentaminen puuvarteen:

1. Pista ClickUp!-puuvarsi maahan.

2. Kuva A1: Aseta pihasoihtu puuvarteen. Varmista, etté se on kiinnittynyt
kunnolla.

3. KAYTTO

Pihasoihdun tédyttdminen lamppudljylla:

1. Kuva O1: Poista tuulisuoja.

2. Kuva 02: Paina ja pida sydanpidiketta alhaalla, k&&nna sitd samanaikai-
sesti vastapéaivaan ja poista se.

3. Kuva 03: Veda sydanta 5-10 mm sydanpidikkeen yldreunan alle
(5 mm = iso liekki, 10 mm = pieni liekki).

4. Kuva 04: Tayta enintdan 300 ml tarkoitukseen sopivaa, tavallista
lamppudliyé lamppudljysailioon.
HUOMIO: Al ylitayta sailiéta. Odota 5 minuuttia, kunnes dljya on
imeytynyt sydameen. (Kayta tarvittaessa suppiloa ja poista ylivalunut
Oljy pinnalta).

5. Kuva 05: Kiinnita sydan pidikkeeseen. Paina ja pida samalla sydanpidi-
ketté alhaalla, kierrd se samalla tiukaksi myotapaivaan kaantéen.

6. Sytyta sydan.

7. Kuva 06: Sammuta liekki mukana toimitetulla kynttildnsammuttimella.
Kynttildnsammutin voidaan kiinnittaa varteen klipsilla.

VAARA: Varmista, etta soihtu ja kynttilAnsammutin ovat jadhtyneet
ennen kuin siirrat, avaat, taytat soihtua tai poistat sen kaytosta.

4. HUOLTO

Soihtu ja sydanlanka ovat huoltovapaita.

Pihasoihdun puhdistaminen:

Ala puhdista kemikaaleilla, bensiinilla tai liuotinaineilla. Tama voi

tuhota tarkeita muoviosia.

- Jos lamppudliya on valunut lamppudliysailidlle tai pinasoihdulle, pyyhi
lamppudliy pois kostealla liinalla.

5. SAILYTYS

Kaéytostéa poistaminen:

Tuote on sdilytettava lasten ulottumattomissa.

1. Puhdista pihasoihtu (katso 4. HUOLTO).

2. Sailyta pihasoihtu kuivassa ja suljetussa paikassa. Tyhjenna lamppudly-
sailio taydellisesti ennen kuin havitat tuotteen.
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6. VIKOJEN KORJAUS

Mahdollinen syy
Sydan on liian pitka.
Vaara palava aine
Sydén on liian lyhyt.

Korjaus

-> Lyhenn sydanta.

-> Kéyta tavallista lamppudljya.
—> Pidennd sydanta.

Ongelma

Liekki nokeuttaa
voimakkaasti

Liekki on pieni tai sammuu
herkasti

HUOMAUTUS: Kaanny muissa hairidtapauksissa GARDENA-huoltopalvelun puoleen.

7. TEKNISET TIEDOT

Lamppudljyséilion tilavuus 300 ml
Asennuskorkeus 363 mm
Halkaisija 100 mm

8. HUOLTOPALVELU/TAKUU

Huoltopalvelu:
Ota yhteytta takasivulla olevaan osoitteeseen.

Takuuilmoitus:

Valmistajan takuu on saatavilla osoitteessa:

www.gardena.com/warranty tai puhelimitse +497314903773

Tama valmistajan takuu rajoittuu korvaavaan toimitukseen ja korjaukseen
edelld mainituilla edellytyksilla. Meita valmistajana vastaan esitetyt muut vaa-
timukset, kuten vahingonkorvaukset, eivat ole perusteltuja valmistajan
takuun osalta. Tama valmistajan takuu ei vaikuta tietenk&an likkeen/ jélleen-
myyjan voimassa oleviin lakisééteisiin ja sopimuksellisiin takuuvaatimuksiin.
Valmistajan takuu noudattaa Saksan littotasavallan lakeja.

Kuluvat osat:
Sydan on kuluva osa eika siten kuulu takuun piiriin.

NO GARDENA ClickUp! Hagefakkel

Oversettelse av de originale instruksjonene.

Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar denne til senere bruk.
Les denne bruksanvisningen for & gjgre deg kient med hagefakkelen, riktig
bruk og sikkerhetsanvisningene. Av sikkerhetsgrunner skal denne hagefak-
kelen ikke brukes av barn og unge under 16 ar samt personer som ikke har
lest denne bruksanvisningen. Produktet ma aldri brukes nér du er trett, syk
eller pavirket av alkohol, rusmidler eller medisiner.

Riktig anvendelse:

GARDENA ClickUp! Hagefakkelen har et varmt lys som skaper en god
stemning i hagen din. Denne hagefakkelen er en del av GARDENA ClickUp!
utvalget, et fleksibelt dekorasjonssystem for individuell hagedesign. Med
One-Click-mekanismen er det enkelt & feste hagefakkelen pa ClickUp! tre-
spydet.

Vaer oppmerksom pa:
Hagefakkelen skal kun brukes utendeors. lkke bruk parafin eller
materialer som ikke egner seg for oljelamper.

1. SIKKERHET

Fare for kroppen:

Fig. W1: Hold barn og husdyr pa god avstand fra den brennende
fakkelen.

Fig. W2: Pass pa at fakkelen plasseres loddrett og ikke kan velte.
Fig. W3: Ikke slukk flammen med vaeske.

Fig. W4: Fakkelen skal utelukkende brukes utenders.

Fig. W5: Slukk flammen med den vedlagte lyseslukkeren. lkke prov
a blase ut flammen.

ADVARSEL: For smabarn kan selv bare en slurk lampeole, eller bare det
a suge pa veken, fare til livstruende lungeskader.

ADVARSEL: Ikke fremkall brekninger hvis det svelges lampeolje. Oppsgzk
lege omgéaende, eller ta kontakt med giftinformasjonen, og vis frem disse
advarslene.

MERK: KUN TIL BRUK MED lampeoljer som ikke er merket med R65
(merking XN — helsefarlig). Nar hagefakkelen ikke er i bruk, eller nar den
oppbevares, skal lyseslukkeren festes pa vekeholderen.

Nér olielampen er i bruk, og ogsa under lagring, skal den oppbevares util-
gjengelig for barn.

Behandle produktet med omhu. Det kan ta skade av stet, slag eller fall alt
fra lav hgyde.

Ikke still fakkelen i neerheten av lett brennbare gjenstander.

Ikke la den st& uten tilsyn.

Ikke beveg fakkelen eller fyll olie pa den mens den ennéa er varm.

Slukk alltid flammen med lyseslukkeren.

Lampeolje skal ikke inntas! Ved svelging mé du omgéende kontakte lege.
Olien ma ikke komme i kontakt med @yne, slimhinner eller hud. Ikke pust inn
damp.

FARE! Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning for
smébarn. Hold smabarn pa avstand under monteringen.
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2. MONTASJE

Montere hagefakkelen pa trespydet:

1. Stikk ClickUp! trespydet i bakken.

2. Fig. A1: Fest hagefakkelen pa trespydet. Pass pa at den smetter pa
plass.

3. BETJENING

Fylle hagefakkelen med lampeolje:
1. Fig. O1: Ta av vindskjermen.
2. Fig. 02: Trykk vekeholderen nedover og hold den der mens du samtidig
vrir den mot urviserens retning og tar den av.
3. Fig. 03: Trekk veken mellom 5 — 10 mm under overkanten pé veke-
holderen (5 mm = stor flamme, 10 mm = liten flamme).
. Fig. O4: Fyll maks. 300 ml vanlig lampeolje for dette formal pa lampe-
oliebeholderen.
OBS: Ikke overfyll beholderen. Vent 5 minutter til veken har sugd opp
olien. (Bruk ev. en trakt og fiern spilt olje fra overflaten).
5. Fig. O5: Sett veken i holderen. Trykk vekeholderen nedover og hold den
nede mens du samtidig vrir den fast med urviserens retning.
6. Tenn pa veken.
7. Fig. 06: Slukk flammen med den vedlagte lyseslukkeren. Lyseslukkeren
kan klipses péa spydet for oppbevaring.

IN

FARE: Pass pa at fakkelen og lyseslukkeren er avkjolt for du flytter,
apner, fyller pa eller fjerner fakkelen.

4. VEDLIKEHOLD

Fakkelen og veken er vedlikeholdsfri.

Rengjore hagefakkelen:

Ikke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller lasningsmidler, til rengjoring.

Enkelte av dem kan gdelegge viktige plastdeler.

- Dersom det sgles lampeolje over lampeoljebeholderen eller hagefakkelen,
tarker du lampeoljen av med en fuktig klut.

5. LAGRING

Ta ut av bruk:

Produktet méa oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Rengjer hagefakkelen (se 4. VEDLIKEHOLD).

2. Oppbevar hagefakkelen pa et tart og lukket sted. Tem lampeoljebehol-
deren helt for avfallsbehandling av produktet.

6. UTBEDRE FEIL

Problem Mulig arsak Utbedring

Flammen soter kraftig Veken er for lang. - Kort av veken.

Feil brennmiddel - Bruk vanlig lampeolje.

Flammen er liten eller Veken er for kort.

slukkes lett

- Forleng veken.

MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil.

7. TEKNISKE DATA

Lampeolje-beholdervolum 300 ml
Konstruksjonshgyde 363 mm
Diameter 100 mm
8. SERVICE/GARANTI

Service:

Ta kontakt med adressen pa baksiden.

Garantierklaering:

Produsentgarantien finner du pa:

www.gardena.com/warranty eller via telefonnr. +497314903773
Denne produsentgarantien er begrenset til & omfatte erstatningsleveranse
og reparasjon iht. vilkdrene nevnt ovenfor. Produsentgarantien utgjer intet
grunnlag for videre krav overfor oss som produsent, for eksempel krav
om skadeserstatning. Denne produsentgarantien bergrer selvsagt ikke de
eksisterende garantiytelseskravene overfor forhandleren/ selgeren. Produ-
sentgarantien er underlagt lovgivningen i Forbundsrepublikken Tyskland.

Slitasjedeler:
Veken er en slitedel og dermed unntatt fra garantien.

IT Fiaccola da giardino GARDENA ClickUp!

Traduzione delle istruzioni originali.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni per I'uso e di conservarle per
rileggerle.

Familiarizzare con la fiaccola da giardino in base alle presenti istruzioni per
I'uso, affinché siano garantiti un utilizzo corretto e la conoscenza delle
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norme di sicurezza. Per motivi di sicurezza, questa fiaccola da giardino non
deve essere utilizzata da parte di bambini e adolescenti di eta inferiore

a 16 anni nonché da parte di persone che non hanno familiarizzato con il
contenuto delle presenti istruzioni per I'uso. Non utilizzare mai il prodotto
quando si e stanchi, malati o sotto I'influenza di alcool, sostanze stupefa-
centi o farmaci.

Destinazione d’uso:

La Fiaccola da giardino GARDENA ClickUp! mette sapientemente in
risalto il giardino grazie alla sua luce calda. Questa fiaccola da giardino fa
parte dell’assortimento GARDENA ClickUp!, un sistema di decorazione
flessibile per la realizzazione del giardino in maniera personalizzata. La fiac-
cola da giardino pud essere fissata senza fatica al manico in legno ClickUp!
con il meccanismo One-Click.

Nota bene:
La fiaccola da giardino é utilizzabile solo all’aperto. Non usare
cherosene o materiali non adatti per lampade a olio.

1. SICUREZZA

Incolumita personale:

Fig. W1: Tenere bambini e animali domestici lontano dalla fiaccola
ardente.

Fig. W2: Prestare attenzione affinché la fiaccola sia disposta in
verticale e non possa rovesciarsi.

Fig. W3: Non spegnere la fiamma con liquidi.

Fig. W4: Utilizzare la fiaccola esclusivamente all’aperto.

Fig. W5: Per estinguere la fiamma utilizzare il cucchiaio in dotazione.
Non tentare di spegnere la fiamma soffiandoci sopra.

AVVISO: nei bambini piccoli, ingerire un sorso d’olio o persino succhiare
lo stoppino di una lampada pud causare lesioni polmonari con potenziale
pericolo di vita.

AVVISO: in caso di ingestione di olio per lampade non provocare il vomito.
Chiedere immediatamente assistenza medica o contattare il Centro anti-
veleni e mostrare le presenti avvertenze.

NOTA: SOLO PER L'UTILIZZO CON oli per lampade non etichettati con
R65 (dicitura XN — nocivo). Il cucchiaio deve essere inserito sul portastop-
pino in caso di mancato utilizzo e di stoccaggio della fiaccola da giardino.

Durante 'uso e lo stoccaggio, la lampada a olio deve essere conservata

al di fuori della portata dei bambini.

Trattare il prodotto con cura. Esso pud essere danneggiato da urti, colpi

0 caduta anche da un’altezza ridotta.

Non posizionare la fiaccola vicino a oggetti faciimente infammabili.

Non lasciare incustodita.

Non spostare la fiaccola oppure riempirla con olio quando € ancora calda.
Spegnere la fiamma solo con I'apposito cucchiaio.

L’olio per lampada non &€ adatto al consumo! In caso di ingestione con-
sultare immediatamente il medico. Evitare il contatto con occhi, mucose

o pelle. Non inalare i vapori.

PERICOLO! | piccoli pezzi possono essere ingeriti faciimente. | sacchetti in
polietilene rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli.
Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

2. MONTAGGIO

Montaggio della fiaccola da giardino sul manico in legno:

1. Introdurre il manico in legno ClickUp! nel terreno.

2. Fig. A1: Inserire la fiaccola da giardino sul manico in legno. Accertarsi
che questa si sia incastrata.

3. UTILIZZO

Riempimento della fiaccola da giardino con olio per lampada:

1. Fig. O1: Togliere la protezione contro il vento.

2. Fig. 02: Premere e tenere premuto il portastoppino verso il basso,
ruotarlo contemporaneamente in senso antiorario e toglierlo.

3. Fig. O3: Tirare lo stoppino tra i 5 e i 10 mm al di sotto del bordo
superiore del portastoppino (5 mm = grande fiamma, 10 mm = piccola
fiamma).

4. Fig. O4: Riempire il serbatoio con max 300 ml di olio per lampada
disponibile in commercio, previsto per questo scopo.

ATTENZIONE: non riempire il serbatoio eccessivamente.
Attendere 5 minuti finché lo stoppino non ha assorbito I'olio. (Utilizzare
eventualmente un imbuto e rimuovere dalla superficie I'olio fuoriuscito).

5. Fig. O5: Introdurre lo stoppino nel supporto. Premere e tenere premuto
il portastoppino verso il basso e stringerlo contemporaneamente in senso
orario.

6. Accendere lo stoppino.

7. Fig. 06: Spegnere la fiamma con I'apposito cucchiaio in dotazione.

Per la conservazione, il cucchiaio puo essere fissato con clip al manico.

PERICOLO: Prestare attenzione che la fiaccola e il cucchiaio siano
raffreddati prima di spostare, aprire, riempire o rimuovere la fiac-
cola.

4. MANUTENZIONE

La fiaccola e lo stoppino non richiedono manutenzione.
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Pulizia della fiaccola da giardino:

Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi.

Alcuni possono distruggere le parti in plastica.

- Se l'olio per lampada ¢é stato sversato oltre I'apposito serbatoio
o la fiaccola da giardino, pulire I'clio con uno straccio umido.

5. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio:

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai bambini.

1. Pulire la fiaccola da giardino (vedi 4. MANUTENZIONE).

2. Conservare la fiaccola da giardino in luogo chiuso e asciutto. Prima
di smaltire il prodotto, svuotare completamente il serbatoio di olio per
lampada.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema Possibile causa Rimedio
La fiamma produce forte Lo stoppino & troppo lungo. -> Accorciare lo stoppino.
fumo

Mezzo comburente errato -> Utilizzare olio per lampada

disponibile in commercio.

La fiamma é piccola
o si spegne con facilita

Lo stoppino & troppo corto. -> Allungare lo stoppino.

NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA di competenza.

7. DATI TECNICI

Volume del serbatoio di olio per lampada 300 ml
Altezza costruttiva 363 mm
Diametro 100 mm
8. SERVIZIO/GARANZIA

Servizio:

Prendere contatto all’indirizzo sul retro.

Dichiarazione di garanzia:

La garanzia del produttore & consultabile sul sito:
www.gardena.com/warranty

oppure al numero di telefono +497314903773

La presente garanzia del produttore ¢ limitata alla fornitura di ricambi e alla
riparazione secondo le condizioni sopra riportate. La garanzia del produttore
non giustifica altri diritti nei nostri confronti, in quanto produttore, ad esem-
pio al risarcimento danni. La presente garanzia del produttore non intacca
owiamente i diritti alla prestazione di garanzia esistenti, per legge e con-
tratto, nei confronti del rivenditore/venditore. La garanzia del produttore

€ soggetta al diritto della Repubblica Federale di Germania.

Parti usurate:
Lo stoppino € una parte soggetta a usura e quindi € escluso dalla garanzia.

ES Antorcha de jardin GARDENA ClickUp!

Traduccién de las instrucciones de empleo originales.

Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano para su consulta posterior.
Familiaricese mediante estas instrucciones de empleo con la antorcha

de jardin, su uso adecuado vy las indicaciones de seguridad. Por motivos de
seguridad, no deben utilizar esta antorcha de jardin los nifios y menores

de 16 anos, asi como toda persona que no esté familiarizada con estas ins-
trucciones de empleo. Nunca utilice el producto si usted esta cansado

o enfermo, ha tomado alcohol, drogas 0 medicinas.

Uso adecuado:

La Antorcha de jardin GARDENA ClickUp! emite una luz célida y atrac-
tiva que realza la imagen de su jardin. Esta antorcha forma parte del surtido
GARDENA ClickUp!, un sistema flexible de decoracion que permite perso-
nalizar el disefio del jardin. La antorcha de jardin se sujeta faciimente al
mango de madera ClickUp! gracias al mecanismo de un solo clic.

A observar:

La antorcha de jardin solo debe utilizarse al aire libre. No utilice
queroseno ni otras sustancias inadecuadas para su uso en candi-
les y lamparas de aceite.

1. SEGURIDAD

Peligro de lesiones fisicas:

Fig. W1: Mantenga a ninos y mascotas alejados de la antorcha
encendida.

Fig. W2: Aseglrese de que la antorcha se encuentre en posicion
vertical y de que no pueda caerse.

Fig. W3: No apague la llama con ningtn liquido.

Fig. W4: Utilice la antorcha exclusivamente al aire libre.

Fig. W5: Utilice el matacandelas adjunto para sofocar la llama.
No sople la llama para apagarla.

10
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AVISO: si un nifio pequefo ingiere aceite para lamparas, aunque solo
trague una pequena cantidad o solo chupe la mecha, podria sufrir dafos
pulmonares potencialmente mortales.

AVISO: jno provocar el vomito en caso de ingesta de aceite para lamparas!
Consultar inmediatamente a un médico o contactar con un centro de infor-
macion toxicoldgica y mostrar estos avisos.

NOTA: SOLO PARA EL USO CON aceites para lamparas que no lleven

el etiquetado R65 (etiquetado XN: danino para la salud). Para guardar la
antorcha de jardin o cuando no vaya a utilizarse, debe colocarse el mata-
candelas en el portamechas.

Esta lampara de aceite debe guardarse fuera del alcance de los nifios
mientras esta encendida y también durante su aimacenamiento.

Trate el producto con cuidado. Puede resultar dafado si sufre golpes,
sacudidas o caidas, aunque sea desde baja altura.

No coloque la antorcha cerca de objetos facilmente inflamables.

No la deje sin vigilancia.

No mueva la antorcha ni la llene de aceite mientras esté caliente.

Utilice exclusivamente el matacandelas para apagar la llama.

iEl aceite para lamparas no es apto para el consumo! En caso de ingestion,
solicite inmediatamente atencién médica. Evite el contacto con los ojos, las
mucosas o la piel. Evite inhalar los vapores.

iPELIGRO! Las piezas pequehas se pueden ingerir con facilidad.

Los nifos pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este
motivo, mantenga a los nifos pequenos alejados del lugar de montaje.

2. MONTAJE

Montaje de la antorcha de jardin sobre el mango de madera:

1. Inserte en el suelo el mango de madera ClickUp!.

2. Fig. A1: Acople la antorcha de jardin al mango de madera. Asegurese
de que esté bien encajada.

3. MANEJO

Llenado de la antorcha de jardin con aceite para lamparas:

1. Fig. O1: Retire el paraviento.

2. Fig. 02: Presione el portamechas hacia abajo, manténgalo apretado
mientras lo gira en sentido antihorario y retirelo.

3. Fig. O3: Tire de la mecha de manera que quede entre 5y 10 mm por
debajo del borde superior del portamechas (5 mm = llama grande,
10 mm = llama pequena).

4. Fig. O4: Llene el depdsito con un maximo de 300 ml de aceite para
lamparas de uso comercial adecuado para este fin.
iATENCION: no llene el depdsito excesivamente. Espere 5 minutos
hasta que la mecha se haya empapado de aceite. (Si es preciso, utilice
un embudo y retire el aceite rebosante de la superficie).

5. Fig. 0O5: Inserte la mecha en su alojamiento. Presione el portamechas
hacia abajo y manténgalo apretado mientras lo gira en sentido horario.

6. Prenda fuego a la mecha.

7. Fig. 06: Apague la llama con el matacandelas adjunto. Para guardar el
matacandelas, puede acoplarlo al mango.

iPELIGRO: Asegurese de que la antorcha y el matacandelas se
hayan enfriado antes de mover de sitio la antorcha, abrirla, agregar
aceite o quitarla de su lugar.

4. MANTENIMIENTO

La antorcha y la mecha no requieren mantenimiento.

Limpieza de la antorcha de jardin:

No limpie con productos quimicos, inclusive bencina ni disolventes.

Algunos pueden destruir piezas de plastico importantes.

-> Si se ha derramado aceite sobre el depdsito o la antorcha, limpie los
restos de aceite con un pafno humedo.

5. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio:

El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifios.

1. Limpie la antorcha de jardin (consulte 4. MANTENIMIENTO).

2. Guarde la antorcha de jardin en un lugar seco y cerrado. Vacie por
completo el depdsito de aceite para lamparas antes de eliminar el
producto.

6. SOLUCION DE AVERIAS

Problema Posible causa Solucion
La llama genera demasiado  La mecha es demasiado larga. - Acorte la mecha.
humo

Combustible inadecuado -> Utilice aceite para lamparas

comdn de uso comercial.
- Alargue la mecha.

La llama es demasiado peque- La mecha es demasiado corta.
ia o se apaga facilmente

NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de GARDENA.
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7. DATOS TECNICOS

2. MONTAGEM

Capacidad del depdsito de aceite para lamparas 300 ml
Altura 363 mm
Diametro 100 mm
8. SERVICIO/GARANTIA

Servicio:

Pdngase en contacto por favor con la direccion postal indicada en
el dorso.

Declaracion de garantia:

Para consultar la garantia de fabrica, visite:

www.gardena.com/warranty o llame al teléfono +497314903773
Esta garantia de fabrica se limita al suministro de recambios y a la repara-
cion conforme a las condiciones mencionadas anteriormente. La garantia de
fabrica no puede utilizarse como base para reclamar otros derechos al fabri-
cante, como una indemnizacion por danos y perjuicios. Esta garantia de
fabrica no afecta los derechos de garantia legal y contractual existentes
frente al distribuidor/vendedor. La garantia de fabrica esta sujeta a la
legislacion de la Republica Federal de Alemania.

Piezas de desgaste:
La mecha es una pieza de desgaste y, por lo tanto, esta excluida de la
garantia.

PT GARDENA ClickUp! Tocha de jardim

Traducao do manual de instrucoes original.

Leia 0 manual de instru¢cdes com atengao e guarde-o para consulta futura.
Com base neste manual de instrucdes, familiarize-se com a tocha de jar-
dim, com a utilizagéo correta e com as indicacdes de seguranca. Por
razbes de seguranca esta tocha de jardim ndo deve ser usada por criancas
nem por jovens com idade inferior a 16 anos nem por pessoas que Nao
estejam familiarizadas com este manual de instrugdes. Nunca utilize o pro-
duto se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de alcool, drogas ou
medicamentos.

Utilizacdo prevista:

A Tocha de jardim ClickUp! GARDENA destaca o seu jardim com a sua
luminosidade quente. Esta tocha de jardim faz parte da gama ClickUp!
GARDENA, um sistema decorativo flexivel para a composicao individual
do seu jardim. Com o mecanismo One-Click € possivel fixar sem esforco

a tocha de jardim no cabo de madeira ClickUp!.

A observar:

A tocha de jardim apenas pode ser usada ao ar livre. Nao utilize
querosene nem materiais nao indicados para candeeiros a 6leo.

1. SEGURANCA

Riscos corporais:

Fig. W1: Mantenha criancas e animais domésticos afastados da
tocha incandescente.

Fig. W2: Certifique-se de que a tocha esta na vertical e nao corre

o risco de tombar.

Fig. W3: Nao apague a chama com liquidos.

Fig. W4: Utilize a tocha exclusivamente ao ar livre.

Fig. W5: Utilize o abafador fornecido para abafar a chama. Nao tente
apagar a chama.

ADVERTENCIA: Em criancas pequenas, a ingestao de petroleo de ilumi-
nagao ou mesmo a succgao do pavio pode provocar danos pulmonares com
consequéncias mortais.

ADVERTENCIA: Em caso de ingestao do petrdleo de iluminacao, nao
induzir o vémito. Procurar imediatamente assisténcia média ou contactar

o Centro de Informagao Antivenenos e mostrar este rotulo de adverténcia.
NOTA: APENAS PARA USO COM petroéleo de iluminacdo que néo esteja
identificado com R65 (marcagdo XN — nocivo para a saude). O abafador
tem de estar encaixado no suporte do pavio quando n&o for utilizado

e durante o armazenamento da tocha de jardim.

Durante a operagao e o armazenamento, o candeeiro a éleo deve ser
colocado fora do alcance de criancas.

Trate o produto com cuidado. Pode ficar danificado devido a impactos,
choqgues ou quedas mesmo a baixa altura.

Néao coloque a tocha perto de objetos facilmente inflamaveis.

Nao deixar sem supervisao.

N&ao mova a tocha nem a encha com o dleo enquanto ainda estiver quente.
Apague a chama apenas com o abafador.

O dleo para candeeiros nao € indicado para o consumo! Em caso de
ingestao consultar imediatamente um médico. Nao deixar entrar em con-
tacto com os olhos, mucosas ou a pele. Nao inalar os fumos.

PERIGO! As pecgas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plas-
tico representa um risco de asfixia para criangas. Mantenha as criancas
afastadas durante a montagem.
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Montar a tocha de jardim no cabo de madeira:

1. Insira 0 cabo de madeira ClickUp! no solo.

2. Fig. A1: Insira a tocha de jardim no cabo de madeira. Certifique-se de
que esta encaixada.

3. FUNCIONAMENTO

Encher a tocha de jardim com dleo para candeeiros:

1. Fig. O1: Retire a protegéo contra o vento.

2. Fig. 02: Prima e mantenha premido o suporte do pavio para baixo,
gire-o simultaneamente no sentido anti-horario e remova-o.

3. Fig. 03: Puxe o pavio 5 — 10 mm para fora do canto superior do suporte

4

do pavio (6 mm -> chama grande, 10 mm - chama pequena).

. Fig. O4: Encha no max. 300 ml de dleo para candeeiros previsto para
este fim no reservatorio do dleo para candeeiros.
ATENCAO: nao encha demasiado o reservatorio. Aguarde 5 minutos
até o pavio ter absorvido o dleo. (Se necessario, utilize um funil e remova
0 dleo em excesso da superficie).

5. Fig. O5: Insira o pavio no suporte. Prima e mantenha premido o suporte
do pavio para baixo, girando-o simultaneamente no sentido horario até
fixar.

6. Acenda o pavio.

7. Fig. 06: Apague a chama com o abafador fornecido. O abafador pode
ficar preso no cabo.

PERIGO: Certifique-se de que a tocha e o abafador arrefeceram
antes de deslocar, abrir, encher ou remover a tocha.

4. MANUTENCAO

A tocha e o pavio nao necessitam de manutencao.

Limpar a tocha de jardim:

Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina ou

solventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico impor-

tantes.

- Se 0 dleo para candeeiros for derramado no reservatério do dleo para
candeeiros ou na tocha de jardim, limpe o dleo para candeeiros com um
pano humido.

5. ARMAZENAMENTO

Colocacéo fora de servico:

O produto tem de ser guardado num local ndo acessivel a criancas.

1. Limpe a tocha de jardim (consulte 4. MANUTENCAO).

2. Guarde a tocha de jardim num local seco e fechado. Esvazie o reserva-
torio do dleo para candeeiros antes de eliminar o produto.

6. RESOLUCAO DE AVARIAS

Problema
A chama lanca muito fumo

Causa possivel
0 pavio é demasiado comprido.
Meio de combustao errado

Resolugédo
- Diminua o pavio.

-> Utilize 6leo para candeeiros
disponivel no comércio.

-> Aumente 0 pavio.

A chama é pequena ou
apaga-se facilmente

0 pavio é demasiado curto.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia GARDENA.

7. DADOS TECNICOS

Capacidade do reservatério do dleo para candeeiros 300 ml
Altura total 363 mm
Didmetro 100 mm

8. ASSISTENCIA/GARANTIA

Assisténcia:
Entre em contacto através do enderego presente no verso.

Declaracao de garantia:

A garantia do fabricante esta disponivel em:
www.gardena.com/warranty ou pelo n.® de telefone +497314903773
Esta garantia do fabricante limita-se ao fornecimento de pecas sobressa-
lentes e a reparacéo de acordo com as condicdes acima referidas. Outras
reivindicacdes relativamente ao fabricante, como indemnizacéo por danos,
nao sao justificadas pela garantia do fabricante. Esta garantia do fabrican-
te ndo afeta os direitos legais e contratuais de garantia prestados pelo
comerciante/vendedor. A garantia do fabricante esta sujeita ao direito ale-
mao.

Pecas de desgaste:
O pavio € uma peca de desgaste e esta, por isso, excluida da garantia.
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PL GARDENA ClickUp! Pochodnia ogrodowa

4. KONSERWACJA

Ttlumaczenie instrukcji oryginalne;.

Nalezy starannie zapoznac sie z instrukcja obstugi i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania.

Na podstawie niniejszej instrukcji obstugi nalezy zapoznac sie z pochodnia
ogrodowa, jej prawidtowym uzytkowaniem oraz przepisami bezpieczenstwa.
Ze wzgledu na bezpieczenstwo dzieci do 16. roku zycia oraz osoby, ktdre
nie zapoznaty sie z niniejszg instrukcja obstugi, nie moga korzystac

z pochodni ogrodowej. Nie wolno uzywac produktu, jesli uzytkownik jest
zmeczony, chory, pod wptywem alkoholu, narkotykow lub lekarstw.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

GARDENA ClickUp! Pochodnia ogrodowa wypetni ogréd cieptym swia-

ttlem i podkresli jego piekno. Pochodnia ogrodowa stanowi element systemu
GARDENA ClickUp! — produktow dekoracyjnych do indywidualnej aranzagji

ogrodow. Dzieki mechanizmowi one-click pochodnie ogrodowa mozna bez

trudu przymocowac na drewnianej nodze ClickUp!

Nalezy przestrzegac:

Pochodnie ogrodowa mozna uzywac¢ wytacznie na wolnym powie-
trzu. Nie nalezy stosowa¢ nafty lub innych materiatéw nieprzezna-
czonych do lamp olejowych.

1. BEZPIECZENSTWO

Pochodnia i knot nie wymagaja konserwacii.

Czyszczenie pochodni ogrodowej:

Nie uzywac¢ do czyszczenia chemikaliow, m.in. benzyny lub rozpusz-

czalnikéw. Niektére z nich moga zniszczy¢é wazne czesci z tworzywa

sztucznego.

- W przypadku wylania oleju do lamp na zbiornik lub pochodnie ogrodowa
wytrze¢ olej wilgotng szmatka.

5. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu:

Produkt przechowywaé poza zasiegiem dzieci.

1. Wyczysci¢ pochodnie ogrodowa (patrz 4. KONSERWACUJA).

2. Przechowywac pochodnie ogrodowa w suchym i zamknigtym miejscu.
Przed utylizacja produktu catkowicie oproznic zbiornik na olej do lamp.

6. USUWANIE USTEREK

Mozliwa przyczyna
Za dtugi knot.
Niewtasciwe paliwo

Problem
Ptomien mocno kopci

Postepowanie
-> Skréci¢ knot.

-> Stosowac dostepny w handlu
olej do lamp.

Zagrozenie uszkodzenia ciafa:

Rys. W1: Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny przebywacé

w poblizu ptonacej pochodni.

Rys. W2: Nalezy zadbac o to, aby pochodnia byta ustawiona w pionie
i nie mogta sie przewracic.

Rys. W3: Plomienia nie nalezy gasi¢ ptynami.

Rys. W4: Pochodni mozna uzywa¢ wytacznie na wolnym powietrzu.
Rys. W5: Do gaszenia ptomienia nalezy korzystac¢ z zataczonego
gasidta. Nie nalezy zdmuchiwa¢ ptomienia.

OSTRZEZENIE: u matych dzieci juz jeden tyk oleju do lamp lub possanie
knota moze doprowadzi¢ do groznego dla zycia uszkodzenia ptuc.
OSTRZEZENIE: w przypadku potkniecia oleju do lamp nie wywotywac
wymiotdw. Natychmiast skontaktowac sie z lekarzem lub osrodkiem infor-
maciji toksykologicznej i pokazac niniejsze wskazowki ostrzegawcze.
WSKAZOWKA: TYLKO DO UZYWANIA Z olejami do lamp, ktdre nie majg
oznaczenia R65 (oznaczenie XN — szkodliwy dla zdrowia). Gdy pochodnia
ogrodowa jest nieuzywana lub przechowywana, gasidto powinno by¢ nato-
zone na mocowanie knota.

Lampa oliwna powinna by¢ przechowywana poza zasiegiem dzieci zaréwno
podczas jej uzytkowania, jak i wowczas, gdy z niej nie korzystamy.

Z produktem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie. W wyniku uderzen lub upad-
kow, nawet z niewielkiej wysokosci, moze on ulec uszkodzeniu.

Pochodni nie nalezy umieszcza¢ w poblizu przedmiotéw tatwopalnych.
Pochodni nie wolno pozostawia¢ bez nadzoru.

Dopoki pochodnia jest goraca, nie mozna nig ani poruszac, ani napetniac
olejem.

Ptomiert mozna gasi¢ wytacznie przy pomocy gasidta.

Olej do lamp nie nadaje sie do spozycia! W przypadku jego potkniecia
nalezy niezwitocznie skontaktowac sie z lekarzem. Nie dopuscic¢ do kontaktu
z oczami, btong $luzowg lub skorg. Nie wdychac opardw.
NIEBEZPIECZENSTWO! Istnieje ryzyko potknigcia drobnych czesci. W przy-
padku matych dzieci istnigje ryzyko uduszenia plastikowa torebka. Dzieci
nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

2. MONTAZ

Montaz pochodni ogrodowej na drewnianej nodze:

1. Whi¢ drewniang noge ClickUp! w ziemie.

2. Rys. A1: Nasuna¢ pochodnig ogrodowa na drewniang noge. Upewnic
sie, ze pochodnia zatrzasnetfa sie na nodze.

3. OBSLUGA

Napetnianie pochodni ogrodowej olejem do lamp:
1. Rys. O1: Zdja¢ ostone przeciwwiatrowa.
2. Rys. 02: Wcisnac i przytrzymac¢ mocowanie knota, obrécic je jednocze-
$nie przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara i zdjaé.
3. Rys. 03: Wyciagna¢ knot 5 — 10 mm ponizej gérnej krawedzi mocowa-
nia (5 mm = duzy ptomien, 10 mm = maty ptomien).
. Rys. 04: Wla¢ do zbiornika maks. 300 ml przeznaczonego do tego celu,
dostepnego w handlu oleju do lamp.
UWAGA: Nie przela¢ zbiornika. Odczekadé 5 minut, az knot nasiaknie
olejem. (W razie potrzeby skorzystac z lejka i usunaé nadmiar oleju
Z powierzchni).
5. Rys. 05: Knot umiesci¢ w mocowaniu. Mocowanie knota wcisngé do
dotu i przytrzymac, jednoczesnie dokrecajac je w kierunku zgodnym
z ruchem wskazéwek zegara.
6. Zapali¢ knot.
7. Rys. 06: Przed przeniesieniem, otwarciem, napetnieniem lub usunigciem
pochodni nalezy upewnic sig, ze pochodnia i gasidto ostygty.

N

NIEBEZPIECZENSTWO: Przed przeniesieniem, otwarciem, napet-
nieniem lub usunieciem pochodni nalezy upewnic¢ sie, Zze pochod-
nia i gasidio ostygty.

12
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Ptomien jest zbyt maty lub Za krotki knot. - Wydtuzy¢ knot.

tatwo gasnie

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktocen prosimy o kontakt z serwisem
GARDENA.

7. DANE TECHNICZNE

Pojemnos¢ zbiornika na olej do lamp 300 ml
Wysokos$é 363 mm
Srednica 100 mm
8. SERWIS/GWARANCJA

Serwis:

Prosimy skorzystac¢ z adresu zamieszczonego na odwrotnej stronie.

Oswiadczenie gwarancyjne:

Gwarancja producenta jest dostepna:

na stronie www.gardena.com/warranty lub pod numerem telefonu:
+49 731 490 3773 +497314903773

Niniejsza gwarancja producenta ogranicza sie do wymiany lub naprawy

na powyzszych warunkach. Gwarancja producenta nie uprawnia do podno-
szenia innych roszczen wobec nas jako producenta, takich jak roszczenie

0 odszkodowanie. Niniejsza gwarancja producenta oczywiscie nie ma wpty-
WU na roszczenia z tytutu gwarancji wobec dystrybutora/ sprzedawcy, okre-
Slone w ustawie i umowie. Gwarancja producenta podlega prawu Republiki
Federalnej Niemiec.

Czesci eksploatacyjne:
Knot jest czescig zuzywajaca sie i w zwigzku z tym nie jest objety
gwarancja.

HU GARDENA ClickUp! Kerti faklya

Az eredeti utmutato6 forditasa.

Olvassa el figyelmesen a haszndlati utasitast, és érizze meg gondosan, hogy
késébb is fellapozhassa.

A hasznalati utasitas segitségével megismerkedhet a kerti faklyaval, annak
helyes hasznalataval és a vele kapcsolatos biztonsagi Utmutatasokkal.
Biztonsagi okokbdl a kerti faklyat nem hasznalhatjak gyermekek és 16 éven
aluliak, valamint azok, akik nem olvasték a haszndlati utasitasban foglaltakat.
Soha ne haszndlja a terméket, ha faradt, beteg vagy alkohol, kabitészer,

ill. gyégyszer hatasa alatt all.

Rendeltetésszerl hasznalat:

A GARDENA ClickUp! a maga meleg fénysugaraval a Kerti faklya tgye-
sen rivaldafénybe dllitia a kertjét. A kerti faklya a GARDENA ClickUp! termék-
valaszték része, amely lefedi a rugalmas dekoracids rendszertél az egyedi
kert kialakitasig terjed® termékskalat. A One-Click rogzitészerkezettel a kerti
faklya kdnnyen raerdsitheté a ClickUp! részét képezd fanyélre.

Figyelem:
A kerti faklya csak a szabadban hasznalhaté. Kerozint, vagy olaj-
lampaba nem valé anyagokat ne hasznaljon vele.

1. BIZTONSAG

Ne hasznaljon fogot:
Abra W1: Egé faklya kozelébe ne engedjen gyermekeket és hazialla-
tokat.
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Abra W2: Ugyeljen arra, hogy a faklya fliggéleges helyzetben legyen,
és ne tudjon eldéini.

Abra Wa3: A lang kioltasahoz ne hasznaljon folyadékot.

Abra W4: A faklyat kizarolag a szabadban hasznalja.

Abra W5: A langot a mellékelt kupakkal fojtsa el. Ne prébalja elfjni
a langot.

FIGYELMEZTETES: Kisgyermekeknel mar egy korty lampaolaj lenyelése,
vagy akar a kandc szopogatésa is életveszélyes tlidokarosodast okozhat.
FIGYELMEZTETES: Lampaolaj lenyelése esetén ne hanytassa meg az
illetét. Azonnal forduljon orvoshoz, vagy vegye fel a kapcsolatot valamelyik
toxikoldgiai informéacids kdzponttal, és mutassa meg a termékhez mellékelt
Ova intéseket.

UTMUTATAS: CSAK R65 (egészségre artalmas XN) jelolés nélkdli lampa-
olajokkal torténd hasznalatra. Hasznalaton kivili, vagy elrakott kerti faklyanal
a langoltd kanalnak a kandctarton kell lennie.

Hasznalat alatt, és tarolaskor is csak olyan helyen tartsa, ahol nem férhetnek
hozza gyerekek.

Banjon dvatosan a termékkel. Ha megloki, megUti, vagy akar csak kis
magassagbdl is leejti, megrongalédhat.

Ne rakja a faklyat gyulékony targyak kozelébe.

Mindig tartsa rajta a szemét.

Ne mozgassa a faklyat, vagy ne toltsdn bele olajat, amig még forro.

Csak a langoltd kupakkal oltsa ki a langot.

A lampaolaj nem alkalmas emberi fogyasztasra! Lenyelése esetén azonnal
kérdezzlk meg orvostdl, hogy mi a teendd. Ne hagyjuk, hogy a szembe,

a nydlkahértyara vagy a bérre jusson. A gézét ne lélegezzik be.

VESZELY! Az aprébb alkatrészek kdnnyen lenyelhetdk. A nejlonzacské miatt
kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol a kis-
gyermekeket.

2. SZERELES

Kerti faklya feltoltése lampaolajjal:

1. Vegye le rdla a szélvédd burat.

2. Abra A1: Hizza ra a kerti faklyat a fanyélre. Gy&ézédjon meg réla, hogy
rogzUlt-e a helyén.

3. KEZELES

Kerti faklya feltéltése lampaolajjal:

1. Abra O1: Vegye le rdla a szélvédé burat.

2. Abra 02: Nyomija le és tartsa lent a lampabéltartét, és kézben forgassa
el az éramutatd jarasaval ellentétes |ranyban majd vegye le.

3. Abra 03: Huzza ki a lampabelet annyira, hogy 5 — 10 mm-rel a ldm-
pabéltarto felsé széle alatt legyen (5 mm = nagy lang, 10 mm = kis
lang).

4. Abra 04: Az erre a célra kijeldlt, kereskedelmi forgalomban kaphaté lam-
paolajbdl toltsdn be legfeliebb 300 ml-nyit a lampaolaj tartalyba.
FIGYELEM: Ne toltse tul a tartalyt. Varjon 5 percet, amig a lampabél
magaba szivja az olajat. (A betdltéshez hasznaljon esetleg tdlcsért, és ha
tulfolyt az olaj, tavolitsa el a feltiletrd|).

5. Abra 05: Dugja be a Iampabelet a tartdjaba. Nyomja le és tartsa
lenyomva a lampabéltartét, és kdzben forditsa el az dramutatd jarasa-
val egyezé iranyban Utkdzésig.

6. Gyujtsa meg a lampabelet.

7. Abra 06: Oltsa ki a langot a tartozékok kozt 1évd langoltd kupakkal.

A langoltd kupak a nyélre pattintva tarolhato.

VESZELY: Miel6tt mashova rakna, felnyitna, feltoltené vagy eltavo-
litana a faklyat, ellenérizze, hogy lehiilt-e az és a langolté kupak.

4. KARBANTARTAS

Sem a faklya, sem a kandc nem igényel karbantartast.

A kerti faklya tisztitasa:

Tisztitdshoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy oldosze-

reket se. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos miianyag alkatreé-

szeket.

- A lampaolaj tartalyra vagy a kerti faklyara rafolyt lampaolajat nedves
ruhaval tordlje le.

5. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés:

A terméket gyermekektdl elzart helyen kell &rizni.

1. Tisztitsa meg a kerti faklyat (Iasd a 4. KARBANTARTAS).

2. Tartsa a kerti faklyat szaraz és zart helyen. A termék artalmatlanitasa elétt
Uritse ki teljesen a lampaolaj tartalyt.

6. HIBAELHARITAS

Probléma
A lang erdsen kormoz

Lehetséges oka
Tul hossz a lampabél.
Nem j6 az égéstaplald kozeg

Megoldasa

-> Roviditse le a lampabelet.

- Haszndljon kereskedelmi for-
galomban Iévd lampaolajat.

-> Hosszabbitsa meg a lampa-
belet.

Tul kicsi, vagy kénnyen kial-
szik a lang

Tl révid a lampabél.
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UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg illetékes szervizkoz-
pontjahoz.

7. MUSZAKI ADATOK

Lampaolaj tartaly térfogat 300 ml
Gyartasi magassag 363 mm
Atmérd 100 mm
8. SZERVIZ/GARANCIA

Szerviz:

Kérjlk, vegye fel vellink a kapcsolatot a hatoldalon 1évé cimen.

Garancianyilatkozat:

A gyartdi garancia az alabbi helyen tekintheté meg:
www.gardena.com/warranty vagy arrol a +497314903773 szamon
kérhet6 tajékoztatas

Ez a gyartdi garancia a fenti feltételeknek megfeleld podtalkatrész szallitasra
és javitasra szoritkozik. A gyartdi garancia nem szolgaltat alapot a vellink,
mint gyartoval szemben tamasztandé egyéb, példaul kartéritési igények
elismerésére. Ez a gyartdi garancia természetesen nem érinti a vasarlot

a torvények és a szerzédés alapjan a kereskeddvel/ eladdval szemben
megilletd szavatossagi igényeket. A gyartéi garancia a Németorszagi
Szovetségi Koztarsasag jogrendjének hatdlya ala tartozik.

Kopoalkatrészek:
A lampabél kopo alkatrésznek szamit, igy nem tartozik a garancia hatalya
ala.

CS GARDENA ClickUp! Zahradni pochoden

Preklad originalnich pokynu.

Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte ho pro opétovné
prectent.

Podle tohoto nédvodu na provoz se seznamte se zahradni pochodni, jejim
spravnym pouzivanim a bezpecnostnimi predpisy. Z bezpec¢nostnich dlivo-
dd nesmi tuto zahradni pochoden pouzivat déti a mladistvi do 16 let, jakoz

i osoby, které nejsou seznameny s timto ndavodem na provoz. Produkt nikdy
nepouZivejte, pokud jste unaveni nebo nemocni nebo pod vlivem drog, alko-
holu nebo I€ka.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:

GARDENA ClickUp! Zahradni pochoden navodi na Vasi zahradé svym
teplym svétlem prijlemnou atmosféru. Tato zahradni pochoderi je soucasti
GARDENA ClickUp! sortimentu, flexibilniho dekoracniho systému pro indivi-
dudlni design zahrady. Pomoci mechanizmu One-Click Ize zahradni pocho-
den snadno upevnit na ClickUp! dfevénou nasadu.

Pozor:
Zahradni pochoden se smi pouzivat pouze venku. Nepouzivejte
kerosin nebo jiné materialy nevhodné pro olejové lampy.

1. BEZPECNOST

Nebezpedi urazu:

Obr. W1: Udrzujte déti a domaci zvirata dale od hofici pochodné.
Obr. W2: Dbejte na to, aby byla pochoden nainstalovana svisle a aby
se nemohla preklopit.

Obr. W3: Plamen nezhasinejte pomoci kapalin.

Obr. W4: Pochoden pouzivejte vyhradné venku.

Obr. W5: Pro zaduseni plamene pouzivejte prilozenou lzici. Nezkou-
Sejte plamen sfouknout.

VYSTRAHA: U malych déti m(ize uz jeden lok lampového oleje nebo
dokonce sani z knotu zpUsobit Zivot ohrozujici poskozent plic.
VYSTRAHA: P¥i polknutl lampového oleje nevyvolavat zvraceni. lhned
vyhledejte Iékarskou péci nebo kontaktujte informaéni stredisko pro otravy
a seznamte jeho pracovniky s témito vystraznymi pokyny.

POZNAMKA: SMi SE POUZIVAT POUZE lampové oleje, které nejsou
oznaceny znackou R65 (znaceni XN — zdravi skodlivé).

Pokud se zahradni pochoder nepouziva a skladuje se, musi byt hasici
IZice nasazena na drzaku knotu.

Olejovou lampu uchovavat béhem provozu a pfi skladovani mimo dosah
déti.

Produkt peclivé osetrujte. M(ize byt poskozen razy, ddery nebo padem

jiz z malé vysky.

Pochoden neumistuijte v blizkosti snadno zapalnych predméta.
Nenechdvejte bez dozoru.

Pochodni nepohybujte nebo ji nepliite olejem, kdyz je jesté horka.

Plamen zhasinejte pouze pomoci hasici IZice.

Olej do lampy neni vhodny ke konzumaci ! Pfi polknuti ihned vyhledat Iékar-
skou pomoc. Nesmi prijit do kontaktu s o¢ima, sliznicemi nebo kazi. Pary
nevdechovat.

NEBEZPECI! Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pri pouziti polyetylé-
novych sackd hrozi malym détem nebezpeci uduseni. Déti se musi béhem
montaze zdrzovat v dostate¢né vzdalenosti.
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2. MONTAZ

SK GARDENA ClickUp! Zahradna fakla

Montaz zahradni pochodné na drevénou nasadu:

1. Zastrcte ClickUp! dfevénou nasadu do zeme.

2. Obr. A1: Na dfevénou nasadu nasadte zahradni pochoden. Ujistéte se,
ze zaklapla.

3. OBSLUHA

Naplnéni zahradni pochodné olejem na lampy:

1. Obr. O1: Sundejte ochranny kryt proti vétru.

2. Obr. O2: Stlacte dolu a pridrzte drZzak knotu a soucasné s nim otocte
proti sméru pohybu hodinovych rucicek.

3. Obr. 03: Knot vytahnéte 5 — 10 mm pod horni hranu drzaku knotu

4

(5 mm = vétsi plamen, 10 mm = mensi plamen).
. Obr. 04: Do nadrzky na olej naplrite max. 300 ml pro tento ucel urcené-

ho bézného oleje do lamp.
POZO0Z: Nadrzku nepreplrite. Pockejte 5 minut, az knot nasaje olej.
(Pouzijte eventualné trychtyr a preteceny olej z povrchu odstrarite).

5. Obr. O5: Zastréte knot do drzaku. Zatladte drzak knotu dolu, pridrzte
ho a sou¢asné otocte ve sméru pohybu hodinovych rucicek.

6. Zapalte knot.

7. Obr. 06: Uhaste plamen pomoci pfilozené hasici IZice. Hasici Izice mize
byt pro uchovani pfipevnéna k nasadé.

NEBEZPECI: Dbejte na to, aby byly pochodeii a hasici IZice ochla-

zeny, nez budete pochoden premistovat, otevirat, plnit nebo likvi-
dovat.

4. UDRZBA

Pochoden a knot jsou bezudrzbové.

Cisténi zahradni pochodné:

Necistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo redidel. Nékteré

mohou zniéit dilezité plastové dily.

- Pokud byly nadrzka nebo zahradni pochoden polity olejem, otfete olej
pomoci vihkého hadru.

5. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu:

Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Zahradni pochoden vycistéte (viz 4. UDRZBA).

2. Uskladnéte zahradni pochoderi na suchém uzavieném misté. Dfive nez
budete produkt likvidovat, vyprazdnéte Uplné nadrzku na ole;j.

6. ODSTRANOVANI CHYB
Mozna pfi¢ina

Knot je pili§ dlouhy.
Spatné spalované médium

Plamen je maly nebo snadno Knot je piili§ kratky.
zhasina

Problém
Plamen silné ¢adi

Naprava

- Zkratte knot.

- Pouzijte bézny olej do lamp.
- ProdluZte knot.

POZNAMKA: V pfipadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni centrum GARDENA.

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

Precitajte si starostlivo navod na obsluhu a uschovajte ho pre dalSie
pouZitie.

Oboznamte sa na zaklade tohto navodu na obsluhu so zahradnou faklou,
spravnym pouzivanim aj bezpecnostnymi upozorneniami. Z bezpecnostnych
dévodov nesmu zahradnu faklu pouzivat deti a mladistvi pod 16 rokov, ani
osoby, ktoré nie st oboznamené s tymto navodom na obsluhu. Nepouzivaj-
te vyrobok vtedy, ak ste unaveny, chory alebo pod vplyvom alkoholu, drog
alebo liekov.

Urcené pouzitie:

GARDENA ClickUp! Zahradna fakl'a svojim teplym svetlom dokonale
zinscenuje vasu zahradu. Tato zédhradna fakla je castou GARDENA ClickUp!
sortimentu, flexibiiného dekoracného systému pre individualny vzhlad
zahrady. Pomocou One-Click mechanizmu sa da zahradna fakla lahko
upevnit na ClickUp! drevenu nasadu.

Do pozornosti:
Zahradna fakl'a sa smie pouzivat iba vonku. Nepouzivajte petrolej
ani materialy nevhodné do olejovych lamp.

1. BEZPECNOST

Fyzické ohrozenie:

Obr. W1: Zabrante pristupu deti a domacich zvierat k horiacej fakli.
Obr. W2: Dbajte na to, aby bola fakla postavena kolmo a nemohla
sa prevratit.

Obr. W3: Nehaste plamen tekutinami.

Obr. W4: Pouzivajte faklu vyhradne vonku.

Obr. W5: Na udusenie plamena pouzivajte prilozenu lyzicu.
Nepokusajte sa plamen sfuknut.

UPOZORNENIE: u malych deti mdze mat uz jeden hlt oleja do lampy
alebo dokonca cucanie knétu za nasledok zdravie ohrozujice poskodenia
pluc.

UPOZORNENIE: po poziti oleja do lampy nevyvolavajte zvracanie.
Okamzite vyhladajte lekarsku pomoc alebo kontaktujte narodné toxiko-
logické informacné centrum a predloZte tieto vystrazné upozornenia.
POZNAMKA: LEN NA POUZITIE S olejmi do lampy, ktoré nie su oznacené
R65 (oznacenie XN — zdraviu skodlivé). Pri nepouzivani a skladovani zahrad-
nej fakle musi byt zhasacia lyZica nastréena na drziaku knotu.

Olejovéa lampa sa musi poc¢as prevadzky a skladovania uchovavat mimo
dosahu deti.

S vyrobkom zaobchadzajte starostlivo. M6Zu ho poskodit narazy, Udery
alebo pad uz z malej vysky.

Neumiestfujte faklu blizko lahko zapalnych predmetov.

Nenechavajte faklu bez dozoru.

Ked je fakla este hordca, nepremiestriujte ju ani ju neplfite olejom.
Plamen haste iba zhaSacou lyZicou.

Olej do lampy nie je vhodny na konzumaciu! Po poziti okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc. Zabrafte kontaktu s oGami, sliznicami alebo koZou.
Nevdychujte pary.

NEBEZPECENSTVO! Mensie diely je mozné lahko prehltnut. Obaly

z umelych hmot predstavuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia.
Pri montazi drzte malé deti v dostatoénej vzdialenosti.

2. MONTAZ

7. TECHNICKA DATA
i s - Montaz zahradnej fakle na drevenu nasadu:
Objem nadrzky na olej 300 mi 1. Zapichnite ClickUp! drevent ndsadu do zeme.
Vyska 363 mm 2. Obr. A1: Nasurite zdhradnu faklu na drevenu nasadu. Uistite sa,
Primér 100 mm ze zapadla.
8. SERVIS/ZARUKA 3. OBSLUHA
Servis: Naplnenie zahradnej fakle olejom do lampy:

Kontaktni Udaje na Servisni centrum GARDENA naleznete na posledni strané
tohoto navodu.

Zarucéni podminky:

Zaruka vyrobce je na adrese:

www.gardena.com/warranty nebo na telefonu ¢. +49 731 490 3773
Tato zaruka vyrobce je omezena na nahradni dodavku a opravu podle vyse
uvedenych podminek. Jiné naroky proti ndm jako vyrobci, tfeba na nahradu
Skody, nejsou na zakladé zaruky vyrobce opravnény. Tato zaruka vyrob-ce
nema samozrejmeé vliv na existuijici zakonné a smluvni naroky na zaruku
vzhledem k obchod nikovi / prodejci. Zaruka vyrobce podiéha pravu
Spolkové republiky Nemecko.

Dily podléhajici opotrebeni:
Knot je dil podiéhajici opotrebeni, a je proto ze zaruky vyloucen.
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1. Obr. O1: Odoberte ochranu proti vetru.

2. Obr. 02: Stlacte a drzte drziak knétu nadol, su¢asne ho otacajte proti
smeru hodinovych rucic¢iek a odoberte ho.

3. Obr. 03: Potiahnite knét 5 az 10 mm pod hornud hranu drziaka knétu
(5 mm = velky plameri, 10 mm = maly plamer).

4. Obr. O4: Naplrite do nadrzky oleja do lampy max. 300 ml bezného oleja
do lampy uréeného na tento Ucel.
POZOR: nepreplite nadrzku. Pockajte 5 minut, kym knét nasaje ole;.
(Pripadne pouZite lievik a odstrarite preteceny olej z povrchu).

5. Obr. 05: Zastrcte knoét do drziaka. Stlacte a drzte drziak knétu nadol,
sucasne ho pevne zaskrutkujte v smere hodinovych ruciciek.

6. Zapadlte knot.

7. Obr. 06: Uhaste plameri dodanou zhaSacou lyzicou. ZhaSacia lyzica
sa mbze na uschovanie pripnut na nasadu.

NEBEZPECENSTVO: Pred premiestnenim, otvorenim, naplnenim

alebo odstranenim fakle dbajte na to, aby boli fakl'a a zhasacia
lyZica ochladené.

4. UDRZBA

Fakla a knét si nevyzaduju udrzbu.
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Cistenie zahradnej fakle:

Na cistenie nepouzivajte chemikalie, vratane benzinu alebo riedidiel.

Niektoré z nich mézu poskodit délezité plastové diely.

- Ak sa olej do lampy rozlial po nadrzke oleja do lampy alebo zahradnej
fakli, utrite ho vihkou handric¢kou.

5. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky:

Viyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné detom.

1. Vycistite zahradnu faklu (pozri 4. Udrzba).

2. Uskladnite zahradnu faklu na suchom a uzavretom mieste. Pred likvida-
ciou vyrobku Uplne vypustite nadrzku oleja do lampy.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém Mozna pri¢ina Odstranenie

Plameii silno ¢mudi Knoét je pili§ dihy. -> Skrétte knot.

Nespravne palivo - Pouzite bezny olej do lampy.

Plameii je maly alebo Fahko - Predizte knot.

zhasne

Knét je prili§ kratky.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA.

7. TECHNICKE UDAJE

Objem nadrzky oleja do lampy 300 mi
Konstrukéna vyska 363 mm
Priemer 100 mm
8. SERVIS/ZARUKA

Servis:

Kontaktné Udaje na Servisné centrum GARDENA najdete na poslednej
strane tohto navodu.

Vyhlasenie o poskytnuti zaruky:

Zaruku vyrobcu si mozete pozriet na stranke:
www.gardena.com/warranty alebo €. telefonu +49 731 490 3773 Tato
zaruka vyrobcu sa obmedzuje na nahradnd dodavku a opravu podla vyssie
uvedenych podmienok. Iné naroky vo&i nam ako vyrobcovi, napriklad na
nahradu Skody, zaruka vyrobcu neoddvodniuje. Tato zaruka vyrobcu sa
samozrejme netyka existujucich zakonnych a zmluvnych narokov na zaruc-
né plnenie voci obchodnikovi / predajcovi. Zaruka vyrobcu podlieha pravu
Spolkovej republiky Nemecko.

Spotrebné diely:
Knbt je spotrebny diel a preto je vynaty zo zaruky.

EL GARDENA ClickUp! Mupooi knmou

MeT&PPAXON TWV TTPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHONG.

MeAeTroTe e TTIPOoooxN TIC 0dNVieg XPHONG Kal QUAGETE TIC YIal UEAOVTI-
Kr| Xprion.

Me B&on auTeg TIC 0dnyieg xpnong eEoIKelwbeiTe e TN OwoTr XPron Twv
TTUPOWV KNTTOU KAl g TIG urodeifeig aopaisiog. Mo Adyoug aopaASIog
Oev emTPEMETOI 02 TSI KA VEAPS ATOPO KATW TwV 16 £Tov TTou dev
gival e£0IKEIWPEVA e QUTEC TIG 0dNyieg XPnong Vol XeNOILOTIOIoUV TOUG
TUPOOUC KATTOU. Mn XPNOILOTIOIEITE TIOTE TO TTPOIOV OTAV £I0TE KOUPOI-
OUEVOIl, APPWATOI I KATW Ao TNV EMEEON OIVOTIVEUHOTOC, VOPKWTIKWY

1 POPHAKWY.

lpoBAemouevn xpron:

GARDENA ClickUp! O1 Mupooi KATTou avadeikvUoUV TOV KNTTO GOG

pe 1o {e0TO PWTIOUO TOUG. AUTOC O TTUPGCOG KNTIOU OToTeAsi HEpoC TNG
ykapag mpoiovtwvy GARDENA ClickUp!, evog eUEAIKTOU OUGTHLIATOC
SIAKOOPNONG VIa TNV eEaTopIkeupevn SIaPOPPWon KATIoU. Mg To unxawvi-
ouod One-Click mapexeTal N SUVATOTATA SUKOANG GTEPEWONG TWV TTUPOWV
KnTou oTo EUAIVO oTeAexog ClickUp!.

Mpoooxn:

O TTUPGCOG KNTTOU EMTPETETAI VX XPNOIUOTIOIEITAI XITOKAEIOTIK& 02
unxifpioug xwpoug. Mnv xpnoigormoieite knpodivn oUTE UAIK& TTOU
dev evdeikvuvTal VI AGUTIEG AdIoU.

1. AZDAAEIA

Kivéuvog TpauuaTiouou:
Eik. W1: KpaT&Te T TXISIX KXI TX KXTOIKISIX {WX HAXKPIK XITO TOV
OVXPUEVO TTUPCO.
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Eik. W2: ®povTileTe WOTE 0 TUPOOG VA EIVAI KATXKOPUYPOG KXI VX
HNV PITOPEi VX VX TPXTIEI.

Eik. W3: Mnv oBnveTe Tn ¢AOYX pe UYp&.

Eik. W4: XpnoIUOTIOIEITE TOV TTUPGO XTTOKAEIOTIKX OE UTTXiOPIO
Xwpo.

Eik. W5: XpnolhoTTolgiT)l TO GUVOSEUTIKO KNPOORECTN YIX VX
oBnoete TN PAGYx. Mnv emixeipnRoeTe v&X OBNOETE TN PAOY
(PUOWVTXG TNV.

MPOEIAOMOIHZH: 1o pikp& maididy, pick YoUuANIdt AadioU AGUTIOG 1) TO
MMAIOUO TOU QUTINIOU pTTopei val TIPOKAAEDE! 1ON emikivOouveg yia Tn {wn
BA&BEC oTOUG TIVEUHIOVEG.

MNPOEIAOMOIHZH: S¢ mepinTwon KaTdmoong Aadiou AGUTag unv
TPoKaAsoeTe epeTo. AneubuvBeiTe Apeoa Og IATPO 1 ETIKOIVWVNOTE
g eVa KEVTPO avapopac ONANTNPIGCsWY Kail edeiETe auTeg TIC
unodei&eic TpoeIdoroinong.

YMOAEIZH: AMNOKAEIZTIKA A XPHZH ME A&diar AGuriag ou dev
pepouv TN onuavon R65 (oruavon XN — emBAXBEG yia TNV Uyeia).

O KNPOOREOTNG TMPEETTE! VA ivail TOTTOBETNUEVOC EMAVW OTn BAion

TOU QUTIAIOU OTaV eV XPNOILOTIOISITAI O TIUPOOC KATIOU 1 KATA TNV
amoBrkeuon.

H Adpra AadioU TRETel vak pUAGCOESTE KOTA TNV ASITOUPYIO Kail TNV aro-
Brikeuon og PEPOG OTou dev exouv TIpdoBaon TIaIdI.

MeTaxelpileoTe TO TTPOIOV pe TIpoooxn. Mmopei va urtooTel {nuieg amo
KpPOoUON, KTUTTAUOTA N TITWON 0KOUN KAl o kPO UYog.

Mnv TOTTIOBETEITE TOV TTUPOO KOVTG OE EUPAEKTA OVTIKEILEVAL.

Mnv a@rveTe Tov TUPGCO XWPIC eMiBAsyN.

MnV UETOKIVEITE TOV TTUPOO OUTE TOV TIANPWVETE e AADI OTOV EIVO OIKOUN
{e0TOC.

SBrveTe TN PAOYQ OTIOKASIOTIKG e TOV KNPOOREoTN.

To Aadi Aapmag dev sival KAaTGANAo TPog Bpwon! S TepinTwon KaTamo-
ong aneubuvBeiTe Aueoa oe IATPO. ATTOPEUYETE TNV ETIOPN UE TO UATIO,
TOuG BAevwwoyodvoug 1) To depua. Mnv giomveeTe TIG avoBULIAOEIC.
KINAYNOZ! Mikp& eE0pTHHATO UTOPOUV VO KATATIOB0UV EUKOAQ.

H MAQIOTIKI) OOKOUAG yKUPIOVEI KivOUVO GOQUEING VI PIKPG TTAIDIA.
ATopOKPUVETE T TTAISIA KOTA TN SIAPKEIC TNG CUVOPHOAOYNONG.

2. 2YNAPMOAOTI'HZH

ZUVapuOoAGynon Tou TUPOOU KNTou oTo EUAIVO OTEAEXOG:

1. Eicayayete 10 EUAIVO oTeAexoc ClickUp! oTo £dagpog.

2. EiK. A1: EicoyGyeTe TOV TUPGCO KAMou 0To EUAIVO 0TeAexoC. BeRaiw-
BeiTe OTI €xel AOPANICE.

3. XEIPIZMOZ

TMAnpwon Tou MuUpooU KNITou ue AGSI yIo AGUTTIEG:

1. Eik. O1: ApaipeoTe Tov QvTIQVEUIKO TIPOPUAGKTI PO

2. Eik. 02: [1i0Te MPOC TO KATW KOl KOATHOTE maTnuévn Tn Bdion Tou
QUTINIOU, TIEPIOTPEPOVTAG TNV TOAUTOXPOVO OPIOTEPOOTPOPT KOl PO~
PECTE TNV.

3. Eik. 03: TpaBn&Te To QuTIAI yia epimou 5 — 10 mm KA&Tw oo TNV
EMAVK KU TNG BAong GUTIAIOU (5 mm = peyain eAOYQ,

10 mm = pikpn PAOYO).

4. Eik. 04: [AnpwoTe pe To oAU 300 ml Tou TTPoBAETIOUEVOU YIa TO
OKOTIO QUTO AAdI yIa AGUTTEG TOU epTTIopiou To doxeio AadioU AGUMAG.
MPOZOXH: Mnv unepnAnpwoeTe To doxeio. MepiueveTe 5 AenTal pexpl
VO QVOPPOPNOoe! TO GUTIAI TO A&DI. (XpNnoIPoroinoTe KATd mepinTwon
HIo xoavn Kail KaBapioTe To AGdI TIou evOEXETAI VA UTTIEPXEINIOE! Ao
TNV EMPAVEID).

5. Eik. O5: ToroBeTnoTe To QUTIAI 0Tn Baion. MIECTe TIPOG TO KATW KAl
KPQTAOTE MATNUEVN TN BAON TOU GUTIANIOU TIEPICTPEPOVTAC TNV TAUTO-
Xpova de€I6oTpoPa.

6. AvayTe TO QUTIAL

7. EIk. O6: ZBrjveTe TN PAOYQ P TO 0UVODEUTIKO KNpooRBeoTn. O Knpo-
OBE0TNG UMopel Vol KOUUM®OEe! VIO pUAGEN OTO OTEAEXOG.

KINAYNOZ: MepipéveTe VX KPUWOOUV O TTUPCOG KOl O KNPooBe-
OTNG TIPOTOU PETAKIVIOETE, AVOIEETE, TANPWOETE N XPAIPECETE
TOV TTUPOO.

4. 2YNTHPHZH

O1 upooi Kal To GUTIAI Bev XPeEIGoVTal OUVTHPNON.

Koa6opiou6g Tou mupoou Knmou:

Mnv XpnoIPOTIOIEIiTE XNUIKX TIPOIOVTX, CUNTTEPIAXUBAVOUEVNG TNG

Bevdivng n 81XAUTEG. OPICUEVX KITO XUTK T TIPOIOVTX UTTOPOUV VX

KXTXOTPEWPOUV CNUAVTIKX TTAXOTIKX EEXPTANATO.

- Eav exel xubei A\adi endivw oT1o doxeio AadioU AGUTTIAG ) OToV TUPCO
KMTou, OKoutioTe TO A VI AGUTIEG e UYPO TIOVI.

5. A[TIOOHKEYZH

O&an eKTOG AgiToUpyiaG:

To 1POoIdV TIPETE! VOl PUAACOETAI O PEPOC OTO OTToio dev EXouUV

mpooRaon madid.

1. KaBapioTte Tov upoo knmou (BA. 4. SYNTHPHZH).

2. AroBnkeleTe ToV TUPOO KATIOU G8 OTEYVO KAl KAEIOTO XWwPo. AdeIdoTe
evTeAwG TO doxeio AadioU AGUTGG TTPOTOU GTIOPPIYETE TO TTPOIOV.
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6. ANTIMETQIMIZH Z®OAAMATQN

NpopAnpa Artia AvrigeTomon
®AOya pe EVTOVN EKTTOHT) To guriki givar TOAU pakpU. - BpayUvete T0 QUTIAL
aiBaAng N&BoC pEGO KaUONG - Xpnoiporoigite AdDI yiox ApEG

TOU gpmopiou.
- MaKpUVETE TO QUTIAL.

H @Aoya eivan oAU pikpri fy  To uTIAI gival TOAU KovTO.

oBijvel eUKoAa

YNOAEIZH: Na GAAeg BAGBeC ameuBuvOeiTe 0TO KEVTPO GEPPIC TN eTaupeiong GARDENA.

7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

XwpnTikoTnTa doxeiou Aadiol Aapmag
'YWog KATOOKEUNG
AiGpeTpog

300 ml
363 mm
100 mm

8. 2EPBIZ/EITYHZH

Zeppig:
MapakahoUpe eMKoIVWVAOTE We T dleuBuvon oTny Tow oeAida.

AnAwaon gyyunong:

MropeiTe va evnuepwOeiTe yia TNV eyyUNonN KATAOKEUQOTH oTn Oisu-
Buvon:

www.gardena.com/warranty i} 6To ThA&pwvo +497314903773

AuUTI N eyyUNnonN KATOOKEUOIOTN TIEPIOPICSTOI GTNV TTPOUNABEIa AVTOAAG-
KTIKQV KO OTNV EMOKEUN OUUPWVA PE TOUC TTIDOOVA(PEPOLEVOUC OPOUC.
AMEeC afI00EIC TTPOC EUAC WG KATAOKEUAOTPIG ETAIPEIR, TI.X., YIa aroln-
piwon, dev aITIoAoyoUvVTal e BAon TNV eyyunon KATOOKeUaoTr. Eivail
auTOVONTO OTI QUTH N yyUNGON KATAOKEUQOTN dev eMNPealel TIG VOUIKES
KQl OUMBOTIKES GEIWOEIC 8yyUNONG EVOVTI TOU OVTITIOOO0WITOU/ TIWANTT.

H eyyunon KATaoKeUQoTr UnokeITal 0To dikailo TNG OUooToVOIOKNG
AnuokparTiag TnG Mepuaviag.

AvoAwoiuo:
To QUTINI eival AVOAWOILO Kall CUVETTWG SevV KOAUTITETAI O TNV eyyunon.

RU CapoBbin haken GARDENA ClickUp!

MepeBoa opUrMHanbHbIX UHCTPYKLIUA.

MoxanyncTta, BHUMaTENbHO NpoYMTanTe 3Ty MHCTPYKLMIO MO MCMOMb30-
BaHMIO N COXPaHWUTE ee OJ1A UTEHVA B JaSibHENLLEM.

C MOMOLLbIO 9TOM MHCTPYKLIMM MO 3KCMyaTaumm 03HaKOMbTECH C Cao-
BbIM (pakefiom, ero npaBusibHbIM UCMONb30BaHMEM, a TaKXKe C yKa3aHu-
AMN TexHkn 6e3onacHocTU. o coobpaxkeHrAm 6e30MacHOCTY AETAM
N noapocTkam maafuwe 16 net, a Takke M0AAM, KOTOpble He 03HaKOMMU-
JINCb C 3TOM NHCTPYKLUMEN MO 3KCrulyaTalmn, He pa3peLlaeTca nonb3o-
BaTbCA JaHHbIM CafoBbIM hakenoM. Hukorga He paboTante ¢ Usgenu-
em, ecnu Bel yctanu, 60/bHbl UM HAXOANTECH NOL BO3AENCTBUEM aKo-
rofiA, HAPKOTUKOB UM MEOUKAMEHTOB.

lMpumeHeHue B COOTBETCTBUM C HAZHAYEHUEM:

Ceoum mAarkmnm ceetom Caposbin haken GARDENA ClickUp! npespa-
TWT Balll caf, B POMAHTUYHbIV YrofioK. [aHHbIN cafoBbii haken AsnAeTcA
yacTbto accopTmeHTa GARDENA ClickUp! — rnbkow cuctembl oekopu-
poBaHVA AnA NHAMBUAYaIbHOro oopmeHna caga. C NoOMOLLbIO Mexa-
Hun3ma One-Click cagoBbivt haken nerko 3akpennAeTcA Ha AepPeBAHHON
pyuke ClickUp!.

O6parute BHUMaHue:

CapoBbiMu (hakenamu paspeluaeTcs Nojib30BaTbCA TONIbKO BHE
nomeuieHnin. He ucnonb3ynte KEPOCUH UK BelecTBa, He NpeaHa-
3Ha4yYeHHble ANA 3arnpaBKuv namnaa.

1. BESOIMNMACHOCTb

Bo3moxHaA onacHOCTb ANA XNU3HU:

Puc. W1: He nognyckaiTte gete u JOMall HUX XXUBOTHbLIX K Frope-
wemy cdakeny.

Puc. W2: Cnegute 3a Tem, 4tobbl thaken 6b1n 3aKpensieH BepTu-
KanbHO U HE MOT ONMPOKUHYTbLCA.

Puc. W3: He Tywiute nnamsa XUAKOCTAMMU.

Puc. W4: Monb3aynTtechb (hakenamm ToNbKO BHE MOMELEeHUN!.

Puc. W5: [inA raweHnA nnameHu nonb3ynuTecb NpuiaraemMom fox-
KoM. He nbiTanTech 3agyThb nnams.

NPEAYNPEXXAEHUE: Ecnn maneHbknin pebeHok caenaet XoTaA Obl
OAMH FIOTOK FOPKOYEN CMECH UM AaXKe NOCOCET (PUTWIb, 3TO MOXET
BbI3BaTb OMACHOE A/1A XUSHW NOPaxXeHNe Nerkmx.
NMPEAYNPEXAEHMUE: He Bbi3biBanite pBoTy NpY NpornarbiBaHuM ropto-
Yyew cmecu. HemeneHHo obpatntech 3a MeAVLMHCKON MOMOLLBIO 1N
06paTUTECh B TOKCUKOOMMUYECKNIA LIEHTP ¥ MOKaXKUTE 3TV Npeaynpex-
neHnAa.

YKABAHME: [J1A NCMNOJTIb3OBAHMA TOJTbKO ¢ roptourmm cMecamu,
He nmeroLMn MapknpoBkn RE5 (mapkuposka XN — BpeaHO 41A 300p0-
BbA). Koraa cagosbit haken He Ncnoib3yeTcA UK yknaapBaeTca Ha

16
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XPaHeHNe, raCnTeNbHYHO NTOXKKY HEOOXOAMMO NPUKPENUTL K PUTUIBHON
rab3e.

Bo Bpema paboTbl 1 XxpaHeHWa namnaga AomkHa ObiTb HEAOCTyNHA A1A
neten.

AkKypaTHO obpauyanTteck ¢ nagenmem. OHO MOXET OblTb MOBPEXAEHO

B pesynbTaTte ToN4Ka, yaapa win nageHnsa aaxe ¢ HeboblWOW BbICOThI.
He paamellante aken B613M NerkoBoCnIaMeHAWMXCA NPeaMeToB.
He octaBnAante aken 6e3 npucmoTpa.

He nepeppurante n He 3anpaBnANTE rOPKOYEN CMECHIO ELLE HE OCTbIB-
w1 gaxern.

["acnTe nnama TOSbKO NpunaragmMomn TOXKOMN.

optoyana cMmech He roauTea anAa egpl! B cnyyae npornarbiBaHna Hemea-
neHHo obpatunTecsk K Bpady. He gonyckanTte nonagaHna B rnasa, Ha cnu-
31CThle 060M0YKM NN Ha KOXY. He BabIxanTe napel.

OMACHO! Menkue getanu MoryT 6bITb SIEFrKO NPOraoYeHs!. 13-3a noav-
3TUIEHOBOIO NakeTa A/1A MasleHbKIX AeTelt CyLLeCTBYET ONacHOCTb
3a0XHYTbCA. BO BpeMAa MOHTaxka He noanyckante 6IM3Ko ManeHbKIX
neten.

2. MOHTAX

MoHTax) cagoBoro ¢ghakena Ha AepeBAHHON PyYKe:

1. BcraBbTe gepesAHHyto pyyky ClickUp! B nos.

2. Puc. A1: Hacagute cagoBblit haken Ha AepeBAHHYIO PYYKY.
Y6eamnTech, UTO OH 3aLleSIKHYNCA.

3. OKCITYATALMUA

3anpaBka cagoBoro ghakena ropro4es CMeCbHO:

1. Puc. O1: CHumMUTE BETPO3ALLMTHOE NpucnocobneHre.

2. Puc. 02: HaxxmuTe v yoepxmsanTe GUTUIbHYIO Mb3Y BHU3Y,
O[JHOBPEMEHHO MOBOpaYMBan ee NPOTUB YaCOBOW CTPESKM,
1N CHUMUTE ee.

3. Puc. 03: OttaHnTe dhunthnb Ha 5 — 10 MM HXKE BEpXHEN KPOMKM
UTUABHOM TNAL3LI (5 MM = Bonblwoe nnama, 10 MM = ManeHbkoe
nnama).

4. Puc. O4: 3anente B HakonutesnbHbIN 6ak He 6onee 300 M 06bIMHOM
roptoyen cMmecu, npegHasHa4YeHHoON 01A 9TUX Lienen.

BHUMAHME: He nepenonHante HakonutenbHbi 6ak. MogoxanTe

5 MUHYT, Noka puTuAb NPONUTAETCA CMECHIO. (B ClyYae HeOBXOAMMO-
CTW BOCMOMb3YNTECh BOPOHKOW 1 COTPUTE MPOMBLLYKOCA CMECh

C NOBEPXHOCTN).

5. Puc. 05: BcrasbTe utunb B Kpennenne. HaxmuTe v yaepxumsanTe
(DUTWABHYIO MMAB3Y BHU3Y, OAHOBPEMEHHO 3aBMHYMBAA ee Mo Yaco-
BOW CTpersiKe.

6. Mopoxrute GUTUbL.

7. Puc. 0O6: Nacute nnama npuaaraemomn noxxkon. [nA xpaHeHus
racuUTesIbHYO JIOXKKY MOXHO MPUKPENUTb K PYyYKe.

OMNACHO: Cneaute 3a TeM, UTobbl haken U racutenbHas JIoXKa
OCTbIIU Nepea TeM, Kak Bbl byaeTe nepemewyatb, OTKpbIBaTh,
3anpaBnATb UM CHUMATb (haken.

4. TEXHUYECKOE OBCJTY)XXUBAHUE

daken n PUTUIb He TPEBYIOT 0BCYXKMBAHMA.

UYuctka cagoBoro ¢hakena:

He npousBoauTe UMCTKY C MOMOLLbIO XMMUKaTOB, B TOM uucre 6eH-

3uHa unu pacteoputenein. Hekotopbie BelwecTsa MOryT paspywuTtb

Ba)XHbl€ MIacTMaccoBble AeTanu.

- Ecnu roptovas cMech Nponunack U3 HakonuTenbHoro 6aka 1nm
€af0Boro hakena, BbITPUTE MPOSIUTOE BAAXKHOW TPAMKOWN.

5. XPAHEHUE

BbiBog M3 aKkcnnyataymm:

3penve HeobXxoaMMO XpaHWTb B HEAOCTYNMHOM OJ1A AeTen MecTe.

1. OQuncTtute cagoBbl haken
(cm. 4. TEXHVNYECKOE OBCITY)XVBAHWE).

2. XpaHuTe cafoBbIn haken B CyxoM 3akpbitom mecTe. [Nepen ytnnnaa-
uven N3nenna NONHOCTBIO ONMOPOXHUTE HAKOMUTENBbHbBIN 6ak.

6. YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEMN

Mpobnema
Mnama cuibHO KONTUT

Bo3moxxHaa npuunHa YctpaHenne
CNNLWIKOM JNMHHBIA QUTUNb. - YKopotute Gutunb.

HenopxopaAwaa roptoyaa cpena  —> MpuMeHAIiTe UMetoLytocA
B NPOLAXE rOpHUyo CMECh.

- YAAuHUTE QUTUNb.

Mnama maneHbKoe uu Ierko  Cnuwkom KOpoTKuii utinb.
racHer

YKA3AHIE: B cnyuae Apyrux HemcnpaBHocTel, noxanyiicta, obpawaiitech B cBoii GARDENA
CEPBUCHbIIi LLEHT.

7. TEXHUWHECKUE OAHHbIE

EmKocTb HakonuTenbHoro 6aka 300 mn

labaputHaa BbicoTa 363 Mm

Ivametp 100 mm
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8. CEPBUC/IrAPAHTUA

Cepsuc:
MoxanyicTta, obpaTutech No agpecy, NpUBeAeHHOMY Ha obpaTHOM
CTOpOHE.

lapaHTHiiHble 06Aa3aTenbCcTBa:

C rapaHTnemn n3rotoBMUTENA MOXHO O3HAKOMUTLCA MO aapecy:
www.gardena.com/warranty unu no tenedgoHy Ne. +497314903773
[aHHanA rapaHTuA 3roTOBUTENA OrpaHMYMBaETCA 3aMEHON U PEMOHTOM
HEKOHOMUMOHHOIO TOBapa Ha yKadaHHbIX Bbile yCnoBmMAX. [[apaHTna
N3rOTOBUTENA HE MOXET ObITb OCHOBAHWEM 1A BbIABVKEHNA NHBIX
npeTeH3unn, Hanpumep, Ha BoamMelleHue yuepba. [JaHHaA rapaHTiA
N3rOTOBUTENA, ECTECTBEHHO, HE 3aTparnBaeT 3aKOHHbIE 1 JOrOBOPHbIE
rapaHTuiiHble TpeboBaHMA B OTHOLLEHUN aunepa/npodasua. FapaHTuA
N3roToBUTENA peryavpyetca npasom PeagepatreHom Pecnybnvkim
FepmanHuA.

UsHnawmnsaemble getanu:
DUTUNb ABMAETCA UBHALIMBAEMOW AETasbIO Y UCKIIIOYEH 13 rapaHTun.

SL GARDENA ClickUp! Vrtna bakla

Prevod izvirnih navodil.

Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznejSe branje.

S pomocjo teh navodil za uporabo se seznanite z vrtno baklo, njeno pravilno
uporabo in z varnostnimi napotki. Otroci in mladostniki, stari do 16 let, ter
osebe, ki ne poznajo teh navodil za uporabo, iz varnostnih razlogov te vrtne
bakle ne smejo uporabljati. Izdelka nikakor ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni ali
bolni ali pod vplivom alkohola, drog ter zdravil.

Predvidena uporaba:

GARDENA ClickUp! Vrtna bakla s svojim toplim sojem mojstrsko ustvari
prijetno vzdusje na vasem vrtu. Ta vrtna bakla je del programa GARDENA
ClickUp! programa prilagodljivega dekorativnega sistema za individualno
oblikovanje vrta. Mehanizem One-Click omogoca, da vrtno baklo brez tezav
nataknete na sistem ClickUp! pritrdite leseno drzalo.

Upostevajte:

Vrtno baklo smete uporabljati samo na prostem. Ne uporabljajte
kerozina ali materialov, ki niso primerni za oljne svetilke.

1. VARNOST

Fiziéna nevarnost:

Slika W1: Pazite, da se otroci in domace zivali ne priblizajo goreci
bakli.

Slika W2: Pazite, da boste baklo postavili navpi¢no in da se ne bo
mogla prevrniti.

Slika W3: Plamena ne pogasite s tekoéinami.

Slika W4: Baklo uporabiljajte izkljuéno na prostem.

Slika W5: Plamen ugasnite s priloZzeno Zlico. Plamena ne poskusajte
upihniti.

OPOZORILO: Pri majhnih otrocih lahko ze en pozirek olja za svetilko

ali celo sesanje stenja privede do smrtno nevarnih poskodb pljiuc.
OPOZORILO: Po zauzitju olja za svetilko ne izzvati bruhanja. Takoj
poiskati zdravnisko pomoc ali poklicati center za zastrupitve ter pokazati

ta opozorila.

NAPOTEK: SAMO ZA UPORABO Z olji za svetilke, ki niso oznacena z R65
(znak XN — zdravju Skodljivo). Zlica za gaSenje mora biti med neuporabo in
shranjevanjem vrtne bakle nataknjena na drzalu stenja.

Oljno svetilko morate med uporabo in pri skladis¢enju hraniti zunaj dosega
otrok.

Z izdelkom ravnajte skrbno. Lahko se poSkoduje ob udarcu ali padcu

Ze z majhne visine.

Bakle ne postavite v blizino lahko vnetljivin predmetov.

Ne pusCajte je brez nadzora.

Ce je bakla Se vroca, je ne premikajte ali polnite z oliem.

Plamen ugasajte samo z Zlico za gasenje.

Olje za svetilke ni primerno za uZivanje! V primeru zauZitja takoj poiscite
zdravnisko pomog. Pazite, da ne pride v stik z oémi, sluznicami ali kozo.
Ne vdihujte hlapov.

NEVARNOST! Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plasticnih
vreCk obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se vam
med sestavljanjem ne priblizujejo.

2. MONTAZA

Pritrditev vrtne bakle na leseno drzalo:

1. Drzalo ClickUp! zapicite v tla.

2. Slika A1: Vrtno baklo nataknite na leseno drzalo. Pazite, da se
zaskodi.

3. UPORABA

Polnjenje vrtne bakle z oljem za svetilke:
1. Slika O1: Snemite za¢ito pred vetrom.

11360-20.960.04.indd 17

2. Slika 02: Drzalo stenja pritisnite in drzite navzdol, obenem ga zasukajte
proti smeri urnega kazalca in ga snemite.

3. Slika O3: Izvlecite stenj, da bo 5-10 mm pod zgornjim robom drzala ste-
nja (5 mm -> velik plamen, 10 mm = majhen plamen).

4. Slika 04: V posodo za olje vlijte najve¢ 300 ml v ta namen predvidenega,
obi¢ajnega olja za svetilke.
POZOR: v posodo ne Viijte prevec olja. Po¢akajte 5 minut, da stenj vsrka
olie. (Po potrebi si pomagajte z lijem in s povrsin odstranite razlito olje.)

5. Slika O5: Vtaknite stenj v drzalo. Drzalo stenja pritisnite in drzite navzdol,
obenem ga zavrtite v smeri urnega kazalca.

6. Prizgite sten;. B

7. Slika 06: Plamen ugasSajte s priloZzeno Zlico za gaSenje. Zlico za gasSenje
lahko pripnete na drzalo.

NEVARNOST: Pred prestavljanjem, odpiranjem, polnjenjem ali
odstranjevanjem pocakajte, da se bakla in Zlica za gasenje ohladita.

4. VZDRZEVANJE

Bakla in stenj nista potrebna vzdrzevanja.

Ciscenje vrtne bakle:

Ciscenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali topili.

Nekatera lahko uni¢ijo pomembne dele iz umetne snovi.

- Ce olje za svetilke polijete po posodi za olje ali vrtni bakli, ga pobrisite
z vlazno krpo.

5. SHRANJEVANJE

Konec uporabe:

lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Ocistite vrtno baklo (glejte pod 4. VZDRZEVANJE).

2. Vrtno baklo shranite na suhem in zaprtem mestu. Preden izdelek odlozite
med odpadke, do konca izpraznite posodo za olje.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

Mogoc vzrok
Stenj je predolg.
Napacno gorivo

Pomoé
-> SkrajSajte sten;.

-> Uporabljajte obicajno olje za
svetilke.

-> Podalj$ajte stenj.

Tezava
Plamen je zelo sajast

Plamen je majhen ali hitro
ugasne

Stenj je prekratek.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno sredisce.

7. TEHNICNI PODATKI

Prostornina posode za olje 300 ml
Visina 363 mm
Premer 100 mm

8. SERVISNA SLUZBA/GARANCIJA

Servisna sluzba:
Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

Garancijska izjava:

Garancijo proizvajalca je mogoce prebrati na:
www.gardena.com/warranty ali na telefonski st. +497314903773

Ta garancija proizvajalca je omejena na dobavo nadomestnih delov in
popravilo v skladu z navedenimi pogoji. Drugih zahtevkov v odnosu do nas
kot proizvajalcem ta garancija proizvajalca ne utemeljuje. Ta garancija proi-
zvajalca seveda ne vpliva na zakonske in pogodbene jamstvene zahtevke, ki
jin je mogoce uveljavijati v odnosu do trgovca/ prodajalca. Za to garancijo
proizvajalca velja pravo Zvezne republike Nemcije.

Obrabni deli:
Stenj je obrabni del in je zato izvzet iz garancije.

HR GARDENA ClickUp! Vrtna baklja

Prijevod originalnih uputa.

Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.

Ovim se uputama za uporabu upoznajte s vrtnom bakljom, njezinom isprav-
nom uporabom i sigurnosnim napomenama. |z sigurnosnih razloga djeca

i mladi koji imaju manje od 16 godina te osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama za uporabu ne smiju upotrebljavati ovu vrtnu baklju. Nikada ne
upotrebljavajte proizvod ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola,
droge ili lijekova.

Namjenska uporaba:

GARDENA ClickUp! Vrtna baklja sluzi za osvjetljavanje vrtova. Ova
vrtna baklja je dio GARDENA ClickUp! asortimana, fleksibilnog dekoracij-
skog sustava za individualno uredenje vrtova. Zahvaljujuci uskoénom
mehanizmu vrtna baklja se posve jednostavno pri¢vrscuje na drveni Stap
sustava ClickUp!
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Pozor:
Vrtna baklja se smije koristiti samo na otvorenom. Ne koristite
kerozin niti druge materijale koji nisu prikladni za uljne svjetiljke.

1. SIGURNOST

Tjelesne ozljede:

Sl. W1: Drzite zapaljenu baklju van dosega djece, domacih zZivotinja
i kuénih ljubimaca.

Sl. W2: Pazite da baklja stoji uspravno te da se ne moze prevrnuti.
Sl. W3: Ne gasite plamen tekuéinom.

Sl. W4: Koristite baklju samo na otvorenom.

Sl. W5: Plamen gusite prilozenom zlicom. Ne pokusavajte ugasiti
plamen puhanjem.

UPOZORENJE: Cak i gutliaj ulja za svjetilike il samo sisanje stijenja moze
kod male djece prouzrociti opasna ostecenja pluca.

UPOZORENJE: Ako se ulje za svjetilike proguta, ne izazivati povracanje.
Smijesta potrazite medicinsku pomoc ili se obratite centru za kontrolu otro-
vanja i predocite ova upozorenja.

NAPOMENA: SAMO ZA PRIMJENU S uljima za svjetilike koja ne nose
oznaku R65 (oznaka Xn — Stetno). Zlica za gaSenje mora biti pricvrs¢ena
na drzag stijenja kad vrtna baklja nije u uporabi ili je uskladistena.

Uljinu svjetiliku treba drzati podalje od djece kako tijekom uporabe, tako

i dok se skladisti.

Pazljivo postupajte s proizvodom. Moze se ostetiti udarcima ili padom cak
i s vrlo male visine.

Nemojte postavijati baklju blizu zapaljivih predmeta.

Ne ostavljajte proizvod bez nadzora.

Nemojte micati baklju niti je puniti uliem dok je vruca.

Plamen gasite samo prilozenom Zlicom za gasenije.

Ulje za svjetilike nije prikladno za konzumaciju! U slu¢aju gutanja, odmah
zatraZite savjet lijecnika. Sprijecite dodir s o¢ima, sluznicama i kozom.
Nemojte udisati pare.

OPASNOST! Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe
plasti¢ne vrece imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece. Tijekom
montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

2. MONTAZA

Montaza vrtne baklje na drveni stap:
1. Ubodite drveni Stap sustava ClickUp! u zemlju.
2. Sl. A1: Postavite vrtnu baklju na stap. Uvjerite se da je propisno dosjela.

3. RUKOVANJE

Punjenje vrtne baklje uljem za svjetiljke:

1. Sl. O1: Skinite stitnik plamena.

2. Sl. 02: Pritisnite drza¢ stijenja prema dolje i drzite pritisnutim istovremeno
ga okrecuci ulijevo pa ga skinite.

3. Sl. 03: Provucite stijenj izmedu 5 i 10 mm ispod gornjeg ruba drzaca
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stijenja (5 mm za veliki plamen, 10 mm za mali plamen).

. Sl. 04: Ulifte u spremnik maks. 300 ml prikladnog ulja za svjetiljke.
POZOR: Nemojte prepunjavati spremnik. PriCekajte 5 minuta da stijen]
upije ulje. (Po potrebi koristite lijevak i obrisite preliveno ulje.)

. Sl. 05: Utaknite fitilj u drza¢. Pritisnite drzac fitiljia prema dolje pa ga
drzite pritisnutim i istodobno okrecite udesno dok ga ne zategnete.

6. Zapalite stijen;. B

7. Sl. 06: Ugasite plamen prilozenom zlicom za gasenje. Zlica se moze

zakvaciti na Stap.

[o}]

OPASNOST: Provijerite jesu li se baklja i zlica za gasenje ohladili
prije nego Sto pomaknete, otvorite, napunite ili uklonite baklju.

4. ODRZAVANJE

Baklja i stijenj ne zahtijevaju nikakvo odrzavanje.

Ciséenje vrtne baklje:

Za ciS¢éenje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije, ukljuujuéi

benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasti¢ni dijelovi.

- U slucaju prelijevanja ulja iz spremnika prebrisite vrtnu baklju naviazenom
krpom.

5. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije:

Proizvod morate Cuvati izvan doma$aja djece.

1. Ogcistite vrtnu baklju (vidi 4. ODRZAVANJE).

2. Skladistite vrtnu baklju u suhoj, zatvorenoj prostoriji. Prije odlaganja
proizvoda u otpad u potpunosti ispraznite spremnik za ulje.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

Problem Mogu¢i uzrok Pomo¢

Plamen intenzivno ¢adi Stijenj je predugacak. —> Skratite stijen;.

- Koristite uobicajeno ulje za
svjetiljke.

Pogre$an materijal za gorenje
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Problem Mogucéi uzrok Pomoé
Plamen je prekratak ili se Stijen;j je prekratak. - ProduZite stijenj.
brzo gasi

NAPOMENA: U slué¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Volumen spremnika za ulje 300 ml
Konstrukcijska visina 363 mm
Promjer 100 mm
8. SERVIS/JAMSTVO

Servis:

Adresa za kontakt navedena je na poledini.

Jamstvena izjava:

Jamstvo proizvodaca moZze se preuzeti na stranici:
www.gardena.com/warranty ili telefonski na br. +497314903773
Ovo jamstvo proizvodaca ograni¢eno je na zamjenu i popravak sukladno
prethodno naznagenom uvjetima. Ostala potrazivanja prema nama kao
proizvodacu, primjerice za nadoknadu Stete, nisu obuhvacena ovim jam-
stvom proizvodaca. Ovo jamstvo proizvodaca svakako se ne doti¢e zakon-
skog i kupoprodajnim ugovorom propisanog prava na reklamacije koje
pruza trgovac odnosno prodavac.

Jamstvo proizvodaca regulirano je zakonima Savezne Republike Njemacke.

Potrosni dijelovi:
Stijenj je potrodni dio i time izuzet iz jamstva.

SR/BS GARDENA ClickUp! Bastenska baklja

Prevod originalnog uputstva.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasnije.

Ovo uputstvo za rad pomoci ¢e Vam da se upoznate sa bastenskom
bakljom, pravilnim na¢inom njene upotrebe i bezbednosnim napomenama.
Iz bezbednosnih razloga ovu bastensku baklju ne smeju da koriste deca

i mladi od 16 godina, kao ni osobe koje nisu upoznate sa ovim uputstvom.
Zabranjeno je koriséenje proizvoda ako ste umorni, bolesni ili pod uticajem
alkohola, droge ili lekova.

Namenska upotreba:

GARDENA ClickUp! Bastenska baklja sluzi za osvjetljavanje vrtova. Ova
bastenska baklja je deo GARDENA ClickUp! asortimana, fleksibilnog deko-
racionog sistema za individualno uredenje basti. Zahvaljujuc¢i uskocnom
mehanizmu bastenska baklja se sasvim jednostavno priévr§éuje na drveni
Stap sistema ClickUp!

Paznja:

Bastenska baklja sme da gori samo na otvorenom. Nemojte da
koristite kerozin kao ni druge materijale koji nisu prikladni za uljne
svetiljke.

1. BEZBEDNOST

Opasnost od nanosenja telesnih povreda:

Sl. W1: Drzite zapaljenu baklju van dohvata dece, domacih zivotinja
i kuénih ljubimaca.

Sl. W2: Pazite da baklja stoji uspravno i da ne moze da se prevrne.
Sl. W3: Ne gasite plamen teénostima.

Sl. W4: Koristite baklju samo na otvorenom.

Sl. W5: Za gusenje plamena koristite se priloZzenim priborom.

Ne pokusavajte da ugasite plamen duvanjem.

UPOZORENJE: Cak i gutljaj ulja za svetilike ili samo sisanje fitilja moze
kod male dece izazvati opasna ostecenja pluca.

UPOZORENUJE: U slu¢aju gutanja ulja za svetilike ne izazivati povracanje.
Odmah potrazite medicinsku pomoc ili se obratite centru za kontrolu trova-
nja i priloZite ova upozorenja.

NAPOMENA: SME DA SE KORISTI SAMO SA uljima za svetilike koja ne
nose oznaku R65 (oznaka Xn — Stetno po zdravlje). Dok se bastenska baklja
ne koristi ili je uskladistena, pribor za gasenje mora da bude pri¢vrséen na
drzac fitilja.

Uljnu svetiliku treba skladistiti i koristiti na mestu koje je van dohvata dece.
PaZljivo rukujte proizvodom. MoZe da se osteti udarcima ili ako padne ¢ak
i sa veoma male visine.

Nemojte postavljati baklju blizu zapaljivih predmeta.

Ne ostavljajte proizvod bez nadzora.

Nemojte pomerati baklju niti je puniti uliem dok je vruca.

Plamen gasite samo priloZzenim priborom za gasenje.

Ulje za svetilike nije prikladno za konzumaciju! U slu¢aju gutanja, odmah
zatrazite lekarski savet. Sprecite dodir sa o¢ima, sluzokoZzom i kozom.
Nemojte udisati isparenja.

OPASNOST! Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od
gusenja male dece plasticnom kesom. Tokom montaZe drzite malu decu na
dovoljnoj udaljenosti.
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2. MONTAZA

UK GARDENA ClickUp! CagoBuu haken

MontazZa bastenske baklje na drveni Stap:

1. Ubodite drveni Stap sistema ClickUp! u zemlju.

2. Sl. A1: Postavite bastensku baklju na Stap. Uverite se da je propisno
dosela.

3. RUKOVANJE

Punjenje bastenske baklje uljem za svetiljke:

1. Sl. O1: Skinite stitnik plamena.

2. Sl. 02: Pritisnite drzac fitilja na dole i drzite pritisnutim istovremeno ga
okrecuci ulevo pa ga skinite.

3. Sl. 03: Provucite fitilj izmedu 5 i 10 mm ispod gornje ivice drzaca fitilja
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(5 mm za veliki plamen, 10 mm za mali plamen).

. Sl. 04: Uliite u posudu maks. 300 ml prikladnog ulja za svetiljke.
PAZNJA: Nemojte prepunjavati posudu. Sacekajte 5 minuta da fitilj upije
ulje. (Po potrebi koristite levak i obrisite preliveno ulje.)

. Sl. 05: Umetnite fitilj u drzag. Pritisnite drzac fitilja nadole i drzite ga
pritisnutim dok ga istovremeno okrecete udesno da biste ga ucvrstili.

6. Zapalite fitilj.

7. Sl. 06: Ugasite plamen prilozenim priborom za gasenje. Pribor za gase-

nje moze da se pri¢vrsti na Stap.

o

OPASNOST: Proverite da li su se baklja i pribor za gasenje ohladili
pre nego $to pomerite, otvorite, napunite ili uklonite baklju.

4. ODRZAVANJE

Baklja i fitilf ne zahtevaju nikakvo odrzavanje.

Ciséenje bastenske baklje:

Za ciSéenje nemojte da koristite nikakve hemikalije, uklju¢ujuci

benzin i rastvarace. Neki od njih mogu da uniste vazne plasti¢ne

delove.

- Ako se ulie nehoti¢no prospe iz posude, prebrisite bastensku baklju
navlazenom krpom.

5. SKLADISTENJE

Za vreme nekoriséenja:

Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Odistite bastensku baklju (vidi 4. ODRZAVANJE).

2. Cuvajte bastensku baklju u suvoj, zatvorenoj prostoriji. Pre odlaganja
proizvoda u otpad u potpunosti ispraznite posudu za ulje.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

Problem Moguci uzroci Pomo¢
Plamen intenzivno garavi Fitilj je predugacak. -> Skratite fitilj.
Pogre$an materijal za gorenje = Koristite uobicajeno ulje za
svetiljke.

Plamen je prekratak ili
se brzo gasi

Fitilj je prekratak. - ProdufZite fitilj.

NAPOMENA: U slu¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduze¢a GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Zapremina posude za ulje 300 ml
Konstrukciona visina 363 mm
Preénik 100 mm
8. SERVIS/GARANCIJA

Servis:

Obratite se na adresu na poledini.

Garantna izjava:

Garancija proizvodaca moZe da se preuzme na stranici:
www.gardena.com/warranty ili

putem telefona na br. +497314903773

Ova garancija proizvodaca ograni¢ena je na zamenu i popravku u skladu sa
gore navedenim uslovima. Ostala potrazivanja prema nama kao proizvo-
dacu, kao na primer nadoknada $tete, nisu obuhvacena garancijom proizvo-
daca. Ova garancija proizvodaca svakako se ne doti¢e zakonskog i kupo-
prodajnim ugovorom propisanog prava na reklamacije koje pruza trgovac
odnosno prodavac. Garancija proizvodaca je regulisana zakonima Savezne
Republike Nemacke.

Potrosni delovi:
Fitilj je potrosni deo i kao takav izuzet iz garancije.
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Lle nepeknag opuriHany iHCTpyKLUii.

PeTenbHO npounTanTe Lo iIHCTPYKLIKD 3 ekcrinyaTallii Ta 36epexiThb ii,
Wwo6 npun HeobxigHOCTI MOXKHa 6yN0 3BEPHYTUCA A0 HEl.

O3HarnomTecA 3a 40NOMOroto Ljei iIHCTPYKLIi 3 ekcrnnyaTauii 3 cagoBum
hakenom, 1oro NpaBWIbHYM 3aCTOCYBaHHAM, a TakOX BKa3iBKaMu 3 Tex-
Hikn 6e3nekun. 3 meToto 6e3neku Aitn Ta NigniTkn Bikom oo 16 pokis, a
TakoX 0cobu, Lo He O3HaMOMIIEHI 3 AaHOK IHCTPYKLED 3 ekcrtyaTallii,
He NMOBWHHI KOpUCTyBaTMCA UMM CafoBuUM hakenom. He BUKopucToBynte
NPUCTPIN, AKLWO B BTOMJIEHI, XBOPI, Yn NepebyBacTe nif BrIMBOM Hap-
KOTWKIB, aKOrosto, MeIMKaMeHTiB.

HanexHe 3actocyBaHHA:

GARDENA ClickUp! CagoBui haken cBoiM Ternnmm CBiTSIOM nigkpec-
NNTb Kpacy Baworo caay. Lli cafosi hakenu € 4acTMHOK aCoOPTUMEHTY
GARDENA ClickUp! — rHy4koi cuctemn aekopyBaHHaA Ana iHaOMBiayanbHO-
ro oopmneHHA caay. 3aBaakn mexaniamy One-Click cagoBuin haken
MOXHa nerko 3akpinuTu Ha ClickUp! nepes’AHin pykoATL.

3BepHiTb yBary:

CapoBui chaken AO3BONIEHMA A0 BUKOPUCTaHHA TiNbKX NiA BiAKPU-
TuM He6om. He BUKopucToByiTe rac abo matepianum, Wo He Nigxo-
AOATb 4O MAchAHOI NaMnu.

1. BETIMNEKA

Hebesneka TinecHOro nowKoAXeHHA:

306p. W1: He gonyckaiTe gitel i CBIMCbKMUX TBapuH 840 nanailyoro
thakena.

306p. W2: 3BepHiTb yBary Ha Te, Wwo6 taken 6yB BCTaHOBNEHUN
BEPTUKaNbHO Ta He Mir NepeKuHyTUCH.

306p. W3: He racitb nonym’a 3a JONOMOroio pPiAWUHU.

306p. W4: Kopuctyirtechb hakenom nuiwue nig Bigkputum Hebom.
306p. W5: InAa raciHHA NonyMm’a BUKOPUCTOBYMTE JIOXKKY, LIO BXO-
AUTb Ao noctaBku. He HamaranTeca sagyBaTtu nonym’s.

SACTEPEXEHHA: y maneHbKyx AiTen HaBiTb 0AMH KOBTOK oflii AnA
namn abo HaBiTb CMOKTaHHA FHOTa MOXe MPU3BECTM A0 He6e3nevHoro
ON1A XUTTA YLWKOKEHHA NEereHis.

SACTEPEXEHHA: He BrknnkanTe 61t0BOTY MpY NPOKOBTYBaHHI Onii
nnAa namn. HeobxigHo HeramHo 3BEpPHYTUCA 38 MEANYHOK AOMOMO-
roto, abo 3BEPHYTUCA B TOKCUKOSONIYHNIA LEHTP, | nokasaTu L none-
pPEemKEHHA.

BKASIBKA: TI/TbK/ OJ1A BUKOPUCTAHHA 3 oniamun ana namn,
IO He No3HauveHi MapkyBaHHAM RB5 (MapkyBaHHA XN — Hebe3neuHumn
01A 300P0B’A). JIOXKKY AnA raCiHHA NOAyM’a NPy HEBUKOPUCTaHHI

1 3bepiraHHi cagoBoro axkena HeobxioHO HaAArTU Ha TpMMaY rHoTa.

Mig vac ekcnnyaradii Ta 36epiraHHA TpUManTe MacaAHy namny nosa
DOCAXHICTIO AiTen.

[MoBoabTecA 3 BMPOoHOM akypaTHO. BiH Moxe 6yTi MOLWKOMKEHNI
MOLUITOBXaMU, yaapamu M NagiHHAM HaBiTb 3 HESHAYHOI BUCOTHU.

He poamillyite haken nobamnay nerkosanmMmncTnx NnpeameTis.

He 3anuwante 6e3 gornagy.

He nepemilyite haken i He 3anoBHIOMTE MO0 ONiEt0, KON BiH e
rapAaYni.

["aciTe monym’a Tiflbky 3a AOMOMOIOK JTOXKM A1A raciHHA Nonym A.
Onia ana namMnu He NioXoamMTb ANA cnoXmBaHHA! Y pagi NpoKOBTYBaHHA
HerarHO MPOKOHCYNbTYBATUCA 3 JliKapeM. He gonyckante KOHTakTy

3 o4mma, cnmnadosmMu obonoHkamm abo Lkipoto. He BomxanTe napy.
HEBESIMEKA! [OpibHi yacTnHM MOXyTb ByTW NErKO NPOKOBTHYTI. Yepesd
nonieTUIeHOBMI MiLLOK iCHYe Hebeadneka 3aayxun 4/1A MasleHbKUX OiTen.
He nonyckanTe maneHbkux aiten Ao Micua 36ipKu.

2. MOHTAX

BcTaHoBneHHA cagoBoro ¢hakena Ha AepeB’AHY PYKOATKY:

1. BcraBTe gepes’aHy pykonaTky ClickUp! B 3emnto.

2. 3o6p. A1: BctaHoBITb cagoBui haken Ha pykoATKy. [epekoHanTecs,
LLIO BiH 3achikcoBaHui.

3. OBCJ1YTOBYBAHHA

3anpaBka cagoBoro ¢hakena osni€ro:

1. Bobp. O1: 3HimiTb 3axKCT Bif BITPY.

2. 306p. 02: HaTu1cHITL BHU3 | TPMMaWTe Tprmada rHota, NoBepHiTb Noro
O[HOYACHO i3 UMM NMPOTN FOAMHHUKOBOI CTPINIKM Ta BUTAMHITb MOrO.

3. 306p. O3: MoTArHITL FHIT Ha 5—10 MM HWXKYEe BEPXHLOIO Kpato Tpu-

4

mMada rHota (5 mm = Benvike nonym’a, 10 Mm = HeBenmnke Noaym’s).

. 306p. 04: Banunte B pesepayap 41 ofii makc. 300 mn NpuadHaveHoi
ONA ujei MmeTn, cTaHaapTHOI onii 4nA namn.
YBAT A: He nepenoBHionTe pedepsyap Ana ofii. 3avekanTte
5 XBWAMH MOKW FHIT He Bbepe onito. (B pagi noTpebun BuKopucTante
NiNKy 1 BUOanite 3 NOBEpPXHi 3arBy 0nito).

5. Bo6p. 0O5: BctasTe rHIT y TpUMady. HaTUCHITE TpyMay rHoTa BHUS i,
TpYMak4M MOro, 3aKpyTiTb OAHOYACHO i3 LM 3a FMOAMHHNKOBOO
CTPINIKOLO.

6. Mignanite rHIT.

7. 3obp. 06: [aciTb Nonym’a 3a AONOMOrOH JIOXKKM A71A raciHHA
nosaym’A, WO BXOAMUTb 4O KOMMIEKTY MocTaBku. 36epiratii IOXKY
[1A raciHHA MOXHa, 3aKpinuBLLK ii HA PYKOATL.
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HEBESIEKA: 3BepHiTb yBary Ha Te, WwWob (aken Ta noxxka ana
raciHHAl OXOJIOHyNU Nepex TUM, ik NepemillyBaTu, BigKpusaTtm,
HarnoBHIOBaTH onicto abo suTAraTu aken.

4. pornaa

®aken i rHIT He NoTpebytoTb 06CYroBYBaHHA.

OunuyeHHA cagoBoro ghakena:

He oumnwynTe ximikatamu, Bknrovarouum 6eH3unH, abo po3uMHHUKaMu.

[AeAki 3 HUX MOXYTb NOWKOAUTU BaXNIUBI NNacTUKOBI geTani.

- AkwWwo onito 4na namnu Byno po3nTo Ha pedepByap 4nAa onii abo
Caf0BUI (hakes, BUTPITb ii BONOIOIO TKaHWHOHO.

5. BBEPIFAHHA

BuBeneHHAa 3 ekcninyarayii:

Bupib noBuHeH 36epiratnca B HEAOCTYMHOMY A/1A AiTen MicLj.

1. OuncTitb capoBuit haken (ame. 4. OO N1A0).

2. 3bepirante cagosun aken y Cyxomy 11 3aKputomy micLi. [epes
yTunigaujeto BUpoby NOBHICTIO BUANIATE ONito 3 pesepsyapa.

6. YCYHEHHA HECMNPABHOCTEU

Mpobnema MoxnmBa npuunHa Cnocib ycyHeHHa

Monym’a cMNbHO KONTUTL ['HiT 3aHaaTOo AOBW. —> BKOpOTITb FHIT.

HenpasunbHa roproya pignia = BUKOPUCTOBYITE CTAHAAPTHY

onito AnA namn.

Monym’s maneHbke abo nerko ['HiT 3aHaATO KOPOTKMIA. —> MOAOBXITb IHIT.

racutbca

BKASIBKA: B pasi iHWwux HecnpaBHOCTel 3BepHiTbCA, 6yAb NIacKa, 10 CepBiCHOro LIeHTpY
GARDENA.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

06c¢Aar peaepByapa ana onii 300 mn
MoHTa)XKHa BucoTa 363 mm
LNiametp 100 mm

8. CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA/TAPAHTIA

Cepsic:
[na 3B'A3KY AMBITbCA, Byab Nacka, agpecy Ha 3BOpPOTI.

FapaHTiiiHWi nucT:

["apaHTito BUPOBHMKA MOXHa NepernaHyTh 3a aapecoto:
www.gardena.com/warranty abo 3atenedoHyBaTM 3a HOMEPOM
+497314903773

Lla rapanTia BMpo6HVKa, BiANOBIAHO BUMLLE BKa3aHMX YMOB, OOMeXy-
€TbCA NOoCTa4YaHHAM 3 METOIO 3aMiHW i PEMOHTOM. IHLWI NpeTeHsii 4o Hac
AK BUPOBHMKa, Taki AK BiALWKoAyBaHHA 301TKY, HE OBrPYHTOBYOTLCA
rapaHTieto BMpobHMKa. 3BMYanHo, LA rapaHTia BUpobHMKa, He CTOCY-
€TbCA ICHYIOUYMX, BCTAHOBEHNX 3aKOHOM i OrOBIPHWX rapaHTiHMX
3060B’'A3aHb Annepa/npoaasud. apaHTiA BUpoOHMKa NignAarae npaso-
BVM MOSIOXKEHHAM PPH.

LlIBnako3HoLuyBaHi getani:
[HIT € WBNOKOSHOLLYBAHOK AETAIIO, | TAKUM YMHOM, FrapaHTia Ha HbOro
He MOLVPIOETLCA.

RO GARDENA ClickUp! Faclie pentru gradina

Traducerea instructiunilor originale.

Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru o utilizare ulterioara.
Cu ajutorul acestor instructiuni de utilizare puteti sa va familiarizati cu faclia
pentru grading, cu utilizarea corecta a acesteia si cu instructiunile de sigu-
ranta aferente. Din motive de siguranta, este interzisa utilizarea facliei pentru
gradina de catre copii si tinerii sub 16 ani, precum si de catre persoane
care nu cunosc instructiunile de utilizare. Niciodata nu utilizati produsul daca
sunteti obosit sau bolnav sau va aflati sub influenta alcoolului, drogurilor

sau a medicamentelor.

Utilizare conform destinatiei:

Faclia de gradina GARDENA ClickUp! va invaluie gradina cu lumina ei
calda. Aceasta faclie de gradina este parte a sortimentului ClickUp!
GARDENA; un sistem flexibil de decorare pentru modelarea individuala

a gradinii. Cu ajutorul mecanismului cu un singur clic este posibila fixarea
fara efort a facliei pentru gradina pe coada de lemn ClickUp!.

Atentie:

Faclia pentru gradina poate fi utilizata numai in spatiul liber. Nu
folositi kerosen sau materiale neadecvate pentru lampi de ulei.

20
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1. SIGURANTA

Pericol pentru corp:

Fig. W1: Tineti copiii sau animalele de casa la distanta fata

de flacara.

Fig. W2: Asigurati-va de faptul ca flacara este asezata vertical

si ca nu se poate rasturna.

Fig. W3: Nu stingeti flacara cu lichide.

Fig. W4: Folositi faclia numai in spatiul liber.

Fig. W5: Folositi cupa alaturata pentru stingerea flacarii. Nu incercati
sa stingeti flacara prin suflare.

AVERTISMENT: In cazul copiilor mici, chiar si o inghititura de ulei de lampa
sau daca ling fitilul pot fi cauzate vatdmari fatale ale plamanilor.
AVERTISMENT: In cazul inghitirii uleiului de lampa nu declansati voma.
Consultati un medic de urgenta sau contactati un centru de informatii
pentru otrdvire si prezentati aceste indicatii de avertizare.

NOTA: NUMAI PENTRU UTILIZAREA CU uleiuri de lampa, care nu sunt
marcate cu R65 (marcajul XN — daunator sanatatii). La neutilizarea si la
depozitarea facliei pentru gradina, cupa de stingere trebuie sa fie asezata
pe suportul de fitil.

Pe durata utilizarii si a depozitarii lampii de ulei, aceasta trebuie pastrata
departe de accesul copiilor.

Manevrati produsul cu grija. Este posibila deteriorarea acesteia in urma
loviturilor, socurilor sau prin caderea chiar si de la o inaltime mica.

Nu amplasati faclia in apropierea obiectelor usor inflamabile.

Nu se va lasa nesupravegheata.

Nu deplasati sau umpleti cu ulei faclia daca este inca fierbinte.

Stingeti flacara numai cu ajutorul cupei de stingere. .

Uleiul de lampa nu este adecvat pentru consumul alimentar! In caz de
inghitire consultati de urgenta un medic. Nu permiteti contactul cu ochii,
mucoase sau pielea. Nu inhalati vaporii.

PERICOL! Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna
pericol de asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distanta
copiii mici.

2. MONTAJUL

Montarea facliei pentru gradina pe coada de lemn:

1. Introduceti coada de lemn ClickUp! in podea.

2. Fig. A1: Introduceti faclia pentru gradina pe coada de lemn. Asigurati-va
de faptul ca aceasta este fixata.

3. OPERAREA

Umplerea facliei pentru gradina cu ulei de lampa:

1. Fig. O1: Scoateti protectia contra vantului.

2. Fig. 02: Apasati si mentineti in jos suportul de fitil, rotiti-I simultan in sens
antiorar si detasati-I.

3. Fig. O3: Trageti fitilul intre 5 — 10 mm sub marginea superioara a supor-

4

tului de fitil (5 mm = flacara mare, 10 mm = flacara mica).
. Fig. 04: Umpleti max. 300 ml de ulei de lampa prevazut pentru acest

scop, din comert, in rezervorul pentru ulei de lampa.
ATENTIE: Nu umpleti excesiv rezervorul. Asteptati 5 minute pana cand
fitilul a absorbit ulei. (Daca este cazul, folositi o palnie si indepartati uleiul
scurs de pe suprafatd).

5. Fig. O5: Introduceti fitilul in suport. Apasati si mentineti in jos suportul
fitilului; simultan, strangeti-I ferm in sens orar.

6. Aprindeti fitilul.

7. Fig. 06: Stingeti flacara cu ajutorul cupei de stingere. Pentru depozitare,
cupa de stingere poate fi prinsa cu clipsuri de coada.

PERICOL: Asigurati-va de faptul ca flacara si cupa de stingere sunt
racite inaintea mutarii, deschiderii, umplerii sau indepartarii facliei.

4. INTRETINEREA

Faclia si fitilul nu necesita lucrari de intretinere.

Curatarea facliei pentru gradina:

Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau solventi. Unele dintre

acestea pot deteriora piese importante din material plastic.

- Daca s-a varsat ulei de lampa peste rezervorul pentru uleiul de lampa
sau faclia pentru grading, stergeti uleiul de lampa cu ajutorul unei lavete
umede.

5. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune:

Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Curatati faclia pentru gradina (vezi 4. INTRETINEREA).

2. Depozitati faclia pentru gradina intr-un loc uscat si inchis. Goliti complet
rezervorul pentru uleiul de lampa inaintea salubrizarii produsului.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema Cauza posibila Remediu
Flacéra produce multa Fitilul este prea lung. -> Scurtatj fitilul.
funingine

Agent de ardere gresit -> Folositi ulei de lampa din

comert.
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Remediu
- Prelungiti fitilul.

Problema

Flacara este mica sau
se stinge usor

Cauza posibila
Fitilul este prea scurt.

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-vé centrului de service GARDENA.

7. DATE TEHNICE

Volumul rezervorului pentru ulei de lampa 300 ml
indltimea constructiva 363 mm
Diametrul 100 mm
8. SERVICE/GARANTIE

Service:

Va rugam sa contactati adresa de pe verso.

Declaratie de garantie:

Garantia de producator se poate vizualiza la:
www.gardena.com/warranty sau numarul de telefon +497314903773
Garantia de producator se limiteaza la livrarea unui produs de inlocuire si la
reparatii conform conditiilor de mai sus. Garantia de producator nu consti-
tuie baza legala pentru formularea altor revendicari fata de noi ca produca-
tor, cum ar fi de exemplu cele de despagubire. Bineinteles, aceasta garantie
de producator nu afecteaza in nici in fel revendicarile de garantie legale si
contractuale formulate fata de comerciant/vanzator. Garantia de producator
intra sub incidenta legii Republicii Federale a Germaniei.

Piese de uzura:
Fitilul este o consumabila si prin urmare exclus de la garantie.

TR GARDENA ClickUp! Bahce mesalesi

Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra basvurmak icin muhafaza
edin.

Bu kullanma kilavuzu esliginde bahce mesalesinin dogru kullanimi ve emni-
yet bilgileri konusunu 6drenin. Emniyet nedenleriyle cocuklar ve 16 yas altin-
daki gengler ve ayrica bu kullanma kilavuzunu okumayan kisiler bu bahce
mesalesini kullanamazlar. UrlnU yorgun, hasta ya da alkol, uyusturucu
madde ya da ilag etkisi altinda oldugunuz zaman asla kullanmayin.

Amacina uygun kullanim:

GARDENA ClickUp! Bahce mesalesi, bahcenizi sicak isidi ile basarili bir
sekilde ortaya cikarir. Bu bahge mesalesi GARDENA ClickUp’in bir pargasi-
dir! bireysel bahce tasarimi icin esnek bir dekorasyon sisteminin Urln yelpa-
zesi. Bahce mesalesi, One-Click mekanizmasi sorunsuz bir sekilde ClickUp
edilir! ahsap sapi takin.

Dikkat edilmeli:
Bahce mesalesi sadece acik havada kullanilabilir. Kerozin veya yag
lambalari icin uygun olmayan malzemeler kullanmayin.

1. GUVENLIK

Fiziksel kaza tehlikesi:

Sek. W1: Cocuklari ve evcil hayvanlari yanan mesaleden uzak tutun.
Sek. W2: Mesalenin dikey kuruldugundan ve devrilmeyeceginden
emin olun.

Sek. W3: Alevi sivi ile sondiirmeyin.

Sek. W4: Mesaleyi sadece acik havada kullanin.

Sek. W5: Alevi sondiirmek icin ekli kasigi kullanin. Alevi tifleyerek
séndirmeye calismayin.

UYARI: Kictk ¢cocuklarda, lamba yagindan bir yudum ve hatta fitili emmek
bile 8limcul akciger hasarlarina yol acabilir.

UYARI: Lamba yag yutuldugunda istifra ettirmeyin. Derhal tibbi destege
basvurun veya bir zehirlenme bilgilendirme merkezi ile irtibata gecip bu uyari
bilgilerini gosterin.

BILGI: SADECE R65 (isaret XN — sagliga zararl) ile isaretli olmayan lamba
yagdlar ILE KULLANIM ICINDIR. Séndurme kasigl, bahce mesalesi kullanil-
madiginda ve depolandiginda fitil tutucuda takili olmalidir.

Yag lambasi ¢alisma ve depolama sirasinda gocuklarin erisemeyecedi bir
yerde muhafaza edilmelidir.

UrlinG dikkatli kullanin. Carpmalar, vurmalar veya dusuk yuksekliklerden bile
dUsme sonucu hasar gorebilir.

Mesaleyi, kolay yanici nesnelerin yakinina yerlestirmeyin.

Gdzetimsiz birakmayin.

Mesaleyi oynatmayin veya hala sicakken yagd doldurmayin.

Alevi sadece sondirme kasigi ile sonddrtin.

Lamba yagi tiketim icin uygun degildir! Yutuldugunda derhal bir doktora
basvurun. Gozlere, mukozaya veya cilde temas etmesini dnleyin. Buharlari
solumayin.

TEHLIKE! Klguk parcgalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kicuk
¢ocuklar igin bogulma tehlikesi s6z konusudur. Klclk gocuklart montaj sira-
sinda uzak tutun.
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2. MONTAJ

Bahce mesalesinin ahsap sapa monte edilmesi:

1. ClickUp! ahsap sapi yere saplayin.

2. Sek. A1: Bahge mesalesini ahsap sapin Uzerine takin. Yerine oturdugun-
dan emin olun.

3. KULLANIM

Bahce mesalesinin lamba yagi ile doldurulmasi:

1. $ek. O1: Ruzgar korumasini gikartin.

2. Sek. 02: Fitil tutucusunu asagiya dogru bastirin ve tutun, ayni anda saat
yonunin tersine dogru cevirin ve ¢ikartin.

3. Sek. 03: Fitili, fitil tutucusunun Ust kenarinin 5 — 10 mm altina gekin
(5 mm = buytk alev, 10 mm = kicuk alev).

4. Sek. 04: Lamba yadi stok haznesine, bu amag icin 6ngortlmus, piyasa-
da bulunan maks. 300 ml lamba yagi doldurun.
DIKKAT: Stok haznesini tasirmayin. Fitil, yagi emene kadar 5 dakika bek-
leyin (gerekirse bir huni kullanin ve tasan yagi ylizeyden temizleyin).

5. Sek. 05: Fitili tutucuya sokun. Fitil tutucusunu asagiya dogru bastirin ve
tutun, ayni anda saat yoéntinde ¢evirerek sikin.

6. Fitili yakin.

7. Sek. 06: Alevi, birlikte gdnderilen séndtrme kasigdi ile séndurin. Séndur-
me kasigl, muhafaza etmek icin sapa takilabilir.

TEHLIKE: Mesalenin yerini degistirmeden, mesaleyi acmadan, dol-
durmadan veya cikarmadan 6nce mesalenin ve sondiirme kasiginin
sogudugundan emin olun.

4. BAKIM

Mesale ve fitil, bakim gerektirmez.

Bahce mesalesinin temizlenmesi:

Benzin ve ¢ozelti maddeleri de dahil olmak lizere kimyasallarla

temizlik yapmayin. Bazilari 6nemli plastik parcalari tahrip edebilir.

- Lamba yagi stok haznesinin veya bahce mesalesinin tzerine lamba
yagi dokulduyse, lamba yagini nemli bir bez ile silin.

5. DEPOLAMA

Devre digina ¢cikarma:

Urlin gocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.

1. Bahge mesalesini temizleyin (bkz. 4. BAKIM). B

2. Bahce mesalesini kuru ve kapall bir yerde muhafaza edin. Urlini atiga
ayirmadan dnce lamba yagi stok haznesini tamamen bosaltin.

6. HATA GIDERME

Sorun Muhtemel neden Coziimii
Alev cok isli Fitil ok uzun. -> Fitili kisaltin.
Yanlis yanma maddesi -> Piyasada bulunan lamba yag-
lar kullanin.
Alev kiiciik veya kolayca Fitil cok kisa. -> Fitili uzatin.

soniiyor

BILGi: Fark ariza durumlarinda liitfen GARDENA servis merkezine basvurun.

7. TEKNIK OZELLIKLER

Lamba yagi stok haznesi hacmi 300 ml
Kurulum yiiksekligi 363 mm
Cap 100 mm

8. SERVIS/GARANTI

Servis:
LUtfen arka sayfadaki adres ile iletisime gecin.

Garanti beyani:

Uretici garantisi icin bkz.:

www.gardena.com/warranty veya telefon no. +497314903773

Bu Uretici garantisi, yedek parga teslimati ve belirtilen kosullar altinda yapilan
onarim ile sinirlidir. Uretici olarak bize karsi sunulan, maddi tazminat gibi
diger talepler, Uretici garantisine gore asilsizdir. Bu Uretici garantisi, elbette
bayiye/saticiya karsl yasal ve sdzlesmede belirlenen garanti taleplerini
etkilememektedir. Uretici garantisi, Federal Almanya Cumhuriyeti yasalarina
tabidir.

Asinma parcalari:
Fitil bir asinma parcasidir ve bdylece garanti kapsaminda degildir.
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BG GARDENA ClickUp! N'paguHcka cakna

MpeBoa Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLMA.

I'IpoqueTe BHUMATENTHO MHCTPYKLUMATA 3a ekcruioartauma 1 A 3anasete
3a 6baeLy cnpasku.

13nonseanTe HacToALLaTa MHCTPYKUMA 3a eKcrioaTtauma, 3a ga ce
3anosHaeTe ¢ rpagvHckara gakna, NPasuaIHoO 1 U3NON3BaHe, KakTo

1 yKasaHuATa 3a TexHrKa Ha 6esonacHocT. OT CbobpaXkeHA 3a Curyp-
HOCT He Ce paspeluasa W3MNo3BaHETO Ha rpagmHckaTa akna ot geua
1N Mnagexu 0o 16 roanHu, KakTo 1 oT Mua, KOUTO He ca 3ano3HaTu

C HacToALWaTa MHCTPYKLMA 3a ekcrnoatauma. Hukora He paboTteTte

C NPOAYKTa, Koraro cTe yMOpeHu, 60MHM 1an Nod Bb3OEeNCTBMETO Ha
AJIKOXOJ1, HApKOTUUW UK nekapcTea.

Ynotpeba no npegHa3HavyeHune:

GARDENA ClickUp! 'paauHckarta ¢hakna chc cBoATa Torna CBeTMHa
yMeno npeactaeA Balwara rpaguHa. Tadn rpagnHceka akna e 4act ot
GARDENA ClickUp! acopTmeHTa, reBkasa crctema 3a gekopauyvAa 3a
NHANBKOYaNHO OhopMeHVe Ha rpadvHarta. bnarogapeHue Ha
One-Click-mexaHun3ma, rpagmHckara akna moxe 6e3npobneMHo aa ce
3akpenu kbM ClickUp! obpBeHata apbxka.

BHumaHme:

'paauHckarta hakna moxe ga 6bae nsnon3eaHa camo Ha OTKPUTO.
He nanonseainTte KepoCUH Unu matepuanu, KOUTO He ca nogxoan-
LK 3a MacJieHn namMmnu.

1. TEXHUKA HA BESOINACHOCT

OnacHocCT OoT HapaHABaHe:

®ur. W1i: OpbXTe Aeua v gomallHu nobuMum ganed ot ropawara
thakna.

dur. W2: YBepeTe ce, ue (paknara e noctaBeHa BepTUKaNHO

U He MOXXe Aaa ce npeobbpHe.

®ur. W3: He racete nnambka C TEHHOCTMU.

dur. W4: UsnonsBanTte hpaknata camo Ha OTKPUTO.

dur. W5: UsnonsBaiTte NpunoXxeHaTta nbXxuua, 3a Aa 3agywure
nnambka. He ce onuTBaiTe na racute nnambKa ¢ AyxaHe.

NPEOYNPEXOEHME: MNpun manku geua camo efHa rnbTka Macio 3a
namnn — Uav JOPpU CMyKaHeTo Ha (uTuna Ha namnata — Moxe Ja nosene
[0 »KMBOTO3acTpallaBallo 6en1oapobHo yBpexaaHe.
NPEOAYNPEXOEHME: MNpy nornbliaHe Ha Macnio 3a namnn He npeans-
BMKBaWTe NoBpbluaHe. MoTbpceTe He3abaBHO MeANLIMHCKA MOMOLLL UK
Ce CBbPXETE C TOKCUMKOOrMYeH MHMOPMAaLIMOHEH LIEHTBHP U MOKaxeTe
Te3n nNpegynpexaeHvA.

YKA3AHME: 3A YINOTPEBA CAMO C macna 3a namnum, KOuto He

ca 0603HaueHn ¢ R65 (06o3HayeHne XN — BpeeH 3a 30paBeTo).

[Mpu HeynoTpeba 1 CbxpaHeHne Ha rpagnHckaTa akna nbkuuarta

3a raceHe TpAbBa Aa e nocTaBeHa Ha Obpykaya 3a putmna.

o BpemMe Ha 13noa3BaHe 1 CbXpaHeHne MacneHata namna Tpabea
na 6bae obpkaHa Ha MACTO HeAOCTBMNHO 3a Aeua.

PaboTeTe BHMMaTENHO ¢ NpoaykTa. To Moxe Aa 6bae noBpeneH ot
CbNPUKOCHOBEHWA, yaapy UM nagaHe oT Masika BUCOYMHA.

He noctasanTe thaknata 61130 40 IECHO 3ananvMn NpeameTy.

He ocTaBanTe 663 Haa3op. He npemecTBanTe aknarta 1 He A MbaHeTe
C Macsno, 4oKaTo e BCe Olue ropeLya.

3Baracante nnambKa camo C Ibxuuarta 3a raceHe.

MacnoTo 3a namnu He € NoAXOAALWO 3a KoHcymaumAa! MNpu nornbliaHe
He3abaBHO MOTbPCETE Nlekapcka NomoLL. He no3sonABanTe KOHTaKT
C ouunTE, NIMraBUUMTE UK KOXaTa. He BavwiBanTe nanapeHumaTa.
OMACHOCT! dpebHuTe aetannu morat fIecHo ga 6baaT norbaHaTu.
MonuetuneHosata Topba NpeAcTaBiABa ONACHOCT OT 3ayllaBaHe 3a
mMankute geua. [Jpwxre mankute gela ganed no BpeMe Ha MOHTaxa.

2. MOHTAX

MoHTax) Ha rpaguHCKaTa ¢hakna Ha AbpBeHaTa APbMKa:

1. MocTtaBeTe ClickUp! obpBeHaTa Apbkka B noysara.

2. ®dwur. A1: [NocTaBeTe rpagnHckarta hakna Bbpxy AbpBeHaTa ApbKKa.
YBepeTe ce, Ye cbluata e pukcupaHa.

3. OBCJTY)XXBAHE

lMbnHeHe Ha rpaguHcKaTa namna ¢ Macso 3a namnu:

1. ®@wur. O1: Ceanete BeTpo3awuTara.

2. dur. 02: HatncHeTe 1 3aJpbXTe Abpxaya 3a utuna Hagosny,
3ae[HO C ToBa ro 3aBbpTeTe 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBAaTa CTPesKa
1 ro n3sageTe.

3. ®wur. 03: Vizaobpnante dutnna mexay 5 — 10 mm noa, ropHuA pvb
Ha Obpxkada 3a putuna (5 MM = ronam nnambK, 10 MM = Manbk
nnambk).

4. dwur. 04: 3a LenTa Hanb/IHETE B pe3epBoapa 3a Macso 3a famnu
makc. 300 m1. NOAXOAALLO, 3aKyneHO OT TbproBcKaTta Mpexa Macso
3a nanmu.

BHUMAHMUE: He npenbneavite pe3epsoapa. VM3yakante 5 MuHyTu
nokaro putnnsT abcopburpa MacnoTo. (AKO € HeobXoAMMO N3NON3-
BanTe (hyHNA 1 OTCTPaAHETE Pa3IATOTO MACO OT MOBbPXHOCTTA).

5. dwur. 05: lNocTaseTe puTNa B Abpxkava. [pUTUCHeTE 1 3aapbKTe
Obpxaya 3a hutuna Hagony, CbLEBPEMEHHO MO 3aBbPTETE MO NOCOoKa
Ha YacoBHMKOBaTa CTPesika, 3a Ja ce (urkcupa.
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6. Bananete utnna.

7. ®dur. 06: 3araceTe niamMbKa C BKOYeHaTa B JocTaBkarta TbkuLa 3a
raceHe. JIbknuaTa 3a raceHe Moxe Aa 6bae NpukpeneHa 3a cbxpa-
HeHVe KbM ApbXKaTa.

OMACHOCT: YBeperTe ce, ue haknaTta u nbXxuuarta 3a raceHe ca

ce oxnlagunu, Nnpeau Aa npemecTute, oTBOpUTE, HaMbJIHATE WU
npemaxHeTe haknara.

4. TEXHUYECKO OBCIJ1Y)XBAHE

daknara u (*)I/ITI/IJTbT HEe N3MCKBaT noagpmbXKa.

lMouncTBaHe Ha rpaguHcKara ¢hakna:

He nouucrBaiTe ¢ Xumukanu, BKNouUTenHo 6€H3UH unu pasTBopu.

Hsakou oT TAX MoraTt ga noBpeAdT Ba)KHU MNIacTMacoBU AeTansu.

- AKO Macso 3a naMnu e pasnATo OT pe3epsBoapa 3a Macso 3a 1amnu
nnu rpagnHekata paxna, 3abbpluete MacnoTo 3a NaMnu C BAaXkHa
Kbpna.

5. CbXPAHEHUE

CBansAHe OT eKcrnnoataymsa:

MpoaykTsT TpAbBa Aa 6bAe CbxpaHABaH Ha HEAOCTBLMHO 3a Aelia

MACTO.

1. MNouwncTeTe rpagmHckara hakna
(B 4. TEXHUYECKO OBCJ1Y)XBAHE).

2. MNocTaBeTe rpagnHckarta hakfa 3a CbXpaHeHne Ha Cyxo 1 3aKpuTo
MACTO. VI3npagdHeTe Hamb/IHO pedepBoapa 3a Macso 3a namnu, Npeamn
[a N3XBbpAUTE NPOAyKTa.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

NMpobnem Bb3MOXHa npuunHa OtcTpaHnaBane

MnamMbKLT 0TAENA MHOTO ®UTUILT € TBbPAE AbITLI. -> Ckbeete dutuna.

caxau HenozxopAuia TeUHoCT - anonasaiite Macno 3a namni
3a ropeqe OT TbproBcKara Mpexa.

MnambKbT € cnab unu necHo  OUTUILT € TBbPLE KbC.
3aracsa

- Yabnxete utuna.

YKA3AHUE: Mpu apyrv nospeau ce obpbliaiite kbm Bawua cepeuaeH ueHTbp Ha GARDENA.

7. TEXHUWHECKU OAHHU

Pe3epsoap 3a macno 3a namnu 300 mn.
labapuTtHa BUCOUMHA 363 Mm
IuameTsbp 100 mm

8. CEPBU3/IrAPAHLUUA

CepBu3s:
Mons, cBbpXeTe ce Ypes agpeca Ha obpaTtHaTa cTpaHa.

FapaHynoHHa kapTa:

[apaHuMATa Ha NPOW3BOANTENA € AOCTbIMHA Ha:
www.gardena.com/warranty unu Ha tenedoH: +497314903773
Tasun rapaHLmMA Ha NPOM3BOANTENA Ce OrpaHnyasa Lo AoCTaBkaTa 3a
3aMAHA W PeMOHTa CbIlaCcHO ropHKUTE ycnoBuA. [pyru npeTteHumm
CpeLLy Hac KaTo MPOW3BOAMTESN, KaTo HanpuMep obesLLieTeHe 3a LWeTH,
He Cce OCHOBaBAaT Ha rapaHUMATa Ha Npou3BoAMTeNA. Tasun rapaHumA
Ha npomnssoanTensa pasbupa ce He NoKPUBa AeNCTBaLLMTE 3aKOHOBM
1 [IOrOBOPHU rapaHLUMOHHM NPETEHLMN CNPAMO AUTbpa/ ThproseLa.
lapaHuMATa Ha NPOV3BOANTENA MOAEXMN HAa 3aKOHOAATENICTBOTO Ha
depnepanHa penybnunka r'epmaHuma.

Bbp3ou3HoCBaLyyM ce YacTu:
DPuUTNABLT € OBP30MBHOCBALL, Ce AeTaln 1 3aTOBa € U3KJIIOUEH OT
rapaHumAaTa.

SQ GARDENA ClickUp! Pishtar

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni até gé ta lexoni mé
VONé.

Béni pérdorimin e duhur té pishtarit bazuar né kété manual pérdorimi dhe
familjarizohuni me udhézimet e sigurisé€. Pér arsye sigurie, fémijét dhe t&
rinjté nén 16 vje¢c dhe personat gé nuk jané té familjarizuar me kété manual
pérdorimi, nuk duhet ta pérdorin kété pishtar. Mos e pérdorni pajisjen
asnjéheré kur jeni jeni t& lodhur ose té sémuré nén efektin ose nén efektin
e substancave narkotike, alkoolit apo medikamenteve.

Pérdorimi i parashikuar:

GARDENA ClickUp! Pishtari € vendos me mjeshtéri né skené kopshtin
tuaj népérmijet drités sé tij t& ngrohté. Ky pishtar éshté pjesé e GARDENA
ClickUp! asortimente, njé sistem dekorativ fleksibél pér projektimin individual
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té kopshtit. Me mekanizmin One-Click, pishtari mund té fiksohet lehtésisht
né ClickUp! bisht druri.

Kujdes:

Pishtari duhet té pérdoret vetém né ambiente té jashtme. Mos
pérdorni vaj guri ose materiale té papérshtatshme pér llamba vaji.

1. SIGURIA

Rrezik fizik:

Fig W1: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake larg nga pishtari

i ndezur.

Fig W2: Tregoni kujdes qé pishtari té jeté vendosur vertikalisht
dhe qé té mos pérmbyset.

Fig W3: Mos e fikni flakén me Iéngje.

Fig W4: Pérdoreni pishtarin vetém né ambiente té jashtme.

Fig W5: Pérdorni lugén e pérfshiré pér t&€ mbuluar flakén. Mos

u pérpiqgeni ta fikni flakén me frymé.

PARALAJMERIM: Te fémijét e vegjél, edhe njg gélltitie e vajit t& llambés
ose madje edhe thithja né fitil mund té ¢ojé né démtime mushkérish
kércenuese pér jetén.

PARALAJMERIM: Nése gélltitet vaj i llambés, mos shkaktoni té vijellét.
Kérkoni menjéheré pérkujdesje mjekésore ose kontaktoni njé gendér
informacioni pér helmimin dhe tregoni kéto udhézime paralajméruese.
KESHILLE: VETEM PER PERDORIM ME vajra llambe gé nuk jané

té shénuara me R65 (shénimi XN — i démshé&m pér shéndetin). Luga

e shuarjes, né rastin e mospérdorimit dhe magazinimit té pishtarit,
duhet té& vendoset mbi mbajtésin e fitilit.

Gijaté operimit dhe kur magazinohet llamba e vajit duhet té ruhet larg
aksesit t& fémijéve.

Trajtojeni produktin me kujdes. Ai mund t& démtohet nga pérplasjet,
goditjet ose réniet edhe nga lartési té& vogla.

Mos e vendosni pishtarin afér objekteve lehtésisht t& ndezshme.

Mos e lini t& pambikéqyrur.

Mos e lévizni pishtarin, as mos e mbushni me vaj ndérkohé gé éshté ende

i nxehté.

Shuajeni flakén vetém me lugén e shuarjes.

Vaji i lambés nuk éshté i pérshtatshém pér t'u konsumuar! Né rast gélltitieje
mermi menjéheré késhillé mjekésore. Mos lejoni t& bjeré né kontakt me syté,
membranat mukoze ose IEkurén. Mos i thithni avujt.

RREZIK! Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té geseve
plastike ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét

e vegjél gjaté montimit.

2. MONTIMI

Montimi i pishtarit né shkop druri:

1. Nguleni ClickUp! bisht druri né tokeé.

2. Fig A1: Vendoseni pishtarin mbi bishtin e drurit. Sigurohuni g€ ai té jeté
fiksuar.

3. PERDORIMI

Mbushja e pishtarit me vaj llambe:
1. Fig O1: Higni mbrojtjen kundér erés.
2. Fig 02: Shtypni dhe mbajeni nga poshté mbajtésin e fitilit, rrotullojeni
njékohésisht né drejtim kundérorar dhe higeni.
3. Fig 03: Térhigeni fitilin midis 5 — 10 mm poshté cepit t& sipérm t&
mbajtésit té fitilit (5 mm - flaké e madhe, 10 mm > flaké e vogél).
. Fig O4: Mbushni maks. 300 ml vaj llambe té zakonshé, t& parashikuar
pér kété géllim, né depozitén e vajtit t& llambés.
KUJDES: Mos e tejmbushni depozitén. Pritni 5 minuta derisa fitili té keté
thithur vajin. (Nése nevojitet, pérdorni njé hinké dhe largoni nga sipérfagja
vajin e derdhur.)
5. Fig O5: Futeni fitilin né mbajtés. Shtypeni dhe mbajeni nga poshté
mbajtésin e fitilit, rrotullojeni shtréngueshém njékohésisht né drejtim
orar.
6. Ndizni fitilin.
7. Fig 06: Shuajeni flakén me lugén e shuarjes t& dérguar né paketim.
Luga e shuarjes mund té kapet né bisht pér t’u ruajtur.

~

RREZIK: Kujdesuni gé pishtari dhe luga e shuarjes té jené ftohur
para se ta zhvendosni, hapni, mbushni ose largoni pishtarin.

4. MIREMBAJTJA

Pishtari dhe fitili nuk kané& nevojé pér mirémbaijtje.

Pastrimi i pishtarit:

Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét. Disa

prej tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej plastike.

- Nése éshté zbrazur vaji i llambés nga depozita e vajit té llambés ose nga
pishtari, fshijeni vajin e llambés me njé lecké t& njomé.

5. MAGAZINIMI

Nxjerrja jashté funksionimit:
Produkti duhet té ruhet né vende jo t& aksesueshme nga fémijét.
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1. Pastrojeni pishtarin (shih 4. MIREMBAJTJA).
2. Ruajeni pishtarin né njé vend té thaté dhe té mbyllur. Zbrazeni plotésisht
depozitén e vajit t€ llambés para se ta asgjésoni produktin.

6. NDREQJA E GABIMEVE

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma
Flaka éshté me shumé Fitili éshté shumé i gjaté. -> Shkurtojeni fitilin.
blozé

Léng karburanti i gabuar -> Pérdorni vaj llambe té
zakonshém tregu.

- Zgjateni fitilin.

Flaka éshté e vogél ose Fitili éshté shumé i shkurtér.

fiket menjéheré

KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés tuaj té servisit GARDENA.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Véllimi i depozités sé vajit té llambés 300 ml
Lartésia 363 mm
Diametri 100 mm

8. SERVISI/GARANCIA

Servisi:
Ju lutemi kontaktoni né adresé né pjesén e pasme.

Deklarata e garancisé:

Garancia e prodhuesit mund té shihet né:

www.gardena.com/warranty ose né nr. e telefonit +497314903773
Garancia e prodhuesit kufizohet né dérgesén z&vendésuese dhe ripari-

min pas kushteve t& sipérpérmendura. Pretendime té tiera kundér nesh si
prodhues, si p.sh. pér zhdémtim, nuk mbulohen nga garancia e prodhuesit.
Kjo garanci e prodhuesit nuk prek té drejtat ligjore dhe kontraktuale ekzis-
tuese pér garanciné kundrejt tregtarit/ shitésit. Garancia e prodhuesit éshté
objekt i sé drejtés t& Republikés Federale té& Gjermanisé.

Pjesét e konsumit:
Fitili €shté pjesé konsumi dhe nuk pérfshihet né garanci.

ET GARDENA ClickUp! Aiatorvik

Instruktsioonide algupérandi tolge.

Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja hoidke see uuesti lugemiseks alles.
Tutvuge kéesoleva kasutusjuhendi abil aiatorviku, selle dige kasutamise ning
ohutusjuhistega. Ohutusest tingituna ei tohi seda aiatdrvikut kasutada lap-
sed ega alla 16-aastased noored ning isikud, kes pole kaesoleva kasutusju-
hendiga tutvunud. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet, kui te olete
vasinud, haige voi alkoholi, uimastite voi ravimite moju all.

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA ClickUp! Aiatorvik loob oma sooja valgusega teie aias vajaliku
meeleolu. See aiatorvik on osa GARDENA ClickUp! sortimendist, indivi-
duaalse aiakujunduse paindlikust dekoratsiooniststeemist. Uhe klopsuga
mehhanism véimaldab aiatorviku hélpsalt ClickUp! puitvarre kilge kinnitada.

Pange tédhele: .
Aiatorvikut tohib kasutada ainult valitingimustes. Arge kasutage
petrooleumi ega 6lilampide jaoks sobimatuid materjale.

1. OHUTUS

Fiiisiline oht:

Joonis W1: Hoidke lapsed ja koduloomad poélevast torvikust eemal.
Joonis W2: Jalgige seda, et torvik oleks vertikaalselt liles pandud
ega saaks limber kukkuda.

Joonis W3: Arge kustutage leeki vedelikega.

Joonis W4: Kasutage torvikut eranditult valitingimustes.

Joonis W5: Kasutage kaasasolevat lusikat leegi summutamiseks.
Arge piilidke leeki ara puhuda.

HOIATUS: véikeste laste puhul voib juba Uks lonks lambidli vi koguni tahi
imemine eluohtlikke kopsukahjustusi péhjustada.

HOIATUS: lambidli allaneelamise korral &rge kutsuge oksendamist esile.
Poorduge koheselt arsti poole voi votke thendust murgistuse teabekesku-
sega ja ndidake neid hoiatusjuhiseid.

JUHIS: KASUTAMISEKS AINULT KOOS lambiclidega, mis ei ole mérgis-
tatud kui R65 (méargistus XN — tervistkahjustav). Kustutuslusikas peab
aiatorviku mittekasutamise ja hoiulepaneku korral olema tahihoidja otsa
pistetud.

Olilampi tuleb kasutamise ajal ja ladustamisel hoida lastele kattesaamatus
kohas.

Kasitsege toodet hoolikalt. See voib tougete, 166kide voi juba vaikesest
korgusest kukkumise tottu kahjustada saada.

Arge paigutage toérvikut kergestisUttivate esemete lahedusse.
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Arge jéatke seda jarelevalveta.

Arge liigutage torvikut ega téitke seda 0liga siis, kui see veel kuum on.
Kustutage leeki Uksnes kustutuslusikaga.

Lambidli ei sobi toiduna tarbimiseks! Allaneelamise korral péérduge abi
saamiseks koheselt arsti poole. Arge laske seda simade, limaskestade
ega nahaga kokku puutuda. Arge hingake aurusid sisse.

OHT! Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu
esineb lambumise oht véikelastele. Hoidke vaikelapsed montaazi ajal
eemal.

2. MONTAAZ

Aiatérviku monteerimine puitvarre otsa:

1. Torgake ClickUp! puitvars pinnase sisse.

2. Joonis A1: Pistke aiatorvik puitvarre otsa. Tagage, et see oleks fiksee-
runud.

3. KASITSEMINE

Aiatérviku téitmine lambiéliga:

1. Joonis O1: Votke tuulekaitse maha.

2. Joonis 02: Vajutage tahihoidja alla ja hoidke seda all, pdtrake seda
Uheaegselt kellaosuti vastassuunas ja votke see maha.

3. Joonis 0O3: Témmake taht 5 — 10 mm vahelises pikkuses tahihoidja
Ulemise serva alla (5 mm > suur leek, 10 mm = véike leek).

4. Joonis 04: Valage lambidli paaki maksimaalselt 300 ml selleks otstar-
beks ettendhtud, kaubanduses saadavalolevat lambidli.
TAHELEPANU: Arge paaki Ule taitke. Oodake 5 minutit, kuni oli on tahi
sisse imbunud. (Vajaduse korral kasutage lehtrit ja eemaldage pealispin-
nalt Ulevoolanud oli).

5. Joonis 05: Pistke taht hoidjasse. Suruge tahihoidja alla ja hoidke all,
samal ajal keerake see paripaeva kinni.

6. Sludake taht polema.

7. Joonis 06: Kustutage leek kaasapandud kustutuslusikaga. Kustutuslu-
sika saab hoidmiseks kinnitada klambriga varre kulge.

OHT: Jalgige seda, et torvik ja kustutuslusikas oleksid maha

jahtunud, enne kui te torvikut imber paigutama, avama, tditma
voi eemaldama hakkate.

4. HOOLDUS

Torvik ja taht on hooldusvabad.

Aiatérviku puhastamine:

Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega

lahustitega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

= Juhul kui lambidli on loksunud lambidli paagi voi aiatdrviku peale,
siis plihkige lambidli niiske lapiga &ra.

5. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine:

Toodet peab sdilitama lastele ligipddsmatuna.

1. Puhastage aiatorvik (vt 4. HOOLDUS).

2. Ladustage aiatorvikut kuivas ja suletud kohas. Enne kui te toote
jadtmekaitlusse annate, tihjendage lambidli paak taielikult.

6. TORGETE KORVALDAMINE

Probleem Véimalik pohjus Kérvaldamine

Leek on tugevalt tahmav Taht on liiga pikk. -> Liihendage tahti.

Vale péletusaine - Kasutage kaubanduses

saadavalolevat lambidli.

Leek on véike voi kustub
kergesti

Taht on liiga lihike. -> Pikendage tahti.

JUHIS: Palun pdérduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskeskusesse.

7. TEHNILISED ANDMED

Lambioli paagi maht 300 ml
Uldkérgus 363 mm
Labimoot 100 mm
8. TEENINDUS/GARANTII

Teenindus:

Palun votke Uhendust tagakuiljel toodud aadressil.

Garantiideklaratsioon:

Tootja garantiiga saab tutvuda aadressilt:

www.gardena.com/warranty voi telefoninumbrilt +497314903773
Tootja garantii piirdub asendustarne ja parandamisega vastavalt eespoolni-
metatud tingimustele. Teised meie kui tootja vastu suunatud nduded, nai-
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teks kahju htvitamiseks, ei ole tootja garantiiga péhjendatud. Kéesolev toot-
ja garantii ei puuduta loomulikult edasimuUja/mUuUja vastu esitatavaid sea-
dustes ja lepingutes satestatud garantii taitmisnéudeid. Tootja garantii puhul
kohaldatakse Saksamaa Liitvabariigi 6igusnorme.

Kuluosad:
Taht on kuluosa ja seega garantii alt valistatud.

LT GARDENA ,,ClickUp!“ Sodo deglas

Instrukcijos originalo vertimas.

Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcijg ir ja iSsaugoti, kad galé-
tumeéte dar kartg perskaityti.

Remdamiesi Sia eksploatavimo instrukcija susipazinkite su sodo deglu, tei-
singu jo naudojimu bei saugos nurodymais. Saugumo sumetimais Siuo sodo
deglu draudZiama naudotis vaikams ir paaugliams iki 16 mety amziaus bei
asmenims, nesusipazinusiems su Sia eksploatavimo instrukcija. Niekada
nesinaudokite gaminiu pavarge, sergantys ar apsvaige nuo alkoholio, narko-
tiky ar vaisty.

Naudojimas pagal paskirtj:

GARDENA ,,ClickUp!“ Sodo deglas savo $ilta Sviesa jaukiai ap3vies Jusy
soda. Sis sodo deglas yra jtrauktas | GARDENA ,ClickUp!“ asortimenta,
lanksCig dekoravimo sistema, skirtg sodo dizainui. ,One-Click* mechanizmu
lengvai pritvirtinsite sodo degla prie ,ClickUp!“ medinio koto.

Atkreipti démes;:
Sodo degla naudoti galima tiktai lauke. Nenaudokite zibalo ar kity
medziagu, netinkanéiy aliejinéms lempoms.

1. SAUGA

Grésmeé sveikatai:

Pav. W1: Saugokite vaikus ir naminius gyviinus nuo degancio

deglo.

Pav. W2: |sitikinkite, kad deglas yra pastatytas statmenai ir negali
nuvirsti.

Pav. W3: Negesinkite liepsnos skysciais.

Pav. W4: Naudokite degla tiktai lauke.

Pav. W5: Liepsnai uzgesinti naudokite pridéta Saukstelj. Neméginkite
uzpusti liepsnos.

ISPEJIMAS: Maziems vaikams gurksnelis Zibalo ar vien tik daggio ¢iulpimas
plaucius gali pazeisti taip, kad gali kilti grésmé gyvybei.

ISPEJIMAS: Prarijus Zibalo nesukelti vémimo. Nedelsiant kreiptis | gydytoja
arba susisiekti su Apsinuodijimo informacijos biuru ir parodyti Siuos jspéjimus.
PASTABA: NAUDOTI TIKTAI SU ZIBALU, nepazymetu R65 (Zymeéjimas XN
— kenksmingas). Nenaudojant ir laikant sodo degla, gesinimo Saukstelis turi
bati uzmautas ant dagcio laikiklio.

Aligjine lempa naudoti ir laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Rupestingai elgtis su gaminiu. Nuo sutrenkimuy, smugiy ar net krisdamas

i$ nedidelio aukscio gali buti sugadintas.

Deglui parinkite vieta toli nuo labai degiy daikty.

Nepalikti be priezitros.

Nejudinkite deglo ir nepilkite i jj alijaus, kai jis dar karstas.

Liepsna gesinkite tik gesinimo Sauksteliu.

Lempos aliejus netinka valgyti! Prarijus tuoj pat kreiptis | gydytoja! Saugoti,
kad nebuty saly¢io su akimis, gleivine ar oda. Nejkvépti gary.

PAVOJUS! Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maiselio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu mazi vaikai
turi bati kuo toliau nuo jusy.

2. SURINKIMAS

Montuoti sodo deglg ant medinio koto:

1. |smeikite ,ClickUp!“ medinj kota | zeme.

2. Pav. A1: Sodo degla uzmaukite ant medinio koto. Uztikrinkite, kad jis
uzsifiksuoty.

3. NAUDOJIMAS

Pripilti lempos aliejaus j sodo degla:

1. Pav. O1: Nuimkite apsauga nuo véjo.

2. Pav. 02: Nuspauskite dagcio laikiklj ir laikykite nuspausta, tuo paciu
metu pasukite jj pries laikrodZio rodykle ir nuimkite.

3. Pav. O3: Istraukite dagtj, kad bty zemiau dagcio laikiklio virSutinio kras-
to tarp 5 - 10 mm (5 mm -> didele liepsna, 10 mm -> maza liepsna).

4. Pav. 04: | lempos aliejaus bakelj jpilkite maksimaliai 300 ml tam skirto
iprasto lempos aliejaus.
DEMESIO: Neperpildykite bakelio. Palaukite 5 minutes, kol dagtis prisi-
gers aliejaus. (Jei reikia, naudokite piltuvelj ir nuo pavirSiaus pasalinkite
per krastus iSsiliejusj aliejy).

5. Pav. 05: |kiskite dagtj | laikiklj. Nuspauskite dagcio laikiklj zemyn ir lai-
kykite nuspausta, tuo paciu metu jj priverzkite sukdami pagal laikrodzio
rodykle.
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6. Uzdekite dagtj.
7. Pav. 06: Liepsng gesinkite su kartu pristatytu gesinimo Sauksteliu.
Gesinimo Saukstelj galima laikyti prisegta prie koto.

PAVOJUS: Pries perkeldami, atidarydami, pripildydami ar iSnes-

dami degla, degus jsitikinkite, kad deglas ir gesinimo Saukstelis yra
atvése.

4. TECHNINE PRIEZIURA

Deglui ir dagciui nereikia technines priezitiros.

Valyti sodo degla:

Nevalykite su chemikalais, iskaitant benzing arba tirpiklius.

Kai kurie i$ jy gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

- Jei lempos aliejus iSsilaisté iS lempos aliejaus bakelio ar sodo deglo,
lempos aliejy nuvalykite drégna sluoste.

5. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga:

Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. I8valykite sodo degla (Zr. 4. TECHNINE PRIEZIURA).

2. Laikykite sodo degla sausoje ir uzdaroje vietoje. Pries Salindami gaminj,
visiSkai iStustinkite lempos aliejaus bakel].

6. GEDIMU SALINIMAS

Problema Galima priezastis Sutrikimo / gedimo pasalinimas

Liepsna per daug ruksta Per ilgas dagtis. - Patrumpinkite dagtj.

Netinkamas degusis skystis

-> Naudokite jprasta lempos aliejy.

Liepsna maza arba greitai
uzgesta

Per trumpas dagis. - Pailginkite dagtj.

PASTABA: Kity sutrikimy/gedimy atveju kreipkités | GARDENA serviso centra.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Lempos aliejaus bekelio turis 300 ml
Pastatymo aukstis 363 mm
Skersmuo 100 mm
8. SERVISAS/GARANTIJA

Servisas:

Prasome kreiptis adresu, esanciu kitoje puséje.

Garantijos dokumentas:

Su gamintojo garantija galima susipazinti:

www.gardena.com/warranty ar telefono nr. +497314903773
Gamintojo garantija apsiriboja pakeitimu arba trikumy pasalinimu pagal
anksciau nurodytas salygas. Kitos pretenzijos mums, kaip gamintojui, pvz.,
dél Zalos atlyginimo, pagal gamintojo garantijg néra pagristos. Si gamintojo
garantija, savaime suprantama, neturi jtakos prekybininkui/ pardavéjui reis-
kiamoms garantinéms pretenzijoms pagal jstatyma arba sutartj. Gamintojo
garantijai taikoma Vokietijos Federacinés Respublikos teisé.

Susidévincios dalys:
Dagtis yra susidevinti dalis, todél jam garantija netaikoma.

LV GARDENA ClickUp! Darza lapa

Originalas instrukcijas tulkojums.

Ladzu, uzmanigi izlasiet un ripigi uzglabajiet o lietoSanas instrukciju.

Ar lietoSanas instrukcijas palidzibu iepazistieties ar darza lapu, tas pareizu
lietoSanu un drosibas noradijumiem. Drosibas apsverumu dée| bérni un
pusaudzi vecuma lidz 16 gadiem, ka ari personas, kas nav izlasijusas lieto-
Sanas instrukciju, nedrikst lietot o darza lapu. Nelietojiet izstradajumu, kad
esat noguris, slims vai lietojis alkoholu, narkotikas vai medikamentus.

LietoSana atbilstosi noteiktajam meérkim:

GARDENA ClickUp! Pateicoties siltajam gaismas atspidumam, darza
lampa meistarigi izgaismos jusu darzu un padaris to pamanamu. Si darza
lampa ietilpst GARDENA ClickUp! piedavajumu klasta. Ta ir pielagojama
dekoraciju sistéema, kas |auj veidot darza dizainu atbilstosi jusu individuala-
jam velmém. Pateicoties ,One-Click” mehanismam, darza lampu bez grati-
bam iespéejams piestiprinat pie ClickUp! koka kata.

Nemiet véra:
Darza lampu atlauts lietot tikai arpus telpam. Neizmantojiet kerozi-
nu vai materialus, kas nav pieméroti izmantosanai ellas lampas.
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1. DROSIBA

Apdraudéjums iegut miesas bojajumus:

Att. W1: Nelaujiet berniem un majdzivniekiem tuvoties degosai
lapai.

Att. W2: Raugieties, lai lapa butu uzstadita vertikali un nevarétu
apkrist.

Att. W3: Nenodzesiet liesmu ar Skidrumu.

Att. W4: Lietojiet lapu vienigi arpus telpam.

Att. W5: Izmantojiet klat pievienoto karoti liesmas noslapésanai.
Nemeéginiet liesmu nopust.

BRIDINAJUMS: maziem bérniem pat jau neliela deva lampu ellas vai pat
dakts stkasana var radit dzivibai bistamus plausu bojajumus.
BRIDINAJUMS: norijot lampu ellu, neizsauciet vem$anu. Nekavéjoties
lidziet arsta palidzibu vai sazinieties ar saindéSanas un zalu informacijas
centru un uzradiet Sos bridinajumu noradijumus.

NORADE: TIKAI LIETOSANAI AR lampu ellam, kas nav markétas

ar R65 (markéjums XN — kaitigs veselibai). Nelietojot darza lapu un tas
uzglabasanas laika nodzeésanai paredzéta karotei jabut novietotai uz
dakts turétaja.

Lietojot ellas lampu un tas uzglabasanas laika novietojiet to berniem
nepieejama vieta.

Apejieties ar izstradajumu rapigi. Grudieni, sitieni vai kritiens pat no maza
augstuma tam var nodarit bojajumus.

Nenovietojiet lapu viegli uzliesmojosu priekSmetu tuvuma.

Neatstajiet lapu bez uzraudzibas.

Neparvietojiet lapu vai neuzpildiet to ar ellu, kamer ta vel ir karsta.
Nodzesiet liesmu tikai ar nodzeésanai paredzéto karoti.

Lampu ella nav paredzéta izmantoSanai partika! Norijot nekavéjoties konsul-
teties ar arstu. Nepielaujiet saskari ar acim, glotadam vai adu. Neieelpojiet
tvaikus.

BISTAMI! Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maising rada nosmaksa-
nas risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bér-
nus drosa attaluma.

2. MONTAZA

Darza lapas uzmontésana uz koka kata:

1. lespraudiet ClickUp! koka katu zeme.

2. Att. A1: Uzspraudiet darza lapu uz koka kata. Parliecinieties par to, ka
lapa ir nofikséjusies.

3. LIETOSANA

Darza lapas uzpildisana ar lampu ellu:

1. Att. O1: Nonemiet véjsargu.

2. Att. O2: Nospiediet un turiet dakts turétaju uz leju, vienlaikus griezot to
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam, un nonemiet to.

3. Att. O3: Pavelciet dakti 5 — 10 mm zem dakts turétaja augsejas malas

4

(5 mm - liela liesma, 10 mm = maza liesma).

. Att. 04: lepildiet maks. 300 ml §im mérkim paredzétu, tirdznieciba
pieejamu lampu ellu ellas tvertné.
UZMANIBU: Neparpildiet tvertni. Pagaidiet 5 minutes, lidz dakts ir uzsu-
kusi ellu. (Vajadzibas gadijuma izmantojiet piltuvi un notiriet no virsmas
pari parpluduso ellu).

5. Att. O5: lespraudiet dakti stiprinajuma. Nospiediet un turiet dakts
turétaju uz leju, vienlaikus pulkstenraditaju kustibas virziena aizgriezot
to ciet.

6. Aizdedziet dakti.

7. Att. O6: Nodzesiet liesmu tikai ar klat pievienoto nodzésanai paredzéto
karoti. UzglabaSanas noluka nodzéSanai paredzéto karoti ar klipSiem
iespejams piestiprinat pie kata.

BISTAMI: Raugieties, lai Iapa un nodzésanai paredzéta karote bitu
atdzisusi, pirms parvietojat, atverat, uzpildat vai novacat lapu.

4. APKOPE

Lapai un daktij nav nepiecieSama apkope.

Darza lapas tiriSana:

Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu vai skidi-

natajus. Dazas vielas var bojat svarigas plastmasas detalas.

- Ja lampu ella ir nolijusi garam lampu ellas tvertnei vai darza lapai,
noslaukiet lampu ellu ar mitru lupatinu.

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana:

Uzglabajiet izstradajumu berniem nepieejama vieta.

1. Notiriet darza lapu (skat. 4. APKOPE).

2. Glabajiet darza lapu sausa un nosléegta vieta. Pirms utilizéjat izstradajumu,
pilniba iztuksojiet lampu ellas tvertni.

25

30.11.21

15:41



6. KLUDU NOVERSANA

Probléma lespéjamais celonis Risinajums
Liesma stipri dumo Parak gara dakts. - Saisiniet dakti.
Nepareizs degSkidrums - Izmantojiet tirdznieciba
pieejamo lampu ellu.
Maza liesma vai liesma Parak isa dakts. —-> Pagariniet dakti.

viegli nodziest

NORADE: Citu traucéjumu raSanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja GARDENA servisa
centra.

7. TEHNISKIE DATI

Lampu ellas tvertnes tilpums 300 ml
Montazas augstums 363 mm
Diametrs 100 mm
8. SERVISS/GARANTIJA

Serviss:

Ladzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja puse.

Garantijas pazinojums:

Ar razotaja garantiju varat iepazities vietné:
www.gardena.com/warranty vai talruna nr. +497314903773

Si razotaja garantija paredz vienigi izstradajuma apmainu un remontu
saskana ar ieprieks minétajiem nosacijumiem. Citu mums ka razotajam
izvirzitu prasibu apmierinasana, piemeram, zaudejumu atlidzinasanu,
razotaja garantija neparedz. Si razotaja garantija neskar likuma un liguma
noteiktas garantijas prasibas, ko lietotajs var izvirzit pret veikalu/pardevéju.
Razotaja garantijas speka esamibu un darbibu reglamenté Vacijas
Federativas Republikas tiesibu akti.

Dilstosas detalas:
Dakts ir dilstoSa detala, lidz ar to garantija uz to nav attiecinama.
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